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CANTONESE BASIC COURSE LESSON 16

I. BASIC CONVERSATION
A, Buildup:

(Three colleagues, Mrs., Chan, Mr. Lee,
and Miss Ho, discuss what they did the
previous day, which was Sunday:)

kdhmyaht
Néih kdhamyaht heui bIndouh a?
Léih Sidang
hoi
gwo hoi
Ngoh kahmyaht gwo hoi.

Chdhn Taai
Gwo hdi jouh meyeh a?
Léih Sdang
hiahng gungsi
Ngéh tihng ngoh taaitdai heui
haahng gungsi.
Chahn Taai
Yauh mduh miaih yéh a?
Léih Sdang
darogei
Yauh--piaihjé go dfdgdi.

Chahn Taai
daihyih-C+ M] (var: daih+ M)
daihyih 4 yeén
Mouh maaihdou daihyih 4 yéh
ah,
Léih Sdang
jihnghaih
Mouh, jihnghaih maaihjd go
dafogéi je.
-laih

yesterday
Where did you go yesterday?

sea
cross the sea, harbour
I went over to Kowloon
yesterday,

What did you do over there?

windowshop
I went with my wife to window-
shop.

Did you buy anything?

(cigarette) lighter
Yeah, I got a cigarette
lighter,

other [M)
other things
You dida't buy anything else,
huh,

only
No, just the lighter.

verb phrase suffix (see

Note _5 )
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Néihdeih ne?--kihmyaht heui How about you two? Where did
bindouh 1aih a? you go yesterday?
Bdh Siujé
Mouh heui gaai-- I didn't go out--
dd paai play mahjong
Jihnghaih hai ngikkéi da paai I just stayed at home and
1d4ih. played mahjong.
Chihn Taai
tai het see a movie
heiyan movie theatre
Hduh Wih Heiyun Hoover Theatre (a movie
theatre in Hong Kong)
Ngoh tdihng ngoh sinsiang heui My husband and I went to the
Houh Wah Heiyin tdihei 1liih, Hoover Theatre to see a
movie.
cheut Measure for movie
Néih taigwo go cheut hei meih a? Have you seen that film?
Hoh Siugd
Juhag meih, Not yet. [still not yet]
sihgaan time
Kéhayaht souh sihgaan, mouh I didn't have time yesterday,
heuidou, and dida't go.
gimyaht today
dakhaahn free time, leisure
Gémyaht dakhiahn, jauh gimyaht If I'm free today, then I'll
heui. go today.
tingyant tomorrow
Andakhéahn, jauh tingyaht If I'm busy, thenm I'll go
heui la. tomorrow.

B. Recapitulation:

" (Three colleagues, Mrs. Chan, Mr. lLee,
and Miss Ho, discuss what they did the
previous day, which was Sunday:)
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Chihn Taai
Néih kahmyaht heui bindouh a?

Léih Siang
Ngoh kidhmyaht gwo hoi.

Chihn Taai
Gwo hoi jouh meyéh a?
Léih Siang
Ngoh tihng ngdh taaitdai heui
hdahng gungsi.
Chihn Taai
Yauh mduh miaih yéh a?

Léih Saang
Yauh--maaihjd go dafogéi.

Chihn Taai
Mouh maaihdou daihyih 4 yéh
ah,
Léih Siang
Mouh, jihaghaih mAaihjd go
datdgei je.
Néihdeih ne?--kdhmyaht heui
bIndouh 1dih a?
Hoh Siujé
MOuh heui gaai--
Jihnghaih h&i ngukkei da paai
liih,
Ngoh tihng ngoh sInsaang heui
Houh Wah Heiyun tdi hei ldih,

Néih tdigwo go cheut hei meih a?
Hoh Siuyé
Juhng meih,
Kdhmyaht mouh sihgaan, mduh
heuidou,

Where did you go yesterday?

I went over to Kowloon
yesterday.

What did you do over there?

I went with my wife to window-
shop.

Did you buy anything?

Yeah, I got a cigarette
lighter,

You dida't buy anything else,
hub,

No, just the lighter.

How about you two? Where did
you go yesterday?

I didn't go oute-
I just stayed at home and
played mahjong.

My husband and I went to the
Hoover Theatre to see a
movie,

Have you seen that f£ilm?

Not yot.
I didn't have time yesterday,
and dida't go.
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Gamyaht dakhashn, jauh gamyaht If I'm free today, then I'll

heui. go today.
Mhdakhashn, jauh tingyaht If I'm busy, then I'1l go
heui 1la. tomorrow.
II. NOTES

1. Verb forms: past reference.
a. Class 1 Verba: those partially distinguishing past and non-past forms.
Most verbs exhibit partial distinction between past and non-past
forms. The basic affirmative form for past and non-past is the
same, but the negative and choice question forms differ.,

Ex: sihk = eat; ate

past: aff: sihk ate
neg: méuh sihk didn't eat
que: yfuh méuh sihk a? did (he) eat?
non-past: aff: sihk eat
negs thaihk doesn't eat
que: sihk mhsihk a? does (he) eat?
Example sentences:
a| Past | Keuih FE myaht sihk|Saichaan. He ate Western food
yesterday.
Non- | Keuih %ingaht sihk| Saichaan. He is going to eat
Past Western food tomorrow.
n| Past | Kéuih Fk;.hmyaht méuh sihk/S3ichaan. |He didn't eat Western
food yesterday.
Non- | Keuih [tingyaht mhsihk/Saichaan. He's not going to eat
Past Western food tomorrow.
q | Past Keuih @myaht yéu.h mouh si Séi— Did he eat Western food
chaan yesterday?
. a?
Non- | Keuih itingyaht sihk mhsihk/Saichaan|Is he going to eat Western
Past a? food tomorrow?
(See Drills 3, 4, 5)

From the point of view

of semantic meaning,

the verbs that pattern as

described above can be called performance verbs, since théy are

verbs that denote actions performed. For convenience in referring to
them, we call them also Class 1 Verbs.

Y
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b. Class 2 Verbs: those showing no distinction between past and non-past.
A few verbs make no distinction in form between past and non-past.
These verbs use the same forms for the affirmative, negative and
choice~-question for both past and non-past.
Ex: yauh.z have; had
yiuh sih = have something to do; had something to do

Example sentences:

a | Past Ngéh Eéhmyaht yéuh sih. I had some business to do
yesterday.
Non- | Ngoh [tingyaht yauh|sih. I have some business to do
Past tomorrow.
n | Past Ngah E&hmyaht mouh| sih. I didn't have any business
to do yesterday.
Non- Ngéh tingyaht mouh | sih. I don't have any business
Past to do tomorrow.
| Past Néih.ﬁﬁhmyaht yauh mouh| sih a? | Did you have any business
to do yesterday?
Non- | Neih kingyaht yauh mouh| sih a? | Do you have any business
Past to do tomorrow?

In addition to auh, other verbs which show no distinction in form
between past and non-past include:
hai, 'is located'
haih, ‘is'
most auxiliary verbs: ex: jﬁngxi, 'like*
Adjectivess ex: gég, 'good’

(See Drills 1, 2)

Semantically, these verbs cam be called 'non-performance verbs,'
or 'steady-state verbs,' or perhaps 'existence verbs.,' For con-

vience in referring to them, we call them also Class 2 Verbs.,
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2.

3.

Past reference with uninflected verb to express general activity.
For describing general activity performed in the past, Cantonese uses
the plain form of the verb, without any suffixes.

Examples:
1. Ngoh kahmyaht hai ngukkei tai syu. Yesterday at home I read.
2. Ngoh kahmyaht sihk Saichaan. Yesterday I ate Western food.
3. Ngéh kaymyaht heui yauhséui. Yesterday I went swimming.
L, Ngoh.kahmgaht gwo hoi haahng Yesterday I went across the
gungsi. harbour to windowshop.
5. Ngoh yihchlhn hohk Yingmahn. I formerly studied English.

The general activity sentence with uninflected verb is more apt to be
a 'set the stage' initiating sentence which starts a conversation than it
is to be a follow sentence. The follow sentences, describing particular
things accomplished within the general activity, are apt to be V + suffix
sentences. Remember the rainy day 'I went to see my Grandmother' game of
your childhood which goes down the alphabet with things you took along?
'T went to see my grandmother and I took an apple, a box, a cocoanut,
etc.' Cantonese would render the general activity 'l went to see my
grandmother' part with an uninflected verb and the particular accomplish-
ments, 'took A, B. C' part with a two-part (performance + accomplishment)
verb + suffix.

Past reference with verb + suffix, to express performance + achievement,
experience, success, or other information.
The role of verb suffixes in Cantonese is to give additional informa-
tion about the action performed-- that it has been done before, that the
objective was achieved, that the performance was temporary, etc.

Examples:

1. Ngoh maaihjo go dafogei. [I buy-accomplish a cigarette lighter.]
i.e., I accomplish the purchasing of
a cigarette lighter; I bought a
cigarette lighter.

{Think of buying as a performance of
dickering back and forth. Then you
see that maajh-jo is to dicker for
and achieve the objective of purchas-
ing, to engage in a purchase transac-
tion and carry it through.)
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2. Ngéh sihkgwo gﬁngghoi, I eat-experience Chinese food, but I
dashnhaih ngoh kahm- yesterday in every case eat Western
yeht dou sihk Saichaan. food.

i.e., I have had the experience of
eating Chinese food, but yesterday
in every case I ate Western food.

4, Role of verb suffixes in English and Cantonese compared.

In English verb suffixes are time-markers, relating the moment of
speaking (i.e., now) to the moment spoken about (past, present, future).
Note, for example, how the suffixes -s and -ed in English give information
on the relation of time of speaking and time spoken about in the sentences:
'She loves me.' and 'She loved me.' In English the verb form changes
according to the time spoken about, and this change is compulsory. 1In
sentences relating to the past, English uses a past form of the verb, and
in sentences relating to non-past time, a non-past form.

In Cantonese, verb suffixes themselves do not indicate when the
performance took/takes/will take/ place in relation to the time of speak-
ing, as verb suffixes do in English. In Cantonese, different suffixes
represent 'accomplish,' 'succeed,' 'good,' 'possible,' 'temporary,' 'in
progress,' etc. (It is very hard to talk about this in English, because
vhen you make a sentence in English, you have to put past or present marks
on the verbs. 'Perform-accomplish' doesn’t make sense in English, you
have to say 'performance accomplished' in which case you indicate that it
has already happened, or 'Performance will have been accomplished' in
which case you indicate that it hasn't happened yet but will have by the
time you are speaking of, and so on.) For example, in Cantonese,

Verb-ja s 'perform-accomplish,' indicates that the performance is viewed
from the standpoint of its being accomplished, but when Verb- 5 ocours
in a subordinate clause without a timeword as clue, the sentence must
rely on context, not grammar, to determine whether it refers to a past

event or a non-past one. (Example given on following page.)
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Ex: Gwojo saam go gaaihau, (1) (He) crossed three intersections,
jauh haih laak. then (there it) was.

(2) (After you) ‘cross three inter-
sections, then (there it) is.

(gwo3jo = pass-accomplish) i.e.,
cross (an intersection)

i.e., When you have crossed three
intersections, it'll be right
there.

In a later lesson you will encounter another use of 11é in reference

to non-past.

S. VP + sen, suf, laih in past reference sentences

VP + laih is used in two different types of past reference sentences,
with different stress on laih in each and different meanings of the
VP + laih set.

1) Movement VP + lﬁih. to indicate having returned from having been away.

The laih in this instance receives medium stress.
Ex: 1. Neih heui bindouh laih a? Where have you been?

2. Nelh kahmyaht heui bindouh Where did you go yesterday?
laih a?

e Keuih ngaamngaam heuilaih. He has Just returned from
having been away.

(See BC)

2) VP + laih in a response sentence which contradicts the stimulus
sentence's assertion of action performed. The speaker emphasizes
by VP + laih that that was the action done, not what the stimulus

sentence asserts or implies. The laih in this instance receives
light stress. In this use the verb of the VP to which laih is
attached does not have to be a movement verb, though it can be.

Ex: A: Nelh salmu1 wah ngoh jl Your younger sister told me

neih kahmyaht heui tai you went to the movies
hei, yesterday.

B: Mhhaih gwal Ngoh hai Un-un! I played mahjong at
n;ukkel da paai laih-- home, that's what-- (I)
mouh heui tai hei. didn't go to the movies.

(See BC and Drill 9)
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6. daihyih M (var: daih M), "other M'
a. daihyih, literally 'the second,' can have the meaning ‘other,!
'another,' 'additional one,' bound to a following Measure. If the

Measure is plural, daihyih is of course part of the plural expression.

Ex: Kéu;h'méaihjé daihyih go He bought another cigarette
dafogei. lighter.

Neih ysuh mouh maaih daihyih Did you buy any other things?
ai yeh a?
(See BC)
b. daih-M is a contraction of daihyih-M
Ex: daih dI yeh = daihyih dI yéh, 'other things'

7. Responses to questions negatively phrased.
There are two ways to answer a question negatively phrased (the you're
not going, are you? kind of question). You have learned one way to answer
such a question (See Lesson 12, pp 274-75)~-- to respond by agreeing or

disagreeing with the verb of the question.

Examples:
Q: Négh Ukkei mouh dihnwa Your house doesn't have a
ah. phone, huh,
(agree:) Al Haih a. Maug dihnwﬁ.' Right, there's no phohe.
Mouh cho. Mouh dihnwa. Right, there's no phone.
or
(disagree:) A2: Mhhaih. Yauh dihnwa. Incorrect-~ there's a phone.

The other way to answer is to respond with the affirmative or negative
form of the verb which was used to ask the question. The problem for
American learners is that the negative verb said in response in different
intonations means opposite things. This is easier to grasp through hear-
ing examples than by reading about it, but we'll give examples and then

try to describe the differences.

Examples:
1) Q: Maug méaihdou daihyih di You didn't buy anything else,
yeh ah. huh.
A: M&uh--;ignghaig méaihjé No~~ just bought the cigarette
go dafogei je. lighter, that's all.
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The Mouh of the response is an echo of the negative verb in the
question, agreeing with the negative assumption of the question-

er. The stress on mouh is medium, the intonation unspirited.

(See BC)
2) Q Mouh maalhdou daihyih aI You didn't buy anything else,
yeh ah. huh.
A: M o u h! Juhng maa1hjo Not so! I bought a lot more.
héudo ga.

Here the ﬂggg of the response negates the whole sentence of the
question. The stress on ﬂégg is strong, the word itself is
drawn out long, the intonation is spirited and contoured
like this: /¥

(English too uses difference in intonation to signal difference
in meaning in two sentences otherwise identical. Think how
different intonations can make 'That's great' mean 'That's
wonderful' or 'That's horrible.')

3) A: Neih ngﬁkkéi méuh dihnwa ah. Yogghhouse doesn't have a phone,

B: Yauh. Ngoh ngukkei yauh It has. My house does have a
dihnwa. phone.

The intonation and stress on !égg may be normal, like the ﬂégg
of Example #l above, or spirited and contoured like that of
Example #2, but the central message is the same in both cases.
In answering 1@ to the stimulus sentence's _qu':_ug, it
contradicts the stimulus sentence's assumption.

(See Drills 8, 9, 11)

8. séun » 'wish to': its function in past reference sentences.

Béung permits yauh mouh saung Verb? as well as‘saung ﬁhséung Verb?

in the past reference question, with saung ﬁhsaggg? favored. The
negative permits only ﬁhséung. not (-) méuh séung.

Ex: 1. Ne1h mahma wah ngoh ji 1. Your mother told me you
ne1h kahmyaht phsyufuhk--~ weren't feeling well
neih yauh mouh seung sihk yesterday-- did you want
yeh az, to eat?
or neih seung mhseung sihk yeh a? :
2. Ngoh kahmyaht mhsyufuhk-- 2. I didn't feel well yester-
mhseung sihk yeh. day-- 1 .didn't want to eat.
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séung has another meaning-- 'to think of'-- with the connotation 'it

occurred to me.' In this sense séung takes mouh and yauh mouh? in

sentences of past reference.
Ex: Ngﬁh k;hmwaht séung heui, I thought of going yesterday.
Ngéh kahmyaht mouh séung— It didn't occur to me to go

dou heui. yesterday.
Néiy k&hmyaht yéuh mouh Did it occur to you to go
seung heui a? yesterday?

11
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III. DRILLS

1. Transformation Drill: Transform the sentences from affirmative to

3.
l‘(

5.
6.

2.

2.
3.

negative,

Ex: T: Ngoh saam dim bun

S: Ngoh saam dim bun
thdakhdahn.
Ngoh kahmyaht dakhdahn,
I was free yesterday.

Ngoh nipaai dakhdahn.
/recently, these few days/
I've been free lately.

I'11 be free these few days.

Ngoh tingyaht dakhdahn.

Ngoh gdmyaht dakhdahn.

Ngoh sigei yIhga dakhdahn.

Ngoh tingyaht yat dim
dakhdahn.

Ngoh kéhmyaht sei dim
dakhéahn,

I'm free at three-thirty.

I'm busy at three-thirty.

1.

2.

3.
kL,

5.
6.

7e

Repeat: Students changing statement

T: Ngoh kahmyaht dak-

haahn.

S: Néih kdhmyaht dak-

haahn a?

[I'm not free at 3:30.]
Ngoh kahmyaht mhdakhdahn,
I wasn't free yesterday.

Ngoh nipasi mhdakhsahn,
I've been busy lately.
I'11 be busy these few
days.

Ngoh tingyaht mhdakhdahn,
Ngoh gdmyaht mhdakhdahn.
Ngoh sigei ylhga mhdakhiahn,

Ngoh tingyaht yat dim mhdak-
haahn.

Ngoh kéhmyaht sei dim
mhdakhaahn.
into question, thus:

I was free yesterday.

Were you busy yesterday?

Comment: Adjectives exhibit no formal distinction between

past and non-past,

Transformation Drill

Ex: T: Keuih tlngyaht hai
ukkei,

5: Keuih kihmyaht hai
ukkei .
Néin tingyaht dak mhdak-
hdahn a?
Ngoh tingyaht yauh sih.
Ngoh tingyaht mhdakhdahn.
Ngoh tingyaht mhsai faangung.

12

He

He

2.
3.
b,

will be home tomorrow,

was home yesterday.,

Néih kdhmyaht dak mhdake-
haahn a?

Ngoh kédhmyaht yauh sih,
Ngoh kahmyaht dhdakhdahn,
Ngoh kihmyaht thsii faanging.
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5. Ngoh tingyaht mhséung heui 5. Ngoh kahmyaht mhséung heui
taam keuih. taam keuih.
Tomorrow I don't want to Yesterday I didn't want to
. 8o see her, go see her,
6. Néih tingyaht yauh mouh sih 6. Néih kahmyaht yauh mouh
a? sih a?
7. Kéu}h tingyaht hai mhhai 7. Kéuin kahmyaht hai mhhaj
séjihlauh a? séjihlauh a?
8. Ngoh tiggyaht mhgau sihgaan 8. Ngoh kéymyaht ithgau sihgaan
gwo hoi. gwo hoi.
9. Ngoh tingyaht mouh sihgaan. 9, Ngoh kahmyaht mouh sihgaan.
10. Ngoh_tingyaht séung tai 10. Ngoh kdhmyaht séung tai
cheut hei, cheut hei.
Comment: Non-performance verbs do not differentiate

past and non-past by verb form.

3, Transformation Drill: Change the sentences from tingyaht to kahmyaht.

Ex: 1. T: Keéuih tingyaht

i T: He's going to play mahjong
+ da mdhjeuk.

tomorrow.

S: Kéuih kahmyaht S: He played mahjong yesterday,
da mahjeuk.
2. T: Kéuih tingyght T: He's not going to play mahjong
fthda mahjeuk, tomorrow.
S: Kéuih kahmyaht S: He didn't play mahjong yester-
méuh da mahjeuk. day,
3, T: Keuih tingyaht T: Is he going to play mahjong
dé mhda mah- tomorrow?
jeuk a?
S: Kéuih kahmyaht 5: Did he play mahjong yesterday?

yauh mouh da
madhjeuk a?

1. Kéuih tingyaht da dihnwa 1. Keuih kdhmyaht da dihnwa
béi néih, véi neih,

2. Kéuih tingyanht mhda dihnwa 2. Keuih kdhmyaht mouh da
béi néih, dihnwa bei néih.

3, Kéuih tingyaht da mhda dihnwa 3. Kéuih kdhmyaht yauh mouh da
béi néih a? dihnwa bei neih a?

L, Kéuih tingyaht faanlaih. L, Kéuih kahmyaht faanlaih,

5. Kéuih tingyaht mhfaanlaih. 5. Kéuih kahmyaht mouh faan-

laih.

N

13
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6. Kéuih tingyaht fian mhfaan-
laih a?

7. Kéuih tingyaht wan néih.
8. Kéuih tingyaht mhwan néih.

9, Keuih tingyaht wan mhwan
néih a?

+ 10. Kéuih tingyaht heui yduhseui.
(swim)
He's going swimming to-
Mmorrow,
11. Keulh tlngyaht mhheui
yauhseul.

12. Keumh tlngyaht heui mhheui
yauhseul a?

6. Kéuih kahmyaht yauh mbuh
faanldih a?

7. Kéuih kdhmyaht wan néih,

8. Kéu}h kahmyaht mouh wan
neiho

9. Keuih kahmyaht yauh mbuh
wan neih a?

10, Kéuih kahmyaht heui yduh-
Béui .
He went swimming yesterday.

11. Keuih' kahmyaht mouh heui
yauhseul.

12. Keuih kahmyaht yauh mouh
heui yauhseui a?

4, Transformation Drill: Pos — Neg
Ix: 1. T: Kéuih kdhmyaht
gwo Gauluhng.

S: Keuih kahmyaht
mouh gwo Gau-
luhng.

2. T: Kéuih tingyaht

gwo Gauluhng.

5: Kéuih tingyaht
mhgwo Gauliuhng.

1. Kéuih kihmyaht heui téi hei.

+ 2, Kéuih kahmyaht heui da bo.
/play ball/
3. Wohng Sdang tingyaht heui
Méihgwok.
4, Chahn Taai ti:gviht heui
Jungwaahn.

Se Ngoh taaitaai kal.myaht heui
yam chséh.

6. Ngoh sinsaang tlngyaht heui
Gaullihng taam pahngyauh.

7e Ngoh go Jai kahmyaht heui
ngahrhohng 10 chin.

14

He went over to Kowloon yes=-
terday.

He didn't go over to Kowloon
yesterday.

He's going over to Kowloon
tomorrow,

He's not going over to Kowloon
tomorrow,

1. Kéuih kahmyaht mouh heui
tai hei,

2. K8uih kdhmyaht mouh heui da
bo.

3. ¥dohng Saang tingyaht fihheui
Méihgwok.

Lk, Chahn Taai tingyaht mhheui
Jungwaahn.

5. Ngoh taaltaai kdhmyaht mduh
heui yam chah.

6. Ngoh sinsaang tingyaht the
heui Gaulihng taam pahng-
yauh .

7. Ngoh go jai kdhmyaht mduh
heui ngahnhohng 16 chin,
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1. T: Kéuih kahmyaht gwo
Gauluhng.
S: Kéuih kdhmyaht yauh
mouh gwo Gauluhng
a?
2. T: Kéuih tingyaht gwo
Gauluhng.
S: Kéuih tingyant gwo
mhgwo Gauluhng a?

Repeat as choice-type question transformation.

He went over to Kowloon
yesterday.

Did he go over to Kowloon
yesterday?

He will go over to Kowloon
tomorrow,

Will he go over to Kowloon
tomorrow?

5. Transformation Drill: Change haih mhhaih Verb? to the suitable

1.

2.

3.

b,

+ 5.

form of Verb mh Verb?

Ex: T: Neih tingyaht haih
mhhaih heui tai hei
a?
S5: Néih tingyaht heui
mhheui tai hei
a?

T: Néih kdhmyaht haih
mhhaih heui tai
hei a?

S: Neih kahmyaht yauh

mouh heui tai
hei a?

Néih sigei tingyaht haih
mhhaih heui Gaultihng a?

Chahn Saang tingyaht haih
mhhaih heui yam chah a?

Néih taaitaai kahmyaht haih
mhhaih heui Jungwaahn a?

GO go yahn kahmyaht haih
mhhaih heui Gaulihng a?

Néin dI saildugo tingyaht
haih mhhaih heui Meihgwok a?
(child(ren))

T: Are you going to the movies

tomorrow?

S: Will you go to the movies
tomorrow?

T: Did you go to the movies
yesterday?

S: Did you go to the movies

yesterday?

1. Neih sigei tingyaht heui

mhheui Gaulthng a?

Chahn Saang tingyaht heui
mhheui yam chih a?

Néih taaitdai kihmyaht
yauh mouh heui Jingwaahn
a?

GO

2e

o yahn kahmyaht yauh
mouh heui Gauluhng a?

Neih aI sailéug§ tingyaht
heui mhheui Meihgwok a?

15
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6. Expansion Drill

1.

+ 2,

3.

Ex: T: Ngoh kahmyaht da
paai. /tai hei/

S: Ngoh kahmyaht da
paai 1dih--mouh
tai nei,

Ngoh kahmyaht heui chéhlauh
yam chdh., /tai hei/

Ngoh kahmyaht hai ukkei tai
dihnsih. (watch television)
/cheut gaai/

Ngoh kdhmyaht heui ngahnhdhng
16 chin. /yauhséui/

Kéuih kdhmyaht gaau ggéh
Gwongdungwad. /da paai/

Ngoh kdhmyaht heui yauhséui.
/tai dihnsih/

T:

S:

I played mahjong yesterday.
/see movie/

I played mahjong yesterday,
I didn't see a movie,

1. Ngoh kdhmyaht heui chahlauh
yam chah laih--mduh tai
heio

2. Ngoh kahmyaht hai ukkéi tai
dihnsih ldih--mbuh cheut
gaai.

3. Ngoh kahmyaht heui ngahn-
hohng lo chin 14ih--mouh
yauhséui,

4, Kéuih kahmyaht gaau n oh
Gwongdungwa laih--mouh
da paai.

S Ngoh kahmyaht heui auh-
séui laih--mouh tai dihn-
sih.

Comment: The suffix--laih is used in the past reference sentence
in the affirmative form only. The speaker emphasizes
with VP-1aih that that was the activity he did, not
some other activity. The plainfact sentence without
1dih has no special emphasis,

7. Response Drill

1.

2.

3.

Ex: T: Ngoh kdhmyaht maaih
seutsaam laih,
/sdam gihn/
S1: Maaihjo géido gihn
ne?

S2: Maaihjo sdam gihn.

Ngoh kdhmyaht yam bejau 1dih,
/léuhng i1/

Ngdh kahmyaht sihk pihnggwo
laih. /sei go/

Ngéh_kdhmyaht 16 chin 1aih,
/yat baak man/

16

Ts

S51:

S2:

I bought some shirts yester-
day. /3 unit/

How many did you buy?
[(buy-accomplish how many?]

I bought three.
[buy-accomplish three.]
1. Sl: Yamjo géido ji a?
S2: Yamjo 1léuhng ji.
2. S1: Sihkjo géido go a?
S2: Sihkjo sei go.
3. S1: LOjo géido a?
S2: L0jo yat baak man.
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4, Ngoh kdhmyaht maaih maht laih.
/sdam deui/

4, S1: Maaihjd geido deui a?

S2: Maaihjo saam deui.

8. Response Drill

Ex: T: Néih kdhmyaht mouh T:

mdaih seutsaam ah.,

S: Yauh! Maaihjo la. S:

1. Kéuih kahmyaht mouh tai Hei
ah.
You didn't see a movie
yesterday, did you.

2. Wohng Sdang kdhmyaht mouh
+ cheng haak ah.
Mr. Wong didn't have a

dinner party yesterday, did he.

3, Kéuih kdhmyaht mouh faanldih
ah.

4, Néih kahmyaht mbuh tai yiI-
sang ah.

5. Neih kahmyaht mouh cheung
chin dn,

You didn't buy a shirt yes-
terday, did you.

Yes, I did buy one,

1. Yauh! Taijo la.
Yes , I did see one,

2. Yauh! Chéngjo la.

3. Yauh! Faanjo la.

4, Yauh! Taijo la.

5. Yauh! Cheungj6 la.

Comment: chéng haak = have a ginnef party
chéng sihk faahn, chéng yahn sihk faahn = invite

someone for dinner.

9. Response Drill: Contradict the other person's impression,

Ex: T: Kéuih kahmyaht mouh
da paai ah.
S: Yauh! Da 1dih.

1. Kéuih kdhmyaht mouh wan

keuih ah.

2. Kéuih kdhmyaht mouh da bd
ah,

3. Kéuih kdhmyaht mouh tai dihn-
sih ah.

4, Kéuih kdhmyaht mouh heui
yaduhséui ah,

He didn't play mahjong yester-
day, did he,

Yes, he did play.

1. Yauh, wan laih,
2. Yauh, da ldih,
3. Yauh, tdi 1laih,

4k, Yauh, heui laih.

Comment: The answers in Drills 8 and 9 above rep-
resent spirited denial, Ordinary denial would be:
Q: ...mouh tdi hei ah. Q: ...didn't see a movie, huh.,
A: Yauh, yauh tai. A: Yes, I did.

17
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10. Expansion-Transformation Drill: Expand or transform as appropriate,

Ex: 1. T: Kéuih kdhmyaht Yesterday he crossed over to
gwo géulﬁhng taam Kowloon to see his teacher,
sInsaang. /isn't that right?/

/haih mhhaih a?/
S: Keuih kdhmyaht haih Did he cross over to Kowloon

fhhaih gwo Gau- yesterday to see his teacher?
lihng taam sin-
sdang a?

2. T: Kéeuih kdhmyaht haih Did he cross over to Kowloon
mhhaih gwo Gau- yesterday to see his teacher?
lihng taam sin- /didn't/

saang a? /moub/

S: Kéuih kdhmyaht mduh He didn't cross over to Kowloon
gwo Gauluhng taam yesterday to see his teacher.
sInsdang.

1. Kéuih gwo GAulihng maaih yeh, 1, Kéuih kahmyaht gwo Gaéulihng

/kahmyaht/ maaih yéh,

2. /mouh/ 2. Kéuih kdhmyaht mouh gwo Gau-
luhng maaih yeh.

3. /yauh mouh a?/ 3. Kéuih kdhmyaht yéuh magh
gwo Gauluhng maaih yeh a?

4k, /haih mhhaih/ 4, Keuih kdhmyaht haih shhaih
gwo Gauluhng maaih yeh a?

S. /ihhaih aak/ 5. Kéuih kdhmyaht mhhaih gwo

. Gaullihng maaih yéh aak.
6. /haih aak/ 6. Kéuih kdhmyaht haih gwo Gau-

lihng maaih yeh aak.

11. Question and Answer drill

Ex: T: /tai dihnsih/ /watch television/
s, Neih kahmyaht yauh mouh Did you watch television
tai dihnsih a? yesterday?
S, Yauh, yauh tai. Yes, I did.
1. /da bo/ 1. ;3 Neih kahmyaht yauh mouh da bo a?
S, Yauh, yauh da.
2. /tai syw/ 2. 5, Neih kahmyaht yauh mouh tai sy a?
S,: Yauh, yauh tai.

18
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3. /yém jau/ 3. §): Neih kahmyaht yauh mouh yam jau a?
S:: Yéuh, yauh yém.

L. /heui yam chah/ 4, §y3 Néi: kahmyaht yauh mouh heui yam chah
S2: Yz'auhi yéuh heui.

5. /téi yisang/ Sw dl: Néih k;hmyaht yéuh moéuh tai ¥1sang a?
Syt Yéuh, yeuh tai.

6. /wan keuih/ 6. Syi Neih kahmyaht yauh mouh wan keuih a?
82: Yéuh, yéuh wan.

Comment: The above representis the ordinary way to ask and

answer with no speciel emphrasis or assumption.

IV. CONVERSATICNS FOR LISTENING

(On tape.

Refer to worklist below as you licten.)

Unfamiliar terms, in order of occurreace:

1)

2)
3)

&)

)

6)
7)
8)
9)
10)
11)

12)
12)

4 oy , . «
waan : amuse ones=11y, play tgeneral verb for leisure time
activity)

s’ rd .
soyih = therefure

’ ’ - .
da mohng xaw: = =, tennle

a) mohng kauh = Lennis ball

Bouwahn Doub: = Uuwer Hoad

kauh chéuhng = tenai= court

daih yaht = daih {(vih) yant = another day
beisyﬁ = secretdary

Mahndihlaai = Mauilla

Feileuhtban = Fhilippines

gﬁngjél = doll

Wel! = Heyl; Sayi; exclamation used to attract someone's
attention

yatchéih = together

ginmihn = meet
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14) Haih gam wah la,=We'll do it the way you say.
15) Mouh heui bindouh.= Haven't gone anywhere.

16) a ma =sen. suf. of response sentence, indicating in a nice way:
'This is pretty obvious!

17) haih bo = here: by the wayy...

18) mRaih sung = buy groceries

V. SAY IT IN CANTONESE

A. You say to the classmate sitting
next to you:

1. What'd you do yesterday?
2. What movie did you see?

3. I didn't go out yesterday, 1
stayed at home watching
television.

4, where'd you go yesterday? I
went to your house to look
for you, but you weren't
home.

S. I'd like to learn to play
mahjong-- could you teach
me?

6. Could you please tell me how
to get to the Hoover
Theater?

7. What would you like to do
today-- play ball or go
swimming?

8. Did you go to Kowloon to see
your girl friend yesterday?

9., I went to the Central District
yesterday to buy shoes-- I
bought a vair of white ones.

10, (still talking about yesterday)
1 bought a nice-~looking
lighter at a department store.

11. My son played ball yesterday.
Did your son go?

20

1.
2.
3.

l*.

5.

6.

7.

9.

10.

11,

B. And he responds:

I went to the movies with my wife.
I forget the name.

I watched television yesterday
too.

I went swimming yesterday.

Sure. When are you free these

days?

First go to the next intersection
and turn left, then go straight
until the second intersection,
and it's on the right hand side.

I went swimming yesterday, let's
play ball today.

No, I was very busy yesterday
and didn't go.

I went shopping for shoes too,
but I didn't buy any.

I also wanted to buy a lighter,
but I didn't get one.

No, he didn't. He stayed home
and read.
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12. Miss Chan went to the movies
with Mr. Lee yesterday.

13, Mr. Lee took Miss Chan
swimming yesterday.

12. Not s0! She didn't go with Mr.
Lee, she went with me!

13. Not so! They didn't go swimming,
they stayed at Miss Chan's
house and played mahjong.

Vocabulary Checklist for Lesson 16

1.
2e
3.

bo n:
chéng haak VO:
chéng sihk faahn, or

cheng yahn sihk faahn Vo:
cheut m:
da bo VO:
da mahjéuk vO:
da paai Vo
dﬁfég%i n:
daihdi Ph:
dainyih (+ M)
daihyih di Ph:
dakhashn Adj:
dilmsih n:
gamyaht TW:
gwo hoi VO:
hashng giings vO:
hei n:
heiyun n/PW:
hoi n:
Houh Wah Heiyun PW:
jihnghaih _V_ Adv:
kahmyaht TW:
-1aih 88
-laih 883

ball

have a dinner party [invite-guests]

invite someone to dinner
M for a movie, a film
play ball

play mahjong

: play mahjong [hit-tiles]
: (cigarette) lighter

: var. of 'daihyih 4i,' others, other (onmes)

another (M) [1lit: the 24 MJ
others, other (ones) [lit: the 24 ones]
free, at leisure

television

: today
: cross the sea, harbor

¢ windowshop

movie

movie theater

sea

Hoover Theater

just, merely, only _V_
yesterday

suffixed to a heui VP,
indicates that person spoken
about has returned from where he went

VP suffix in response sentence
adding connotation of 'that's what
happened, not the thing you thought'



LESSON 16

25.
26.
27.
28.
29.

31.
32.
33.

CANTONESE BASIC COURSE

mahjeuk
mhdakhaahn
nipaai
sailougo
sihgaan

tai dihnsih
tai hei
tingyaht

-~ L
yauhseui

TW:

: mahjong

busy
lately, recently, these few days
child, children

: time

watch television

: see a movie

tomorrow

¢ swim; swimming
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I. BASIC CONVERSATION
A. Buildup:

(Two acquaintances, one Chinese, one
American, talk together at a party:)

Junggwokydhn

noih long (time)
hou noih mbuh gin 'long time no see'
Wohng Saang! HOu noih mouh gin Mr. Wong! I haven't seen you
bo. in a long time,
faanheui go back, retura
faanheui Méihgwok go back to America
laihbaai week
hah go laihbaai next week
hah go laihbaai fdanheui go back next week
téngginwah hear tell, I hear ...
Téngginwah néih hah go laihbaai 1 hear you're going back to
fdanheui Haihgwok--haih the States next week--is that
hhaih a? right?
Méihgwokyihn
Méuh cho, That's right,
~houh day of the month
yahluhk houh the 26th (of the month)
désyun plan on, plan to
dasyun yahluhk houh fsanheui plan to go back on the 26th
laihbaaisei Thursday
jIkhaih that is, in other words,
that is to say
Ngoh dasyun yahluhk houh I plan to go back on the 26th-
fianheui--jIkhaih laihbaaisei, -Thursday, that is,
Junggwokydhn
Ngoh dou dasyun heui Méihgwok. I plan to go to America, too.
Méihgwokyahn
Haih me? Néih géisih heui ne? Is that so?! When are you
going?

23
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Junggwokyahn

wah mhdihng can't say for sure; uncertain
Wah mhdihng ga. I'm not sure,

cheutnin next year

yihyuht February
Waahkje chsutnin yihyuht la. Maybe February next year.

Néih yauh méuh heuigwo
Héihgwok a?

Méihgwokyshn

Have you ever been to the
States before?

Jinggwokydhn

~-nihn year
yat-gau-luhk-chat nihn in 1967
Yauh--yat-gau-lubk-chat nihn Yes, I made a trip in 1967.
heuilaih,
Méihgwokydhn
deihfdng place

bin dI deihfdng
Heuigwo bin dI deihfdng

which places?
a? What places did you go?

Junggwokyahn

Saamfaannsin San Fransisco
Wahsihngdeuhn Washington
Heuigwo Saamfaahpnsih tihng I went to San Fransisco and

Wahsihngdeuhn je.

Washington, that's all,

daat Measure for deihfong
g9 leéuhng daat deihfdng those two places
chanchix relatives
GO léuhng daat deihfdéng, ngoh In those two places I have
dou yauh chanchiIk hai douh, relatives,
Méihgwokyahn
hahchi next time
Néih hahchi haih dhhaih douhaih Will you go to Washington

heui Wahsihngdeuhn a?

Haih a.,

next time, too?

Juinggwokydhn
That's right.

24
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Méihgwokyahn

deinji address
Dang ngdh 88 ngdh go deihji Let me write my address and
béi neih 1a. give it to you.
jigdnyiu be sure to, by all means
do [most important]
Lain choh 1a. 'Come visit me.' [come sit]
Doujo Wahsihngdeuhn jiganyiu When you get to Washington, be
14ih ngdhdouh chdh a. sure to come see me,
Junggwokyahn
Al Ngoh 4aou #nhjd néih ngukxei Oh-~I didn't know your home
hai Wahsihngdeuhn tim. was in Washington,
M8ihgwokyihn
cheutsai born
Haih a. Ngbh hai gddeuh cheutsai Yes, I was born there.
ge.

\

B. Recapitulation:

J ﬁggguok&' hn

Wohng Sdang! HOu noih mduh Mr, Wong! I haven't seen you
gin bo, in & long time.

Téngginwah néih hah go laihbaai I hear you're going back to
faanheui Méihgwok--haih the States next week--is
shhaih a? that right?

Méihgwokyidhn

MSuh cho. That's right.

Ngdh didsyun yahluhk houh faanheui- I plan to go back on the 26th--
-jIxhaih laihbaaisei, Thursday, that is.

Jinggwokyihn

Ngéh dou dadsyun heul Méihgwok. I'm planning to go to America,

too.

Méihgwokyahn

Haih ®w8? N&ih géisih heui ne? Is that so?} When are you going?
Jinggwokydhn
Wah shdihng ga-- I'm not sure--
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Waabkjé chsutnin yihyuht 1a. Maybe February next year.
Méihgwokyahn
Néib yauh mdub heuigwo Méihgwok Have you ever been to the
a? States before?
Junggwokydhn
Yauh--yat-ghu-luhk-chat nihn Yes, I made & trip in 1967.
heuilaih,
Méihgwokyihn
Heuigwo bIn 41 deihfdng a? What places did you go?
Juinggwokyahn
Heuigwo Saamfaahnsih tihng I went to San Fransisco and
Wahsihngdeuhn je. Washington, that'a all,
G4 léuhng daat deihfdng ngoh In those two places I have
dou yaub chanchik hai douh, relatives,
Meihgwokyihn
Néih hahchi haih mhhaih Will you go to Washington
douhaih heui Wahsihngdeuhn next time too?
a?
Junggwokydhn
Haih » . That's right,
Méihgwokyihn
Dang ngoh s ngoh go deihii Let me write my address for
béi néih 1a&, you,
Doujo Wihsihngdeuhn jigényiu When you get to Washingtom
1aih ngdohdouh choh la, be sure to come visit me,
Jinggwokyiha
A3 Ngoh dou Bhjl néih ngukkeéi Oh--I didn't know your home
hai Wihsihngdeuhn tim. was in Washington.
Méihgwokydhn
HBaih a. Ngbh hAi gddouh Yes, I was born there,

cheutsai ge.,
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II. NOTES
A. Culture Notes
l. lLunar and solar calendar. In Hong Kong dates are reckoned by the
solar calendar. Many people, however, reckon the dates of births,
deaths, and weddings by the traditional lunar calendar. (On
traditional Chinese wedding invitations both the lunar date and
the solar date are given.)

2. Where you're born and where you're from. Traditionally a Chinese

counts himself as being from the place where his ancestral village
is, which may or may not be where he was born and brought up. A
similar way of looking at things might be held by a person born to
American parents living outside the U.S.
B. Structure Notes:
1. Fixed order in dates and addresses. Larger units precede smaller in

descending order:

Ex: cthtnihn yihyuht next year on February 3rd
saam houh

(See BC and Drill 6)

Addresses are given in the same descending order:

Ex: Ngéh ge aajihlauh‘ My office is at 149 Queen's Road
hai Daaih Douh Jung Central, on the 3rd floor.
yat-sei-gau houh,
sei lau.

2. Dates.

a, Days of the week. Starting with Monday as the first day, Monday
through Saturday are serially numbered:

1. Laihbaaiyat Monday
2. Laihbaaiyih Tuesday
3. Laihbaaisaam Wednesday
4, Laihbaaisei Thursday
5. Laihbaaingh Friday
6. Laihbaailuhk Saturday
7. Laihbaai(yaht) Sunday

a7
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Laihbasi is commonly used for 'Sunday'; but laihbaai also means
'week.' Léihbaaixaht, 'Sunday,' may be used in sentences which

would be ambiguous with the use of léihbaai; generally, however,
context makes the meaning clear.

Ex: 1. Tingyaht laihbaai. Tomorrow is Sunday.
2. Ngoh hahgo laihbaai ] I'm busy next week. or
mhdakhaahn, I'm busy next Sunday.

(See Drill 2)

Another word for 'week' is sIngkeih. SIngkeih is substitutable

for laihbaai everywhere, with one exception: Sing&éih is not
used to mean 'Sunday.’'

b. Months of the year. Starting with January as the first month,

January through December are serially numbered.

yatyuht January chatyuht July

yihyuht February baatyuht August

saamyuht March gﬁuyuht September

seiyuht  April sahpyuht October

nghyuht May sahpyatyuht November

Juhkyuht June sahpyihyuht December
c. Years.,

1. -nihn, ‘year,' is preferred, but not obligatory, in year dates.

Ex: yat-gau-yat-yat (nihn) 1911
yat-gau-sei-gau-{(nihn) 1949
2. Note that ﬂ is a rising tone in:
gauhnin last year
gamnin this year
cheutnin next year
:Eihﬂ is, however, used by some people in these phrases:
gauhnihn
gamnihn
chéutnihn
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d. Question-Word formulas for dates:

bin nihn? which (or what) year?

bin nihn bin yuht bin yaht? what date?

gei yuht? which (or what) month?

gei(do) houh? which (or what) day?
laihbaaigei? which (or what) day of the week?
bIn yaht? which (or what) day?

(answer stated as dgy of week or
(See Drill 3) tingyaht, gamyaht, etc.)

3. Timewords.
a. A word or phrase which can fill the position before or after ji
'until,' 'to' is a Timeword (TWw).

Ex: Laihbaaisei ji laihbaailuhk Thursday to Saturday

Keuih laihbaaisei ji laihbaailuhk He has to go to work
yiu faangung. from Thursday until
Saturday.
b. Timewords fill the Time When position before a verb. (See

example above.)

c. Names of months are Timewords, but one month, two months, etc., are
number-measure compounds that cannot fill the Timeword position.

Instead they fill the length of time (time span) position after

the verb.
Ex: TimeWhen Verb Time-span
1. Keuih Saamyuht heui, He's going in March.
2. Keuih saung heui saam go yuht., He plamns to
go for three
months.

4, Sentence suffix la, for uncertainty.

Suffixed_to sentences predicting time of an action the raised
intonation la suggests a degree of uncertainty, suggests that the time
is approximate rather than exact.

Ex: l. A. Neih géi dim yiu jau a? When do you have to go?

B. Leuhng dim 1a. About two o'clock.
2. A. Neih géisih heui a? When are you going?
B. Waagkjé cheutnin yihyuht Oh, probably February
la. next year.
(see BC)
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III. DRILLS
l. oxpansion Drill:

+ 1. a. yuht
+ b. hahgo yuht
¢. hahgo yuht heuil
d. hahgo yuht faanheui
e. dasyun hahgo yuht faanheui

f. Ngoh dasyun hahgo yuht faan-
heui Yinggwok.

1,

a. month

b. next month

ce go next month

d. go back next month

e. plan to go back next
month

f. I plan to go back to
England next month,

2. Subatitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,

then substitute as directed.

+ 1, Ngdh laihbaaiyat heui tai
hei.
I'm going to a movie Monday.

+ 2. /laihbaaiyih/
Tuesday)

+ 3, /laihbaaisdam/
Wedneadax

+ 4, /lainbaaingh/
Fridax

+ 5. /laihbaailuhk/
Saturdax

+ 6, /léihbaai¥aht/
Sunday

+ 7. /laihbaai/
Sunday)

1.

Ngoh laihbaaiyat heui tai
hei.

Ngoh laihbaaiyih heui tai
hei.

Ngoh laihbaaisaam heui tai
hei.,

Ngoh laihbaaingh heui tai
hei. : .

Ngoh laihbaailuhk heui tai
hei.

Ngoh laihbaaiyaht heui tai
hei.

Ngoh laihbaai heui tai hei.

3, Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,

then substitute as directed.

1. Keuih kahmyaht ldih ge.
He came yesterday.

+ 2. /gauh nin/
last year)

+ 3, /gam nin
this year)

1.

2.

3.

Kéuih kdhmyaht ldih ge.
Keuih gauhnin 1aih ge.

Kéuih gamnin laih ge.
He came this year.
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+ 4, /seuhng go yuht/ 4, Kéuih seuhnggo yuht 1laih
ge.
+ 5, /seuhng go laihbaai/ 5. Kéuih seuhnggo laihbaai
laih ge.
+ 6. /nl go laihbaai/ 6. Keuih nigo laihbaai 1aih
“(this week) ge.
He came this week,
+ 7./ni go yuht/ 7. Kéuih nigo yuht 14ih ge.
(this month) He came this month.
+ 8./géi yuht?/ 8. Kéuih géi yuht ldih ga?
{which month?) What month did he come?
(what month?)
+ 9. /5In nihn?/ 9. Kéuih bIn nihn 1aih ga?
(which year?) What year did he come?
(what year?)
+ 10./bIn nihn, bIn yuht, bin yaht?/ 10. Kéuih bin nign bIn yuht,
(what date?) bIn yaht laih ga?
What date did he come?
+ 11. /géi(do) houh?/ 11. Keuih gei(do) houh laih ga?
what day?) .
(of the month)
+ 12./laihbaaigeéi?/ 12, Kéuih laihbaaigeéi laih ga?
(what day of the week?)
+ 13, pin yaht?/ 13, Kéuih bIn yaht 14ih ga?
(what day?)

Comment: géi yuht? is the usual way for asking which/what
month? but in a nihn yuht yaht 'year-month-day'
phrase, bin is prefered as question-word: bin nihn,
bIn yuht, bin yaht a? = what date?

L4, Conversation Drill: Students should recite the days of the week
after the teacher before beginning this drill,

Ex: T: Gamyaht laihbaaisei. T: Today is Thursday.
S1: Tingyaht laihbaai- S1: What day of the week is

gei a? tomorrow?
s2: Tiggyaht laihbaai- S2: Tomorrow is Friday.
ngh,
1. Gamyaht laihbaaiyih. 1. A. Tingyaht laihbaaigéi a?
B. Tingyaht laihbaaisdam.
2. Gamyaht laihbaaisei. 2. A. Tingyaht laihbaaigi a?

B. Tingyaht laihbaaingh.
31
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6.

3, Gamyaht laihbaaiyat.

4, Gamyaht laihbaai.

3. A, Tingyaht laihbaaigéi a?
B. Tingyaht laihbaaiyih.

Lk, A. Tingyaht laihbaaighi a?
B. Tingyaht laihbaaiyat.

Conversation Drill

Ex: T: Laihbaaiyat sdam

houh.

S1: Laihbaaiyih geido 51:
houh a?

S2: Laihbaaiyih sei sa:
houh,

1. Laihbaaiyaht baat houh.

2. Laihbaaisei yih houh.
3, Laihbaaisdam sahpluhk houh,

4, Léihbaaingh sahpchat houh.

5. Laihbaailuhk yahyat houh.

Monday is the third.

What day of the month is it
Tuesday?

Tuesday is the 4th.
1. A,
B,
A,
B,
A,
B.
A,

Léihbaaiyat géido houh a?
Laihbaaiyat gau houh.
Lainbaaingh géido houh a?
Laihbaaingh sdam houh.
Laihbaaisei g8ido houh a?
Laihbaaisei sahpchat houh,

Laihbaailuhk géido houh
a?

Laihbaailuhk sahpbaat
houh.

Laihbaaiyaht geido houh
a?

Léihbaaiyaht yahyih houh.

2.

3.

B.
S. A,

B,

Expansion Drill

Ex: 1, T: Ngoh yih houh
1dih ge.
/chat yuht/
S: Ngoh chat yuht
yih houh laih ge.

1. Ngoh luhk yuht laih ge.
/yahsei houh/

2. Ngoh sei yuht 1laih ge.
/yat-gau-luhk-saam nihn/

32

I came on the 2nd. /July/

I came on July 2nd,

1. Ngoh luhk yuht yahsei houh
l&ih B

2, Ngoh yat-gau-luhk-siam nihn
sei yuht laih ge.
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7.

3. Ngoh gauh nin laih ge.
/saam yuht/

4, Ngoh chat houh laih ge.
/gau yuht/

S. Ngoh yat gau luhk sei nihn
laih ge. /baat yuht/

3. Ngoh gauh nin sdam yuht
laih ge.
I came in March last year.

4, Ngoh gau yuht chat houh
laih ge.

5. Ngoh yat gau luhk sei nihn
baat yuht laih ge.

Translation-Expansion Drill

1., T:
Sl:

Ex: /last year/

ga?

Keuih gauhnin
laih ge.

2. T: /next year/
S1: Keuih geisih
laih a?

S2: Kéuih cheutnin
laih.

S2:

1. /last month/

2. /last week/

3. /13th of last month/

4, /next wonth/

5. /September next year/

6. /next Wednesday/

7. /January last year/

33

Keuih geisih 1ain S1:

When did he come?

He came last year.,

When is he coming?

He's coming next year.

1. A. Kéuih géisih 1iih ga?
B. Kéuih seuhnggo yuht laih,
2. A, Kéuih géisih 1dih ga?

B, Keuih seuhnggo laihbaai
liih ge.

3. A, Keuih géisin 1lain ga?

B. Keuih seuhnggo yuht sahp-
sdam houh laih ge.

b, A, Kéuih géisih 1aih a?
B. Kéuih hahgo yuht laih,
5. A. Keuih géisih 1aih a?

B. Keuih cheutnin gauyuht
laih.

6. A, Keuih géisih laih a?

B. Kéuih hahgo laihbaaisaam
laih,

7. A. Kéuih géisin 1idin ga?

B, Kéuih gauhnin yat yuht
laih ge.
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8. /29th of next month/

8.

A. Kéuih géisih 1aih a?

B. Kéuih hahgo yuht yahgau
houh laih.,

8. Question & Answer Drill

1,

2.

3.

Se

Ex: T:
choi ge deihfong.
Meyeh giujouh
'jauga' a?
'Jauga' jIkhaih
sihk Jungchoi
ge deihfong.

S1:

S2:

‘Chaansat haih sihk Saichaan
ge deihfdng.

*Sejihlduh' haih jouh sih ge
deihfong.

'GungeI' haih maaih yeh ge
deihfong.

*Nguk' haih jyuh ge deihfdng.

'Chahlduh' haih yam chah ge
deihfong.

'Heiyun' haih tai hei ge
deihfong.

*Jauga' haih sihk Jing-T:

‘Jauga' is a place where you

eat Chinese food.

What thing is called a ' jauga‘'?

'Jauga' is a place where you

1.

2

3

5.

6.

eat Chinese food, that's
what,

S1: Meyéh giujouh 'chaansat’
a?

$2: 'Chaansat' jIkhaih sihk
Saichaan ge deihfdng.

S1: Meyéh giujouh 'séjih-
lauh' a?

$2: 'Séjihlaun' jIkhain joun
sih ge deihfdng.

S1: Meyeh giujouh 'gungsI' a?

s2: 'Gungsl' jikhaih maaih
yéh ge deihfong.

S1: Meyeh giujouh 'nguk' a?

82: 'Nguk* jIkhain jyuh ge
deihfong.

51: Meyéh giujouh 'chahlduh’
a?

S2: 'Chahlauh' jIkhaih yam
chah ge deihfdng,

S1: Meyeh giujouh 'heiyun' a?

S2: 'Heiyun' jIkhaih tai hei
ge deihfdng,
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9. Response Drill

Ex: 1. T: Kéuih dasyun T: When does she plan to go?
géisih heui a? /next month/
/hahgo yuht/

S: Dasyun hahgo yuht S: (She) plans to go next month,
heui,

2. T: Kéuih géisih heui T: When did she go? /last month/
ga? /seuhnggo
yuht/
S: Seuhnggo yuht heul S: She went last month.
ge.

1. Wohng Saang dasyun géisih jau 1. Dasyun nigo yuht jau.
a? /nigo yuht/

2. Neih dasyun géisih maaih a? 2. Dasyun hahgo laihbaai maaih.
/hahgo laihbaai/
3. Néihdeih géisih jouh ga? 3, Seuhnggo yuht jouh ge.

/seuhnggo yuht/

b, Néih sInsdang géisih faanldih 4, NIgo yuht yat houh féan
ga? /nigo yuht yat houh/ laih ge.

5., Hoh Taai dasyun géisih faanheui 5. Dasyun tingyaht fidanheui,
a? /tingyaht/

Comment: If the action expressed by the verb has already
occurred, the géisih question adds ge (ga) to the
verb phrase, To a geiaih VP-ga question, the answer
is stated in VP-ge form.

Ex: 1. Kéuih géisih heui 1. When did he go to
Yinggwok ga? E£ngland?

2. Kéuih gauhnin heui 2. He went last year,
ge. (It was last year that

h L3
But i1f the statement sentence is a iegﬁpgentence,
not a resvonse to a géisih question, the prefered
form is without ge.

Ex: Kéuih gauhnin heui He went to England
Yinggwok. last year.

This sentence is a plain fact statement of general
activity and as such'ua;s SVO word order and an unine
flected verb, The geisi question throws the focus of
the sentence to the Timeword. The sentence pattern for
highlighting the Timeword in a past reference sentence

is: S Timeword V ge.

35
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10, Transformation Drill: Change the sentence to a time expression
question, following the pattern of the example.,

11.

Ex: T: Keéuih yit-ghu-luhk-
baat(nihn) 1ldih ge.

S: Keuih bIn nihn laih
Héunggong ga?

Kéuih yat gau sei gau nihn
cheutsai ge.

1.

Keuih gau yuht faan Meihgwok.

3. Kéuih tingyaht dakhaahn.

4, Keuih yat-gau-sdam-luhk nihn,
sahpyat yuht, sei houh

cheutsai ge.

Kéuih yahluhk houh heui taam
keuih ldih.

Kéuih séung gau dim bun cheut
gaai.

Se

S:

Yhat year did he come to Hong
Kong?

He came in 1968,

Kéuih bIn nihn cheutsai ga?

Kéuih géi yuht fdan Meihgwok
a?
VWhat month is he returning
to America?

Keuih bIn yaht daknaahn a?
¥hat day is he free?

Kéuih bIn nihn, bIn yuht, bin
yaht cheut sai ga?

Se Keuih géi houh heui taam

keuih 1ldih a?

Kéuih séung gei dim jung
cheut gaai a?

6.

Expansion Drill

Ex: T: Ngoh yauh pahn;yauh
hai douh. /go
léuhng gdan jaudim/

S: Go leuhng gaan jau-

dim, n;oh dou yauh
pahngyauh hai douh.

1. Ngoh yauh jalneui hai douh.
/g6 leuhng gaan hohkhaauh/

2. Ngoh yauh taaitaai hai douh.

/g6 leuhng daat deihfong/

Ngoh yauh chin hai douh.
/g6 léuhng gdan ngahnhdhng/

3.

4, Ngoh yauh nguk hai douh.

/Héunggong, Gaulihng/

36

I have friends there.

I have friends in both of
those two hotels.

1. Go leuhng gaan hohkhaauh,
ngoh dou yauh jainéui

hai douh.

Go leuhng daat deihfong,
ngoh dou yauh taaitaai
hai douh.

Go leuhng gaan ngahnhohns.
ngoh dou yauh chin hai
douh,

Heunggong, Gauluhng, ngdh
dou yauh uk hai douh,
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12.

5. Kéuih yauh ndahmpihngyauh hai

douh. /chihn, hauh, jo6, yauh/

/ahead, behind, right and
left/

5., Chihn, hauh, jo, yauh, kéuih
dou yauh naahm pahngyauh
hai douh,

Transformation Drill
Ex: T: Ngoh chanchik jyuh
hai Wahsihngdeuhn.

S: Ngoh yauh chanchik
jyuh hai Wah-
sihngdeuhn.

1. Kéuih fu ngahngéng hou leng.
2. Kéuih gaan nguk hou daaih,

3. Ngoh pahagyauh hai S&amfaahn-
sih jouh sih.

4, Néih bln syi hai douh.

5. Ngoh go jai hai Yinggwok
gaau syu.

6. Ngoh chanchik hai go gian
ngdhnhohng jouh sih,

T:

S:

My relatives live in Washing-
ton DC,

I have relatives who live in
Washington DC,

Kéuih yauh fu ngahngéng
hou leng.

Kéuih yauh gdan nguk hou
daaih.

Ngoh yauh pahngyauh hai
Sdamfaahnsih jouh sih.

4, Neih yauh bun syu hai douh.

5. Ngoh yauh go jai hai Ying-
gwok gaau syu.

Ngoh yauh chanchik hai gb
gdan ngahnhdhng jouh sih.

6.

13, Expansion Drill

Ex: T: Mhgdi néih giu kéuih
da dihnwa bei ngoh
la.

S: Phgdi néih jiganyiu

giu kéuih da dihnwa
béi ngoh a.

Geidak bo}

fhhou mhgeidak a!
Neih mhhou wah keuih ji al

1.
2.
3.

4. Tingyaht 1laih ngdhdouh sihk

faahn la,

T:

S:

Please tell him to telephone
me.

Please be sure to tell him to
telephone me,

1. Jiganyiu geidak a}
2. Jigadnyiu mhhou mhgeidak a}

3. Néig jiganyiu mhhdu wah
kéuih ji a!

k. Tingyaht jiglnyiu 1dih
ngohdouh sihk faahn a.

37
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14, Expansion Drill: Expand the sentences with the cue words.

Ex: T: Ngoh yiu heui taam T: I'm going to go visit Mrs,

Chahn Taai. Chan. /Sunday/
/laihbaai/
S: Ngoh laihbaai yiu S: I'm going to go visit Mr,
heui taam Chahn Chan on Sunday.
Taai.
1. Ngoh séung maaih dI yéh bei 1. Ngoh seung ni go laihbaai
ngdh néuihpdhngyauh. maaih di yéh béi ngoh
/nl go laihbaai/ néuihpahngyauh.
2. NI deui hdaih juhng hou san bo. 2. Néih ni deui hdaih juhng
/néih/ hou san bo.
3. Néih jyuh hai bIndouh a? 3, Kéuih dim ji néih jyuh hai
/kéuih dim ji/ bindouh a?
(how did he know)
4. Yihyuht dak yihsahpbaat yaht k, Gamnin yihyuht dak yih-
je. /gamnin/ sahpbaat yaht je.
+ 5. Kéuih mhelk ja faaiji. /ngodh 5. Ngoh ﬁhii kéuih mhsik ja
thji/ faaiji.

He does not know how to
use chopsticks.
[clasp -chopsticks]

+ 6. Kéuih hai Méihgwok faanjo 1laih. 6. Seuhng go yuht sei houh

/seunng go yuht sei houh/ kéuih hai Méihgwok faanjo
He has come back from laih,
America.
7. Kéuih Ukkéi yauh dihnsih. 7. Kéuih ukkei juhng meih yauh
/juhng meih/ dihnsih,
Their house has (or had) Their house doesn't (or
television. didn't) have television,
8., Mhgdi néih ning 1aih nidouh 1a. 8. Rhgdi néih ning bui chih
/bii chah/ laih nidouh la,
9. Mhgdi néih béi jek gang ngoh 9. Mhgdi néih béi dd jek gang
la. /do/ ngoh la.

Comment: hai, as ‘from,' is interchangeable with yauh, 'from,'
choice of hai or yaduh rests with personal preference,

personal habit. See #6 above, and Comment in Vol. One,
Lesson 15, p. 341,

38
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15, Combining Drill

Ex: T: Ngoh yih houh heui. T:
Ngah hahgo yuht heui.

S: Ngoh hahgo yuht yih S:
houh heui.

Kéuih cheutnin faanheui.
Kéuih sei yuht faanheui.

Kéuihdeih liihbaaisigm laih,
Kéuihdeih heh go laihbaai
1laih.

Wohng Saang hah go yuht heui
Méihgwok.
Wohng Saéang sahpyih houh
heui Meihgwok.

Hoh S{ujé seuhng go laihbaai
liih (-1
Hoh Siuje lashbaaiyat laih
{1

Ngoh gauhnin heui ge.
Ngoh chat yuht yahsdam houh
heui ge.

1.

3.
b,

5.

I'm going on the 2nd.
I'm going next month,

I'm going on the 2nd of next
month,
1. Kéuih cheutnin sei yunt
faanheui.

Kéuihdeih hah go laihbaai-
sdam laih.

2.

3. Wohng Saang hah go yuht
sahpyih houh heui Meih-

gwok.

Hoh Siujé seuhng go laih-
baaiyat laih ge.

Ngoh gauhnin chat yuht
yahsdam houh heui ge.

5.

16. Response Drill

Ex: 1., T: Nipdai yauh mouh
tai hei a?
/kahmyeht/

Yauh, kahmyaht
tai laih.

NIpaai yauh mouh
da bo a?
/ghdakhaahn/

Méuh, nipaai dou
shdakhashn da.

S:

2. T:

1. Npaai yauh mouh heui yduh-
séui a? /lainhbaailuhk/

2. Nipaai yauh mbuh da mihjéuk a?
/ghdakhaahn/

3. NIpaai yauh méuh heui maaih

yéh a? /seuhng go laihbaai/
(last week or last Sunday)

39

Have you seen any movies
lately?

: Yes, 1 saw one yesterday.

¢ Bave you played ball recently?

No, I haven't had (leisure)
time to play lately.

1. Yaun, laihbaailuhk heui
laih.

2. Mouh, nipaai dou shdakhaahn
da.

3. Yauh, seuhng go laihbaai
heui liiho
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b, Nipiai yauh mbuh heui hiahng 4, Mouh, nIpaai dou mhdakhaahm
gungsi a? /mhdakhaahn/ heui.

5. Nipai yauh mouh hohk jd che a? 5. Mouh, nIpdai dou @hdakhsahn
/ihdakhaahn/ hohk.,

6. NIpaai yauh mouh da paai a? 6. Yauh, laihbaaisdam da laih,
/laihbaaisaam/

7. Nipaai_yauh mouh fdanheui team 7. Yauh, seuhng go yuht yat
mahma a? /seuhng go yuht yat houh faanheui ldih.
houh/

8. Nipaai_yauh mduh gwo hodi a? 8. Moumw nipaai dOu ihdakhaahn
/ihdakhaahn/ gwo.

IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING
(On tape. Refer to wordlist below as you listen.)
Unfamiliar terms, in order of occurrence:
1) Mouh = Nothing special
2) ji = (not until) then
3) go deihjil = here: your address

L) Louh Wéng = '0ld Wong'--Louh + surname is used as form of
address to a man by good friends. (The tone
of the surname changes from low falling
tone to high rising tone.)

5) Singgabo = Singapore

6) ngaamngaam = just

?7) 3i = (only) then, (not until) then
8) tihngmdaih = tihng

9) Tdihwaan = Taiwan
10) yihchihn = previously

11) sdangyi = (commercial) business

V. SAY IT IN CANTCONESE

A, You say to the person sitting B: And he replies:
next to you:
l. What day of the week is it l. It's .
today?
2. Vhat day of the month is 2. Thursday's the th/
Thursday? rd/st/nd,

ko
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3. What's your birth date? ' 3« I was born on .
, When did you come to Hong k, I came last year,
Kong? ‘
5. I hear you arrived last month-- 5. No, I came this month.
is that right?
6. I hear he went to America last 6. No, he went this week.
week~--is that right?
7. VYhat day are you free?--I'd 7. How about tomorrow?
like to ask you to dinner.
8. Have you been to England 8. Yes, I went in 1968, and
before? returned last year.
9., I hear you're leaving for 9. No, it*'s November 10th that
Japan on October 1Oth. I'm going.

10. What is it that's called a 10. A jauga is a place where
jauga? you eat Chinese food.

11, Be sure to come see me when 11l. Fine! Please give me your
you get to San Francisco. address,

12, Do you have relatives in the 12, No, I don't have any rela-
States? tives there, but I have

a few friends in San
Francisco.

13. Mr. Lee went to Shanghai last 13, His wife told me he might
year and still hasn't be back next month.
returned. '

14, Where'd we read to last week? 14, I'm not sure. We read

lesson 17 last Friday,
but I don't remember
what page we got to.

Vocabulary Checklist for Lesson 17

1.
2.
3.
by
5.
6.
7.
8.
9.

baatyuht TW August

bin nihn? TW which year?
bin nihn, bIn yuht, bin yaht? TW what date?
bIn yaht? TW what day?
bin yuht? ™

chanchik n relative(s)
chatyuht TW July
cheutnin TW next year
cheutsai VO to be born

L5

what month? (in a year-month-day phrase)
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10. désyun AuxV plan on, plan to
11, daat m M. for a place
12. deihfong or deihfong n place
13. deihjf n address
14. faanheui V go back, return
15. gamnin TV this year
16. gauhnin TW last year
17. géuyuht TW September
18. gei(do) houh? TW what day of the month?
19. geiyuht TW what month?
20. gin V meet, see
21. hahchi TW next time
22. hahgo 1aihbaai TW next week
2%. hahgo yuht TW next month
24, hai prep from
25. -houh bf day of the month
26. Hou noih mouh gin, Ph 'long time no see.'
27. ja faaiji VO use chopsticks [clasp-chopsticks]
28. jigan(yiu) V_ Ph be sure to--, by all means do _V_
29. jikhaih Ph that is, in other words, that is to say
30. Laih (PW) chéﬁ%léa Fh Come visit (place)!
al
31. laihbaai n week
32, laihbaai TW Sunday
33. laihbaai gei? TW what day of the week?
34, laihbaailuhk TW Saturday
35. laihbaaingh TW Friday
26. laihbaaisaam TW Wednesday
37. laihbaaisei TW Thursday
38. laihbaaiyaht TW Sunday
39. laihbaaiyat TW Monday
40. laihbaaiyih TW Tuesday
431. luhkyuht TW June
42, ni go laihbaai TW this week
43, ni go yuht TW this month

L2
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nihn

nghyuht

noih
Saamfaahnsih
séamyuht
sahpyatyuht
sahpyihyuht
sahpyuht
seiyuht

seuhng go laihbeai
seuhng go yuht
téngginwah
wahsihngdeuhn
Wah mhdihng.
yatyuht

yaht

yihyuht

yuht

TW
Adj
PW
v
™™
Tw
W
TwW

s 2=x2 3 28322

year
May

long (time)
San Francisco
March
November
December
October

April

last week

last month

hear tell, (I) hear... [hear-see-talk]l

Washington

Can't say for sure, uncertain

January
day
February

month

L3
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I. - BASIC CONVERSATION

A. Buildup:
(University student Baau Bok-léuhng, waiting for his
girl to get ready to go out, talks to her elder sister:)

gaje elder sister
Gaje
Neih haih bIndouh yahn a? What place are you from?
(i.e., Where is your family
from?)
Bok-1leuhng
Gwdngjau. Canton.
Gaje
géi ndi? or géi noih? how long?
jyuh3jo géi ndi? have lived how long?; lived
how long?
Néinh hii Héunggdng jyuhjo géi How long have you lived in
noi a? Hong Kong?
Bok-léuhng
-dou approximately
Léuhng nihn dbu. About two years.
Gaje
Néih dasyun juhng jyuh géi How much longer do you plan
ndi a? to stay?
Bok-1éuhng
jisiu at least
Jisiu yat nihn. At least a year,
daaihhohk university
duhk daaihhohk study at the university
duhk léuhng nihn daaihhohk study two years at the
university
Ngéh duhk3d léuhng nihn daaihhohk I've studied two years at the
ge la, ’ ' university.
batyihp graduate
Juhng yauh yat nihn jauh I still have another year them
batyihp. 1'11 graduate.
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yihchihn previously
duhk syi study
Néih yihchinn héi bIndouh duhk Where did you study before?
syu a?
Bok-1éuhng
jichihn before
meih,.VP,,3jichihn,... before Verh Phrase,
ngdh meih laih Héunggong before I came to Hongkong,...
jichinhn,...
Téihwaan, or Toihwdan Taiwan
Ngoh meih 14ih Héunggang jichfhn. Before I came to Hongkong, I
ngéh hai Téihwaan duhk syi. studied in Taiwan,
Hai gddouh jyun3d géi ninn. I lived there for several years.
gdjan or gdjahn when, at the time
Néih hai Tdihwaan gojan, hai When you were in Taiwan, where
bIndouh jyuh a? _ did you live?
Bok-1éuhng
Téihbak Taipel
Hai Toihbak. In Taipei,
jihauln after
batjo yihp jihauh after you graduate
Néih batjd yihp jihauh, dasyun After you graduate, where do
heui bIndouh a? you plan to go? (i.e., what
do you plan to do%)
Bok-1éuhng
kyutdihng decide
meih kyutdihng not decided yeu
juhng meih kyutdihng still not decided yet
héimohng hope
héimohng hoyih heui Yinggwok I hope I can go to England
lauhhohk ; to studv abroad
Yihga juhng meih kyutdihng, It's still not decided yet,
daahnhaih ngdh héimohng hﬁyih but I hope to be av.ie to go
heui Yinggwok lauhhohk. to England to study,
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yuhgwd if

yihgwo fhheui lduhhohk if I don't go abroad to
study

wan yeh jouh look for a job [look for
something to dol

Yihgwd Zhheui lauhhohk, jauh hai If I don't go abroad to

douh wan yéh jouh, study, I'1l look for a

job here,

B. Recapitulatjon:

(University student Bdau Bok-léuhng, waiting for his
girl to get ready to go out, talks to her elder sister:)

Ga je
N8ih haih ®Indouh yihn a? What place are you from?
Bok-léuhng '
Gwing, Au, Canton,
gaje
Néih hai Héunggdng jyuhjd géi How 16ng have you lived in
noi a? Hong Kong?
Bok-1léuhng
Leuhng nihn ddu. Adout two years.
Néih dasyun juhng jyuh gei ndi a? How much longer do you plan
to stay?
Bok-léuhng
Jisiu yat nihn. At least a year,
Ngbh duhkjo léuhng nihn I've studied two years at the
daaihhohk ge la. univeraity.
Juhng yauh yat aihn jauh I still have another year then
batyihp. I'11 graduate,
Néih yihchihn hai dIndoun duhk Where did you study before?
syd a?
Bok-léuhng
Ngdh meih 1dih Héunggdng jichinn, Before I came to Hongkonmg, I
ngoh hai TSihwaan duhk syi. studied in Taiwan.
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H&i gddouh jyuh3id gei nihn. I lived trare several years.
Néih hai Tdihwaan gdojan hai When you were in Taiwan,
bIndouh jyuh a? where did you live?
Bok-1éuhng
Hai Tdihbak. In Taipedi,
Néih batjd yihp jlhauh, dasyun After you graduate, what do
heui bIndouh a? you plan to do?
Bok-1eéuhng
Yihga juhng meih kyutdihng, daahn- It's still not decided yet,
haih ngdh héimohng héyih heui but I hope to be able to
Yinggwok lauhhohk. go to England to study.
Ydhgwd fhheui lduhhohk, jauh hai If I don't go abroad to atudy,
douh wan yéh jouh. I'11 look for a job here.
II, NOTES
le +eodichimm,... = 'Before,.s.’
esejihauh,... = 'After..ss’

cee20jahn (g0jan),... = 'When....'

a. jlchihn, jlhauh, and gojahn are conjunctions which stand at the end of
the first (subordinate) clause and join it to the following (main) .
clause. The order of subordinate clause first and main aecond is

irreversible,
Ex (from BC)s
1, Ngoh meih 1laih Héunggong Before I came to Hongkong,
jichihn, ngoh hai I studied in Taiwvan,

Toihwdan duhk syu.
(See also Drill 12)

2, Neih bAtjd yihp jlhauh, After you gruduste, vhere
dasyun heui bIndouh a? do you plan to go?
(See also Drill 12)
3, Neih hai Tdihwlan gbojan, WVhen you were in Taiwan,
hai bIndouh jyuh a? vhere did you live? or

(See aleo Drill 13})
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b. (meih> . oY.Po o.'!i(\:hihn, coe
meih is often used before the verb of the jichihn phrase. The
meaning of the phrase is the same with or without meih.

Ex: Ngoh (meih) laih Héunggdng Before I came to Hongkong,
'Jléhihnz hai Toihwdan I studied in Taiwan,
duhk syu.

c. jichibn and jihauh form Timewords with a preceding Number + Measure
vhen the Measure is a time measure.
Ex: Nu + M jlohihn/jinhauh
sdam nibn jichihn = 3 years before; .3 years ago

sdan nihn jlhauh = 3 years later, 3 years afterwards;
after 3 years

Example sentences:
1. Keuih saam nihn jichibn™) heui 1, He went to America to

’ study abroad three
‘“'*_h‘““ years ago. (or three
1auhkiohk, years before)

2, Kéuih saam nihn jlhauh 2, He went to America to

study abroad three
years later. (or: After
3 years, he went to

(See Lesson 22,Drill 17) America to study abroad,)

d. gojahn does not link with a lengthfof-time Number + Measure compound
as jichlhn and Jihauh do, but can itself act as a Timeword,
Ex: gojahm = 'at that time'

Kéuih gbjahn heui Meihgwok At that time he went to
13uhhohk .. America to study abroad.

2, ylhohihn, 'previcusly,' and yihhauh, 'afterwards'
yinchihn, !'formerly,' 'previously,' 'before,' and ylhhauh, 'after-
wards,! 'later,' can operate in single clause sentences.

Ex: 1. Kéuih ylhchibn hai nIdouh  He lived here previously.
Jyuh.

2, Keuih yihhauh hai nIdouh He lived here afterwarde,
Jyuh. '

yihohlhn and’'yihhauh must come before the verb and can oome before
the subject of the sentence ss well. To words in this category we give
the name Moveable Adverb (MA),
Ex: Yihchihn kéuih hai nidouh jyuh.} Previously he

Kéuth yihhihn hétnidoun jyun. { +oved

(See Drills 9, 14)
4e
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3. Time spent expressions in sentences of future reference.
In sentences of future reference the central verdb is often preceded
by such suxiliary verbs as séung, 'plans to,' dasyun, 'plans to,' or yiu,
‘wants, intends to,' when a Time-spent expression follows.

Ex: Keuihfdasyun dubk léuhng He plans to take two years
séung nibn Yingmdhn of English,
yiu

(See BC & Drills 7, 12, 15)

4, Time spent expressions in sentences of past refersnce.
In sentences of past reference the verb sdds the suffix -jo 'accom-
plish' or -gwo 'experience,' when a Time-spent expression follows,

Ex: S v {;ﬁirs

Keuith duhk 3j6 1leuhng nihn Yingmihn, He took two
gvo years of

English.
(See BC and Drilles 2, 3, 4, 5, 6, 15)

5. V=10 + timespent and Y-gwo + timespent compared
a, Y-10 + timespent phrase
This pattern is used to express both:

a. action or condition which began in the past and continues to
the moment of speaking:

Ex: 1, Keuih hai nI douh jyuhjo He has lived here 3 years.
sdam nihn la.

2. Keuih heuijo sdam go laih- He has been gone for 3

baai la, weeks.
b. action or condition which began in the past and ended in the
past:
Ex: 1., Keuih h{n Wahsihngduhn He lived in Washington for
jyuhjo saam nibn. 3 yeara,
2, Keuih heuijd sdam go He went for three weeks.
laihbaai, or He was away for 3 weeks.

Sentences of the type described in a. above generally end in
la, prompting the analysis that time spent sentences of the
pattern V-;]c') + time spent + la are restricted to those desoribing
actions which began in the past and continue into the present.
However la is also used at the end of sentences of type b above,
desoribing actions which began in the past and ended in the past.

b9
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In such cases la is used to stress that the time spent is con-

sidered a long time. (For an example of the latter see CL 18.1)
b. Verb-gwo + time spent phrase

This pattern is used to express action which began in the past and

ended in the past. This structure marks the action of the verb as
terminating sometime before the moment of speaking,

Ex: Ngoh hohkgwo sidam nihn Yingmahn. I studied English for 3
years,

(am not studying now)
6. Relative position of Timespent phrase and other post-verbal expressions.
a, With most VO phrases, the time-spent phrase precedes the direct object
as modifier to it.
Ex: Ngoh dajo y&tgo jingtiuh b3, I played ball for an hour,
I played an hour of ball,
(See BC and Drill 13)

b. With other VO phrases, the time-spent phrase follows the object of
the verb:

Ex: Ngdh dangjo keuih léubng go jih. I waited for her for ten
minutes,

(See Drill 5)
c. With still other VO phrases the preference is to treat the direct
object and the time-spent phrase as two verbal expressions in
series:

VO + V-0 timespent:

Ex: Keuihdeih wan Ok, wanjo géi They looked (or have beem
go yuht. looking) for a house for
several months,

(Lesson 19, D 15)

d. Another favorite treatment puts the logical object in topic position,
with the comment an SVO clauee, the O of SVO being the time-spent

phrase:

Ex: NY gian nglk ngohdeih jyuhjo This house we've lived in
saam go yuht la, three months.,
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e. When the YO is & movement verb + PW object, the time spent phrase
follows the PW object.

Exs 1. Keuih 14ihjé Heunggong 1, He's been in Hong Kong
moéuhgainoih, for just a short time,
2. Keuih dasyun heui ToihwEan 2. He plans to go to Taiwan
(jyuh) sdam nihn. (to live) for three
years.,

(see Drill 15)

7. Time-since phrases
Time elapsed since a particular action or since the establishment of
a state of affairs, is also expressed by V-j0 + timespent. If the sen-
tence is an SVO direct object sentenoce, the time spent phrase follows
the direct object.

Ex: 1. Keuih gitjo fan y&t nihn. 1. He's been married for one
Year,
or It's been a year since
he got married,

2, Kéuih bunjo @k leuhng 2, He's been moved for 2
n . Yyeoars.
bin ngik = [move-housel, or It's been 2 years
i.e., move since he moved.
ie: He moved 2 years ago.
3, Ngoh ga chd maaihjo sdam 3. My car has been bought
nimn, for three years.
i.e, I've had this oar
3 years,

A sentence which is phrased Verb-jo + Timespent is potentially
ambiguous, inasmuch as both the time-spent patterm and the time-since
pattern both use this formula of expression. Thus:

NI gihn sianm jouhjo This dress took two days to make.
leuhng yaht. or This dress has been made (finished)
for 2 days.

In an SV0 construction there is no ambiguity--the time-since follows

the SVO, and the time-spent adopts the pattern of verbal expressions in
series:

Ex: 1. Keuih jouhyo nigihn siam 1. She's had the dress made for

léuhng yaht. 2 days. (since 2 days ago)

2. Kéuih jouh nI gihn sZam, 2, She took 2 days to make the
jouhjd 2 jaht. drees.
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III. DRILLS

1, Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,
then substitute as directed.

1. Keuih mihma jyuh hai Sdam- 1, Keuih miéhmd jyuh hai Saam-
faahnsih. faahnsih.
2. /kéuih/Gwongjau/ 2. Keuih jyuh hai Gwongjau.
Canton He lives in Canton.
+ 3, /ngoh ge saildugo/Daaihluhk/ 3. Ngéh ge sailougo jyuh hal
(continent) Daaihluhk,
(Mainland China) My children live on the
Mainland.
+ 4, /ngoh méhma/Ouman/ 4, Ngoh méhma jyuh hai Oumin.
(Macau)
5. /keuih dI jainéui/Toihwaan/ 5. Kéu%h ai jainéui jyuh hai
Toihwaan.

Comment: Chinese use the word for 'continent,' daalhluhk, to
refer to Mainland China. We spell it with a capital
letter to differentiate ‘'continent' from 'the
Mainland,'

2. Transformation Drill

Ex: 1. T: Liinjo géi nihn. T: Has been here (or came here)
for several years.

S: Laihjo gei(do) S: How many years, has (he) been
nihn a? (or was he) here?

2. T: Laih3d géigo jih, T: Has been (or was) here for
several 5 minute periods.

S: Laihjo géi(ado) S: How many 5 minute periods has
© go jih a? (he) been (or was he) here?
1. Lainjo gei ninn. 1. Laihjo gei(do) nihn a?
2. Laihjo géi yaht. 2. Laihjo gei(ds) yant a?
3., Laihjo géi go jih. 3. Laihjo géi(do) go jih a?
4, Lainjo géi go laihbaai. 4, Laihjo gei(do) go laihbaai
a?
+ 5. Laih3jo géi go jungtauh. 5. Ldihjo gei(do) go jungtduh
Has been here several hours. a?
6. Laihjo gei go yuht. 6. Laihjo gei(do) go yuht a?

7. Laihjo gei fanjing. 7. Laihjo gei(do) fanjung a?
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Comment: 1iih16. ‘arrived here,' is used in a time spent phrase
with the meaning 'been (or was) here X length of
time.'

Note that the question 'how many M?' can be
either géi M? or géidS M?, and if the
form used is géi M?,the question sentences above
differ from the statement sentences only by the final
sentence suffix a&. Note the intonation differences
of the spoken forms,

3, Substitution Drill

Ex: T: Laihjo sdam go yuht. T: Has been here (or came here)
/duhk/ for three months. /study/

S: Duhkjo sdam go yuht. S: Has studied (or studied) for
three months,

+ 1, Dangjo mouhgeinoih je. /heui/ 1. Heuijo mouhgéinoih je.
(not very long) Has been gone for not
very long. or
Has been gone for just a
little while,
2. Duhkjdo géi nihn., /jyuh/ 2. Jyuhjo géi nihn.
3. Laihjo yat go jungtauh. /dou/ 3. Doujo yat go jungtauh.

4, Maaihjo geigo laihbaai. /heui/ 4. Heuijo géigo laihbaai.,
Has been bought for several
weeks, [i.e., bought it
several weeks ago; have had
it for several weeks]

5. Laihjo mouhgeinoih je. /dou/ 5. Doujd mouhgéinoih je.
6. Duhkjo héudo nihn la. /maaih/ 6. Maaih3jd houdo nihn la.
7. Doujo sdam go yuht la. /laih/ 7. Laihjo saam go yuht la,
8. Laihjo géei yaht je. /heui/ 8, Heuijo géi yaht je.

4, Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,
then substitute as directed.

1. Duhkjo sdam go yuht. 1. Duhkjo sdam go yuht.
Studied 3 months.

2. /mouhgéinoih/ 2. Duhkjo méuhgéinoih,

3, /dang/ 3. Dangjé mouhgeinoih,

4. /gei go jihn/ 4, Dangjo géi go jih.
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5. /heui/ 5. Heuijo géi go jih,

6. /léuhng go jungtauh/ 6. Heuijo léuhng go jungtauh.
7. /lain/ 7. Laihjo leuhng go jungtauh.
8. /sei nihn/ 8, Laihjo sei ninn,

5. Transformation Drill: Transform from statement to question following
the pattern of the example,

Ex: T: Ngbh dangjd kéuih_ T: I've waited for him for ten
léuhng go jih je. minutes, that's all,
S: Néip dﬁggjé kéuih S: How many 5 minute periods have
gei(do) go jih a? you waited for him?
1. Ngdh sInsdang heuijd Daaihluhk 1. Néih sInsdang heuijo Daain-
saam go yuht la, luhk gei(do) go yuht a?
2. Ngoh taaitdai fdanjolaih bun 2, Néih taaitaai fdanjolaih
go jungtauh je, gei(do) go jungtauh a?

My wife has been back home
for half an hour, that's all.,
or

ﬁ; wife came home just half
an hour ago.

3. Wohng Sdang duhkjo sahp gei 3, Wohng Saang duhkjo gei(do)
nihn Yingmahn la, nihn Yingméhn a?

4, Kéuih jyuhjo Toihwaan léuhng 4, Keuih jyuhjo Toihwaan gei(do)
nihn je. nihn a?

5. Go go Téihwaan yahn 1aihjo 5. GO go Tdihwdan ydhn 1dih3d
nIdouh sei go laihbaai la. nidouh gei(do) go laih-

baai a?

6. Hoh Siujé go san dafogei 6. Héh'Siujé go san dafogei
maaihjo géi yaht je. maaihjo gei(do) yaht a?

7. Kéuih sInsdang gdan uk maaihjo 7. Keuih sInsiang gaan uk
léuhng nihn la. maaihjo gei(do) nihn a?

Her husband's house was
bought 2 years ago. [(has
been) bought 2 years]

8. Chahn Taai faanjo ukkeéi yat 8. Chahn Taai faanjd ukkei
go jungtauh je. gei(do) go jungtduh a?
Mrs. Chan went home an hour
agoe
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6. Transformation Drill

5.

Ex: T: Ngoh hai nidouh

jyuhjo sahp nihn.

S: Ngoh dasyun hai

nidouh jyuh sahp

nihn,

Ngoh hai Heéunggong duhkjo

sdam go yuht.

Kéuih hai godouh jouhj6 gei

g0 Yyuht.

Ngoh sInsiaang hai nidouh jyuh-

jo gei nihn.

Ngoh taaitaai hai Méihgwok

jyuhjo hou noih.

My wife has 1lived (or lived)
in America for a long time.

Ngohdeih hdi nidouh dang
yatgogwat,

jo

: I have lived here 10 years.

¢ I plan to live here 10 years.

1. Ngoh dasyun hai Héunggéng
duhk saam go yuht,

2, Keuin dégyun hai godouh
jouh gei go yuht.

3. Ngoh sInsdang désyun hai
nidouh jyuh gei nihn.

4, Ngoh taaitaai dasyun hai
Méihgwok jyuh hou noih.
My wife intends to live in
America for a long time,

5. Ngohdeih dasyun hai nIdouh
dang yatgogwat.

Expansion Drill

1.

30

Ex: T: Néihdeih dasyun

jyuh géi noih a?

S: Neihdeih dasyun
juhng jyuh géi
noih a?

Néih kyutdihng dang géi noih

tim a?

Neih héimohng duhk géei noih

tim a?

Ngoh jidd cheng chat baat go

yahn je.

I'm going to invite only 7

or 8 people at most.

Néih jisiu yiu géi chin a?

Ngdh jidé dang néih géi fanjung

Jee.

How long do you intend to
stay?

¢ How much longer do you intend

to stay?

1, Néih kyutdihng juhng dang
gei noih tim a?

2. Naig héimohng juhng duhk
géi noih tim a?

3. Ngoh jidd juhng cheng chat
baat go ydhn je.
I'm only going to invite
? or 8 more people at
most.

4, Néin jisiu juhng yiu géi
chin a?

5. Ngag Jiddé juhng dang néih
gei fanjung je.
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8.

Expansion Drill

Ex: T: Ngoh chéng sihk
faahn,

S: Yuhgwo ngoh yauh
chin, ngoh jauh
chéng sihk faahn,

Ngoh dubk daaihhohk,
Ngoh heui Méinhgwok jyuh.
Ngoh maaih che.

Ngoh gitfan,[to get married]
I'm going to get married,

Ngdh daai df saildugd heui
Toihwaan,

Ngdh mhsai tihng kéuih jyuh.

Ngoh taaitaail mhsai jouh yéh.

T:

S:

I'm going to have a dinner
party.

If I have (or had) the money,
I'm going to have (or would
have) a dinner party,

1. Yihgwo
jauh

Yuhgwo
jaun

Yuhgwo
jauh

Yihgwo
jauh
Yohgwd
jauh
heui

Yihgwd
jauh
Jyuh.

Yuhgwo ngoh yauh chin, ngoh

taaitaai jauh mhsai jouh
yeh.

ngoh yauh chin, ngoh
duhk daaihhohk,

ngoh yauh chin, ngoh
heui Méihgwok jyuh,

n;oh yauh chin, ngdh-
maaih che.

ngdh yauh chin, ngdh
gitfin.

ngoh yauh chin. _ngoh
daai dI saildugo
Téihwaan.

ngoh yuuh chln. ngoh
mhadi tihng kéuih

Expansion Drill

Ex: T: Keuih yihchihn hai
Heunggong jyuh,

S: Kéuih yibchinn hai
Héu gong b ]
yihga hai biﬁdouh
jyuh a?

1. Keuih yihchihn hai Toihbak
duhksyu.

2. Keuih yihchinn hai Wihng On
Gungsl joun sih.

3. Keuih ylhchihn hai Mahnwdh
Jaudim jyuh.

T:

St

He lived in Hong Kong before.

He lived in Hong Kong before,
where does he live now?

1. Kéuih yihchihn hai Tdéihbak
duhksyli, ylhga hai bin-
douh dubk a?

2, Keuih yinchihn hai Wihng On
GungaI jouh sih, ying
hai bIndouh jouh a?

3, Keuih yihcehihn hai Mahn'ah
Jaudim jyuh, yihga hai
bindouh jyuh a?
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4, Jéung Taai yihchihn hai Daaih- 4. Jéung Taai yihchihn hai

luhk gaau Gwokyuh. Daaihlubk gaau Gwokyth,
yihga hai bIndouh g-au a?
5. Kéuih yihchlhn tihng kéuin 5. Kéuih yihchihn tihng kéuih
pahngyauh jyuh. pahngyauh jyun, ylhga

tihng bIngo jyuh a?

10, Expansion Drill

Ex: T: ﬂhgoi neih da dinnwa T: Please phone me.

bﬁi ngoh.
S: Nein jau ichihn. S: Before you leave, please phone
mhgoi neih da me.
dihnwa béi ngoh,
1. PMhgdi néih wan nezdh ji. 1. Neih jau jichinn, dhgdi
néih wah ngoh ji.
2. Phgdi neih giu Hoh Siuje 2. Neih jau jichihn, ihgéi
yahplaih, neih giu Hoh S{uje yahp~
laih,
+ 3, ﬁhgoi neih beifaan bun syu 3. Neih jau jichihn, mhgoi
ngoh. neih beifdan bun syi
(give back, return (some- ngdh.
thing
4, Ahgdi néih da dihnwa béi 4, Néih jau jichinn, iihg o4
: keuih. néih da dihnwa béi kéuih,
5. Phgoi neih seuhng heui wah 5. Neih jau jichihn, thgdi
bei ngoh mahma ji. néih seuhng heui wah béi

ngoh mahma ji.

11. Response Drill: Transform each sentence to choice type question,
following the pattern of the example.

Ex: T: Ngoh duhk daaihhohk ‘T: When I was at the university,

gojahn. hai chanchik I lived at my relative house,
ukkei jyuh.

S: Neih duhk daniﬁhohk S: wneu you were at the university,
gojahn nai mhhai did you live at your re-
chanchik ukkei lative's house?

Jyuh a?
1. Ngoh gitfan _gbjahn, ngoh mahma 1., Neih gitfan gdjahn, néih
hai Tdihwaan. mahma hai alihai Tdihwaan a?
When I got married, my mother When you got married,
was in Taiwan, or was your mother in Taiwan?
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When I get married, my
mother will be in Taiwan,
+ 2, Ngoh bun 3 gojahn, chsai 2. Neih bun uk gojahn. sai

maaih yeh.

When I move, I don't need
to buy anything.
(bun_nguk =

{move-house], move)

3. Ngdh hii Téihbak gbjahn, hai
Tdihwaan Daaihhohk duhk syi.

4, Ngdh heui miaih ybn gojehn,
gong Gwokyth.

Se Ngoh gitfan go;ahn, hai Mahawah
Jaudim cheng yam.
#hen I got married, I had the
wedding reception at the
Mandarin Hotel,

6. Ngoh gitfah gojahn, saung hai
Mahnsah Jaudim chéng yam.

3

b,

5.

12, Expansion Drill

Ex: 1, T: Keuih dasyun T:
maaih ga che,
S: Kéuih 1aihjo 8:

Haunggong jihauh,
disyun maaih ga

che.

T: Kéuih maaihjo ga T:
ché,

S: Kéuih laihjo S:

Heunggong jinaun,
maaihjo ga che,

1, Kéuih dasyun bunheui Gaulihng
jyuh.

He plans to move to Kowloon
to live.

2. Kéuih jouh3jd houdd saam.
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phsai maaih yeh a?

Neih hai Toihbak go ahn

haih mhhaih hai Toihwéan
Daaihhohk duhk syu a?

Neih heui maaih 8 gojahn,

haih mhhaih gong Gwokyuh a?

Néih gitfan gojahn; haih

fhhaih hai Mahnwah Jéudim
cheng yam a?

Yhen you got married,
didn't you have the wedding
reception at the Mandarin
Hotel?

Nein gitfan gojahn, seung

mhseung hai Mihnwah Jaudim
cheng yam a?

He's planning to buy a car.

After he gets to Hong Kong,

he plans to buy a car,

He bought a car,

After he got to Hong Koang, he
bought a car,

1, Keuih laihjo Heunggong

jihauh dasyun bunheui
Gauluhng jyuh.

After he gets to Hong Kong,
he plans to move to Kow-
loon to live,

2. Keuih léihjo Heunggong _3i-

hauh, jouhjo houdd saam,
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3, Kéuih sIk3jo mouh ;aida_go
Jinggwok pahngyauh je.

Lk, Keuih dasyun wan nguk maaih,

5. Kéuih dasyun wan sih jouh.

LIZSSON 18

3. Keuih 1aihjo Héunggdng -
hauh, sIkjo mouh géido
go Junggwok pahngyauh je.

k. Xauih 1dihj® Héunggong 3i-
hauh, dasyun wan nguk
maaih,

5. Kéuih 1aihjo Hunggong ji-
hauh, dasyun wan sih jouh,

13, Expansiom Drill

Ex: T: Ngdh go néui 8@
Jﬁnsnihn: /yat
go jingtiauh/
S: Ngdh go néui s83jd
yat go jumgtauh
Jingmahn.
Ngoh taaitaai da paai.
/gei go jungtduh/
Ngoh da dihnwa. /sei fanjung/

1.
2.
Keuih duhk syi. /sahp nihn/

Kéuih tai dihneih. /léuhng
go jungtduh/

3
b,

Ngoh gaau Yingmdhn. /yat go
yuht/

5.

My daughter writes Chinese,
/one hour/

: My daughter wrote (or has

written) Chinese for an hour,

1. Ngdh taaitdai dajo géi go

jungtduh paai.
2, Ngodh di;a sei fanjung
dihnwa,

Kéuih duhkjo sahp nihn syu,

Kéuih ta1j6 léuhng go
jungtauh dihneih.

Ngoh gaaujd yat go yuht
Yingmahn,

14, Combining Drill

Ex: T: Néih yuhag saai dI_
chin. Neih mouhdak
yuhng.

S: Yihgwd néih yihga
yuhngsaai dI chin,

+ hhauh néih jauh
mouhdak yuhng laak.
(afterwards)

1, Néih Zhhohk. Ngoh mhgaau neih
laak,

2. Neih mhduhk syd. Néih mouhdak
duhk laak.
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T:

S:

You used up all the money.
There isn't any to spend.

If you yse up all the money
now, afterwards you won't
have any to spend,

1. Yihgwo néih yihga &hhohk,
yihhauh ngoh jauh &hgaau
néih laak,

2. Yihgwo neih yihga mhduhk syy,
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yihhauh néih jaubh mduhdak
dubk laak,
3, Néeih méaih gaan uk. Neih mhsai 3. Yﬁgg-o nein yinga maaih gaan

15.

6.

bei chin jaun yauh deihfong
jyuh laak,

Neih hohk dod Gwongdungwa.
Neih maaih yeh hoyih péhng-
dI 1aak,

Neih hohk sé Jungmahn.
Neih hoyih tai Jingméhn sy
laak.

Néih jegam do chin béi kéuih.
Néih mhgau chin yuhng laak.

, yihhauh neih @hsai béi
chin jauh yauh deihfong
Jyuh laak.

Yuhgwo neih yihga hohk dod{
Gvongdungwa, yihhauh néih
maaih yéh jauh hoyih
péhngdl laak.

Yihgwo néih ylhga hohk sé
Jungmahn yihhauh néih
jauh haylh tai Jingmahn
Syﬁ laak.

Yihgwo néih yihga je gam 4%

- chin b81i kéuih, jihhauh
néih jauh mhgau chin
yuhng laak.

L,

Se

Expansion Drill

1.

2.
3.

b,

Ex: 1. T: Keuih,laihjo yat
nihn, /Heunggong/

S: Kéuih lalhjo
Heunggong yat
nihn.

2. T:
godouh. /géido
yaht a?/

S:
godouh géido
yaht a?

Kéuih dasyun faanheui géi
go yuht. /Méihgwok/

Kéuih chanchik kyutdihng laih
Héunggong. /géi noih a?/

Kéuih désyun heui jyuh géidd
nihn a? /Tdihwaan/

Kéuih héimohng faanlaih nidouh.
/gei go laihbaai/

Kéuih 14ihjo chat baat ninn
laaks /nidouh/

60

T:

S:

Kéuih dasyun heui T:

Kéuih disyun heui S:

He has been herc a year.
/Hong Kong/

He has been in Hong Kong a
year.

He plans to go there,
/how many days?/

How many days does he plan to
be away?

1, Keuih dasyun faanheui
Meihgwok gei go yuht,
He plans to go back to

America for a few months,

Keuih chanchik kyutdinhng
laih Héunggong géi noih a?

Kéuih dieyug heui Tdihwaan
jyuh geido nihn a?

Kéuih heimohng faanlaih
nldouh géi go laihbaai.

Keuih 14ihjd nIdouh chat
baat nihn laak,

2,

3.

4,
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IV. CONVEKSATIONS FOR LISTENING

(On tape. Refer to wordlist below as you listen.

Unfamiliar terms, in order of occurrence:

1) Jouh matyéh = How come?

2) Mouh = 'Nothing special' A response making light of topic

discussed.

3) sihk ngaanjau = sihk ngaan = eat lunch

a) ngaanjau = 'noon'
4) tihnghohk = schoolmate
5) jinghohk
6) yatchdih

together

?7) gojahnsih = at that time

high school, middle school

8) sahpgéi = more than ten [ten-several)
9) ji = (not until) then, (only) then

10) waan = play, amuse oneself, enjoy leisure time

V. SAY IT IN CANTONESE
A. You say to the person next to
you:
1. How long have you lived here?

2.

3.

How much longer do you plan
to stay?

Where did you live before
you came here?

I attended university in
England--I lived there for
three years.

At most, how long do you plan
to stay?

After Mr, Ho comes back, he
and Miss Chan are getting
married.

That car of yours is very
nice--when'd you get it?

That's a nice lighter~-where
did you get (buy) 1it?

61

B. And he replies:

1.
2.

3.

6.

7

8.

About two years,

Can't say for sure--maybe
one year, maybe ten,

Before I came here, I lived
in Taiwan.

After I graduate, I plan
to go to England for
further study.

At most five years, at
least three.

Really! Before he left, he
planned to marry Miss
Cheung!

I bought it after I got ic
Hong Kong.
I don't remember--I got

(bought) it before I came
to Hong Kong.
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9. (said in Hong Kong:) He told
me he moved to Hong Kong
last year, Do you know
where he lived before?

9. His wife told me they pre-
viously lived in Macau.

10, He's been gone for three weeks-- 10, He planned to be away about

do you know when he's coming
back?

11. I've been married 3 years=--
How long have you been
married?

12. How long did you play ball
yesterday?

three weeks--maybe he'll
be back tomorrow,

11. Not very long--only eleven
months.

12, Ve played ball for three
hours, and afterwards
then came home and studied
Cantonese for two hours,

Vocabulary Checklist for Lesson 18

1.
2.
3.
L,
5e
6.

7.

8.
9.
10.
11.
12.
13.

14,
15.
16.
17.
18,
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batyihp VO graduate

beifaan v give back

bun v move

bun (ng)uk VO move (house)

daaihhohk n/PW university

dasihluhk PW/n continent; term used to refer to
Mainland China

-dou suf. suf. to nu.m. expression s approximately
nu.m.

duhk daasihhohk VO study at a university, attend a university

duhk syﬁ VO to study, to go to school

gaje TA/n elder sister

gei noi Ph how long (time)?

gitfan VO get married, be married

e gﬁjﬁn, CJ wnen, at the time of..., combines with
preceding verb phrase to express 'at
the time of (thus and 80),' 'when!

gojahn Cj same as géiég QW

Gw&ngjau PW Canton, city of Canton

hSimohng v hope

Jido Ph at most

jisiu Ph at least



19.

2l.

22.
23.
2k,
25.
26.
27.
28.
29.

31-
32.
33.

CANTONESE BASIC COURSE

LESSON 18
iichihn Cj before ____ (combines with preceding VP
- or nu.m. length of time expression)
jihauh CJ after __ (combines with preceding VP
- or nu.m. length of time expression)
-jo vs verb suf. in time spent phrase of past
reference
jungtauh n hour
kyutdihng v decide
lauhhohk v study abroad
meih _VP_ jichihn, ... Cj before VP_,....
mouhgeinoih Ph not very long (time)
Oumin PW Macau
Toihbak PW Taipei
Toihwaan gr -waan PW Taiwan
wan yeh jouh VP look for a job, search for work to do
yihchihn MA previously, formerly, before
yihhauh MA afterwards
yﬁhgwa Cj if, on condition that
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I, BASIC CONVERSATION

A. Buildup:

(Walking from the bus stop on his way to work in
the morning, a foreigner who is a new resident
in Hong Kong meets a friend, a native resident:)

sdn 1dih ge yahn newcomer, new arrival

San 1dih ge yahn

A, Léinh S3ang, jousadhn. Good morning, Mr. Lee,
jouchaan breakfast [early-meal)
Sihkjo jouchaan meih a? Have you had breakfast yet?
Biindeihyahn
Meih a. Not yet.
Jing fix; make
Mhgau slhgaan hai ngukkeéi jing. There wasn't enough time to fix
it at home.
Sdn _14ih ge ydhn
ngaam fitting, suitable
yatchdih together .
Ngaam laak--yatchaih 1a} . Great! (We can eat) together!
Bundeihyahn
Hou aak., Fine,
(The two enter a cafe and take a table)
wan nguk look for a house
wanjo hou noih searched for a long time
Téngginwah néih wan nguk, wanjo I hear you've been looking
héu noih-- for a house for quite a
while~-
wanddu find [search-succeed]
Wandou meih a? Have you found one?

San 1dih ge yahn

Wanddu laak, Yeah, we did,
sinji (var.: ji) finally, (not until) then,
(only) then
Seuhng go lashbaai sinji Last week we finally found one,

wandou je.
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Bindeihydhn
Gam, néih dasyun géisih bin ne?

Sén ldih ge yihn

When do you plan to move?

chéng invite, request

chéngdou hire, employ [invite-attain)

chéngdou gungyahn employ servants

i (not until) then (same as
sings)

Dang ngohdeih chéngddu gingyihn We won't move until after we

jihauh, ji bun. hire servants.

Bindeihyihn

Néih yauh mbuh maaih yéh a? Bave you bousht things (for the

house)?

San ldih ge ydhn

Yauh--
aip
cheunglim
cheunglim bou

Seuhng go laihbaai ngoh taaitaai
maainjo 4 bui a, dip a,
cheunglim bou a--

gam

Seuhng go laihbaai ngoh
taaitaai maaihjo dI bui a,
dip a, cheunglim bou a, gam
je.

gasi
tou gasi
jou
jou tou gasi
Kéuih juhng jou tou gasi tim

bo.

65

Yes--
Plates
curtains
curtain material
suffix to members of series
in parallel construction
Last week my wife bought some
glasses, and plates, and some

curtain material--

that kind of thing, such things

Last week my wife bought some
glasses, and plates, and
some curtain material--that
kind of stuff, that's all,

furniture

set of furniture

to rent

rent a set of furniture
She also rented a set of

furniture, too.
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Bﬁndeihz‘hn

-hou verd suffix: dbring to
satisfactory conclusion
DI yeh jinghOusaai meih a? Is everything fixed up by now?
San 1dih ge ydhn
yinging already
Yinging jinghbusaai laak. (Yes, it's) already all fixed
up.
Dakhdahn chéng heui choh 1a. When you have time, please go
visit.
Biundeihyihn
Hou aak, Fine!
yatdihng definitely, certainly
yatdihng yiu maaih che certainly want to buy a car
GAm, néih hai Héunggong yatdihng Say, in Hong Kong you'll
yiu mdaih ché ga. definitely have to buy a car,
Maaihjo meih a? Have you bought one yet?
Sdn_ldih ge yihn
Ngoh meih maaihdou bo. I haven't gotten around to
buying one yet,
Néih ga hai bIndouh maaih ga? Where was yours bought?
Ngoh waahkjé heui gddouh taihah, Maybe I'1l go there and have
a look.

B, Reennitglation:

(Walking from the bus stop on his way to work in
the morning, a foreigner who is a new resident
in Hong Kong meets a friend, a native resident:)

Sin 1aih ge yihn

A, Léih Saang, jousdhn, Good morning, Mr. Lee.

Sihk3jo jouchaan meih a? Have you had breakfast yet?
Biindeihyihn

Neih a, Not yet,

Mhgau sihgaan hai ukkéi jing. There wasn't enough time to

fix it at home,
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San 1dih ge yahn

Ngaam laak--yatchaih la} Great! (We can eat) together}
Bundeihydhn

Hou aak. Fine.

Téngginwah néih win ngik, wanjd I hear you've been looking for

hou noih-- a house for quite a while-~

Wandou meih a? Have you found one?
San 14ih ge yahn

Wanddu laak. Yeah, we did,

Seuhng go laihbaai sinji Last week we finally found one,

wanddu je.

Bundeihyahn

Gam, néih ddsyun géisih bin ne? When do you plan to move?
San laih ge xihn
Déng ngdhdeih chéngdou gingydhn We won't move until after we
jihauh, ji bin, hire servants,
Bundeihyihn
Néih yauh mbuh mAaih yéh a? Have you bought things (for

the house)?
San 1dih ge yihn

Yauh-- Yes-~
Seuhng go laihbaai ngdoh taai- Last week my wife bought some
_taai maaihjd dI vui a, dip a, glasses, and plates, and
cheunglim bou a, gam je. some curtain material--that
kind of stuff, that's all,
Kéuih juhng jou tou gasi tim vo. She also rented a set of

furniture, too,
Bundeihyihn

DI yéh jinghdusaai meih a? Is everything fixed up by now?
Sdp 1a e _yih
Yinging jinghdusaai laak. Yos, (it's) already all fixed
up.
Dakhaahn chéng heui choh 1a. When you have time, please go
visit,
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Bindeihyahn

Hou aak. Fine}
Gam, néih hai Héunggdng yatdihng Say, in Hong Kong you'll
yiu maaih ché ga. definitely want to buy a car,
Maaih§o meih a? Have you bought one yet?
San ldih ge yihn
Ngoh meih maaihdou bo. I haven't gotten around to
buying one yet.,
Néih ga hai bindouh maaih ga? Where was yours bougzht?
Ngoh waahkjé heui godouh taihah, Maybe I'1l go there and have
a look.
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II. NOTES
l. Verb fixms for talking about what happened in the past: affirmative,
negative, and question forms.

a. Affirmative forms for talking about the past: V, V-jﬁ. V-gwo, V-hSu.

V-ge, and others.

The way the verb is inflected (whether it is plain or how it is
suffixed) depends in part on what aspect of the activity the speaker
wishes to focus on.

1) Focus on general activity: V(O)
Ex: 1. Ngéh kahmqaht gwo hoi I went across the harbour

haahng gungs{. yesterday to windowshop.
2. Téngginwah neih wan I hear you've been house-
nguk. hunting.

2) Focus on a particular experience: V-gwo
Ex: Ngoh taigwo yisang, dashnhaih I went to the doctor, but
keuih wah mouh meyeh. he said it wasn't anything.
3) Focus on the success of a particular performance: V-hou
Ex: DI cheunglim jinghousaai  The curtains are all fixed.
laak.
L) Focus on accomplishment of a particular performance: V- o

Ex: 1. Keuih méaihjo ga san che. He bought a new car.

2. Kégih kahmyaht heuijo He took off for America
Meihgwok. yesterday.

3. Kégih gipﬁai chéngjo He recently hired a
gungyahn. servant.

5) Focus on attainment of a particular objective (though it was hard,
you did it): V-dou
Ex: Ngoh kahmyaht sinji chengdou I finally hired a servant
gungyahn lask. yesterday.
6) Focus on the time or place the action happened: Tw+V+ge; PW+V+ge
Ex: 1. Keuih kahmyaht heui ge. He went yesterday.
2. Ndi yeh hai bindouh maaih ga? Where was this bought?
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Basically the verb forms are set by the grammar of the language,
and the spesker has only limited flexibility within grammatical
confines, For example, time spent doing something in the past is
expressed as Vj6+ time~-span phrase, or _V_-_5wo+ time~-span phrase.
'I'he-_jé or-gwo is required in such cases by the grammar. If the
speaker uses the V+ time-span pattern, he must use either -jé or -gWo,
whichever is appropriate.

Ex: Ngoh {duhk:jc') léeuhng nihn I studied at college for two
duhkgwo) daaihhohk., years.

Money transactions accomplished are also expressed in VO form,
with a -jé or -gwo suffixto the V,anda nu.-M money expression as Q.

Ex:Ni ga ché ylu maain mashn This car (we) wanted to sell for
Aigh mén, saunei maaihjé $15,000, but finally closed the
mashn yih mén. deal (sell-accomplish) for

$12,000.

(See Drill 12)
b. Negative forms for talking about the paat: mouh V and meih V.
1) mouh V
Mouh Verb (ex. @_ﬁaih, mouh sihk, mouh heui) concerns a
certain time in the past and asserts that the action expressed by
the verb phrase did not take place at that time.

Ex: Ngoh ganvaht mouh sihk I didn't eat breskfast today.
jouchaan. {said in the afternoon)

2) meih V
Meih Verb (ex. meih maaih, maih sihk, meih heui) concerns an
action which the speaker expects/expected to happen, but which

hasn't/hadn't happened at the moment of speaking/moment spoken
about, but which is/was still plamned.
Ex: 1. Ngoh meih sihk I haven't eaten breakfast. (implies

jouchaan. that you're planning to)
2. Ngoh goja.n meih At that time I hadn't graduated.
batyihp. (implies that you later did graduate)
¢. Choice-question forms for talking about the past: xﬁnh mouh V?, and
V-4o
V-
-'E?V—h o meih?
Etc.
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1) yauh mouh V?
This form concerns time prior to the time of speaking, and
inquires whether an action expressed by the verb phrase took place.

The speaker has no preconception of whether the action did or did

not occur.
Ex: 1. NS:‘Lh y:u_th mouh maaih Have you bought a new car? (I
san che a? don't know that you plan to.)
2. Keuih yauh mouh daaih- Did he graduate from college? (Is
hohk batyihp ga? he a college graduate?-- I don't
have any knowledge of his
educational attainments)
3. Nsih_yauh mouh tai Have you seen a doctor?
yisang a?

2) V-jo/gwo/hou, etc, meih?

In using the meih form the speaker indicates that he knows the
action of the verb has happened or will happen at some time. The
question is not whether the action occurred, but whether it has/had
occurred at the time he is talking/talking about.

Ex: 1. Neih maaihjé ga san Have you bought (gr did you buy)

che meih? a/the new car yet? (I know you
plan to.)
2. Kéuih géjahnslh batjo Had he graduated at that time?
yihp meih a?
3. Neih taigwo yisang Have you seen a doctor (yet)?
meih a?

2. meih 'not (yet)' in sentences of future reference.
meih occasionally occurs in negative and question sentences referring
to future events. The sentence patterns in such cases are:

Neg: future-TW meih V = will not have V-ed by future TW time
Q: future-TW V meih? = will have V-ed or not by future TW time?
Example sentences:
Neg: 'ﬁngyaht meih faanlaih, He won't have come back by to-

morrov. Eonorrow not yet returnz]
\
Q: Tingyent faanlaih meih a? Will he have come back by
tomorrow? (You expected him back
Yesterday and have just been told
that he is still not back.)

T
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These are not garden variety futures-- (the garden variety futures being
mhV and V mhV?). The negative expresses that something which you would
normally expect to happen by a certain time will not have happened by then.
The question indicates that you expected something to have happened by the
time indicated by the timeword, but you now have reason to doubt that it
will have happened by then.

(See Drill _5 )

3. gigjl (variant: ji) 'finally;' '(only) then;' '(not until) then'
(gln)ji implies 'later than onme would expect or desire.' It functions
as an adverb in a single clause sentence, and as a conjunction in a double
clause sentence.

Ex: 1. Keulh tingyaht (Sln)Jl Tomorrow he finally leaves.

jau. Not until tomorrow does he leave.

2. Dang ngohdelh chengdou We'll wait till after we get
gungyahn Jihauh, (sln)ji servants hired, only then will
bun. we move.

(See BC and Drills 415,6)

k. a =suffix to members of series in parallel construction

Example:
1. Ngég maaihjo di bui a, dip a, I bought some cups, and plates,
cheunglim a. and curtains.
2e Ngoh kahmyaht 51hkhah yeh a, Yesterday I ate, and read, and
taihah syu a, fanhah gaau a. slept.
(See BC)
5. S (hai bindouh) V ge/ga = S is/was (where V-ed.
tuhng bIngo with whom
géisi when

a. The central point of a sentence is sometimes not the 'who does what' of
it, but the 'where, when, from or with whom' of it. For example,
compare the following two English sentences:

1. I bought plates at Wing On, not at Sincere.
2. I bought plates at Wing On, not glasses.

12
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When the point of the sentence is where, when, from whom, with whom
something is done, the Cantonese preference is to split the basic
VO phrase and reconstruct the sentence, putting the O of the VO into
subject position, making the when/where part central and the verb
last, followed by the sentence suffix ge/ga 'that's the way it is.'

Example:

1. Neih ga che (haih) hai Where was your car bought?
bindouh maaih ga?

2. Nelh ga che (haih) geisi When was your car bought?
maaih ga?

3. Neih ga che (haih) tuhng From whom was your car bought?
bingo maaih ga?

4, Ne1h ga che tuhng bingo For (on behalf of) whom was your
maaih ga? car bought?

(See BC and Drill 16)

b. For convenience in referring to this pattern we will call it the

h&i bindouh V ge pattern, though as you see hai bindouh is not the

only phrase that fills the position.

¢. It usually turns out that this pattern translates into English in a
past tense form, because ordinarily what is talked about using this
pattern are things that have already happened. The form is, however,
not a past reference form, and can be used for non-past situations.

Ex: NI jung bejau hai Weihohng This kind of beer is sold
maaih ga. at Wellcome Company.

(Compare with:)
N1 ai beJau hai Welhohng This beer was bought at
maaih ga. (See Drill l&) Wellcome Company.
d. When one wishes to highlight the *what' part, rather than the 'where/
when/from whom' part, the sentence is phrased in standard SVO form
instead of the hai bindouh V ge form.

Ex: Ngoh ha} W1hng On Gungsi I bought some glasses at
maaihjo di bui. Wing On Company.

(Compare with:)

N ai bu1 hai W1hng On These glasses were bought at
Gungsi maaih ge. Wing Un Company.

13
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6. -gég = V,suf, indicating that the action expressed by the performance

verb preceding is brought to a satiafactory conclusion.

Ex: j{ng =
j{nghéu =
gbng =

’ 4
gonghou =
gwa =
gvahéu =

to work on, to make, to fix

to fix up, to fix so that it's OK

speak

to talk it over and come to an agreement
to hang

to hang up

T4
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III, DRILLS

1. Expansion Drill

+ 1. a.
be.

Coe

d.

f.

b.

Ce

d.

f.

Se

+ 3, a.

Co

d.

ngukjou, ngukjou
gei(do) chin ngukjou a?
bei gei(do) chin ngukjou a?

yiu bei gei(do) chin ukjou a?

yat go yuht yiu bei gei(do)
chin ukjou a?

Neih yat go yuht yiu bei
gei(do) chin ukjou a?

zahngung. yahngung

géido chin yahngung a?
bei géido chin yahngung a?

yiu bei géido chin yahngung a?

yat go yuht yiu béi géids chin
yéhngung a?
Neih yat go yuht yiu bei

géido chin ydhngung a?

Neih yat go yuht yiu bei
geéido chin ydhngung neéih
gungydhn a?

sanséui

_maahn léhng man sanseui
gamsouhngha
(mashn = ten thousand)

yauh maahn lohng man sanséui
gamseuhngha

yat_nihn yauh maahn 1léh
man sinseéui gamseuhngha

Kéuih yat_ nihn yauh mashn
1éhng man eanséui gam-
seuhngha.

75

- ¥
b.

Ce

d.

f.

be

Coe

d.

f.

Ge

b.

Co

d.

house rent
how much rent?

how much rent (do you)
pay? [givel

have to pay how much rent?

have to pay how much reat
per month?

How much rent do you pay
a month?

wages (of servants, day
laborers)

how much wages?

how much wages (do you)
pay?

How much wages do you
have to pay?

How much wages (do you)
have to pay per month?

How much wages do you
have to pay per month?

How much wages do you
have to pay your ser-
vant per month? or
What do you pay your
servant per month?

salary (of white collar
workers)

approximately ten thou-
sand and some dollars
salary

gets approximately
$10,000 and some salary

gets approximately
$10,000 and some salary
a year

He gets a salary of
approximately $10,000
and some per year,
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k, a. jou ge, jou ge b, a. rented one, rented
b. haih jou ge b. is a rented one
c. gdan nguk haih jou ge c. The house is rented, is
a rented one
d. GO gdan nguk haih jou ge d. That house is a rented
one
e. GO gdan ngik haih @hhaih e. Is that house a rented
jou ga? one?
f. Néih jyuh go géan ngik haih f. Is the house you are
ghhaih jou ga? living in a rented one?
g. Nein chanchik jyuh go géan g. Is the house your re-
nguk haih mhhaih jou ga? lative lives in a
rented one?
+ 5. a. jxﬁ 5. a. cook
+ b. jyu faahn b. cook rice, i.e., cook
(Chinese style) food
¢c. sIk jya faahn c. knows how to cook
(Chinese) food
d. sTk mheik jya faahn a? d. know how to cook Chinese
food?
e. go gungyahn sIk mhslk jyu e. Does the servant know
faahn a? how to cook (Chincae)
food?
f. Go go gungydhn sIk mhslk jyu f. Does that servant know
faahn a? how to cook (Chinese)
food?
g. Neih go go gungyahn sik g. Does your servant know
mhsik jya faahn a? how to cook (Chinese)
food?
6. a. jing 6. a. fix
+ b. jing chaan b. make, cook {(Western)
meals
c. mheik jing chaan c. can't cook Western style
food
d. mhsik jing jBuchEan d. doesn't know how to cook

76
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2. Response Drill

1.

2.

3

Ex: 1. T: Kéuih batjo yihp T:

meih a? /gauhnin/

S: Batié laak. Gauh- S:
nin bat ge.

2. T: Keuih batjo yihp T:
meih a? /cheut-
nin/

S: Meih. Cheutnin S:

sinji batyihp.

Kéuih faanjo laih meih a?
/seuhnggo laihbaai/

Néih sInsdang faanjo heui
Méihgwok meih a?
/hahgo yuht/

Néeih go néui batjé yihp meih a?
/cheut nin sdam yuht/
Néin go jai batjdo yihp meih a?

/gauh nin luhk yuht/

Chann Siuje dajo dihnwd bei
néih meih a? /kahmyaht/

Néih tdijo boujl meih a?
/dangjan/
Have you read the newspaper
yet? /in a (short) vhiles
Yihga chat dim laak. Wohng
Saang sihkjo midahnfaahn
meih a? /baat d
(evening meal)

Yith bigt dim laak. Hoh
Taai héijo sdn meih a?
/chat dim/

(nei san =

get up (from sleeping)

Hias she graduated yet?
/last year/

Yes, she has -- (she) graduated
last year,

Has she graduated yet?
/next year/

Not yet. She graduates [not
until] next year,

l. Fiagjé laak. Seuhnggo
laihbaai faan ge.

Meih, Hahgo yuht sinji fdan
heui.

2.

3. Meih. Cheut nin sdam yuht

sinji batyihp.

Batjo laak. Gauh nin luhk
yuht bat ge.

Dajo laak. Kéhmyaht da ge.

Meih. Dangjan sinji tai.
Not yet. I'm going to
read it in a little while.

7. Meih. Baat dim sinji sihk.
Not yet -- He's going to

eat at 8,

Heijo laak. Chat dim heéi
g8,

1
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2.
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Ex: 1. T: Keuih seuhnggo T:
laihbaai mouh
heui. /hahgo
laihbaai/

S: Keuih seuhnggo S:
laihbaai mouh
heui, hahgo laih-
vaai sinji heui.

2. T: Kéuih nigo yuht T:
meih heui.

/hahgo yuht/

S: Keuih nigo yunt S:
' meih heui, hahgo
yuht sinji heui.

3. T: Kéuih seuhnggo T:
yuht mouh sih-
gaan heui.

/hahgo yuht/

S: Kéuih seuhnggo S:
yuht mouh sih-
gaan heui, hahgo
yuht sinji heui.

Ngoh taaitaai yat houh meih
heui. /saam houh/

Ngoh go jai gamnin meih bat-
yihp. /cheutnin/

Ngoh sInsaang kdhmyaht mouh
faanging. /gamyaht/

Ngoh al sailougo seuhng go,
laihbaai mouh heui yauhseéui.
/nigo laihbaai/

Wohng Sdang niic yuht mouh
sihgaan bun ak /hahgo yuht/

Hoh Taai nigo lainraaiyaht mouh
sihgaan jouh saam. /hahgo
laihbaaiyaht/

He didn't go last week.
/next week/

He didn't go last week, (he)
will go [not until] next
week.

He hasn't gone this month.
/next month/

He hasn't gone this month,
(he) will go [not until]
next month,

He didn't have time to go
last month. /next month/

He didn't have time to go
last month, (he'll) go [not
untill next month.

1. Ngoh taaitdai yat houh meih
heui, sdam houh sinji heui,

2, Ngoéh go jai gamnin mein
batyihp, cheutnin sinji
batyihp.

3. Ngoh sInsaanq kahmqaht
méuh faangung, gamyaht
sinji faan.

b, Ngoh daI sailougo seuhng go
laihbaai mouh heui yauh-

séui, nigo laihbaai sinji
heui,

5. Wohng Saang .nigo yunt mouh
sihgaan bin uk, hahgo
yuht sinji bin,

6. Hoh Taai nigo 1aihbaaiyaht
mouh sihgaan jouh saam,
hahgo laihbaaiyaht sinji
jouh.

18
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4, Response Drill

5.

1.

2.

3.

Ex: 1. T: Kéuih heijo san
meih a? /shake;
gau dimjung/

S: Meih. Kéuih da-
mywm gau dimjung
ji heisan.

2. T: Keuih faanjogung
meih a? ngd;
baat dimjung/

S: Faanjo laak,
Kéuih baat dim-
jung jauh faanjo
laak.

Kéuih sihkjd ngaanjau meih a?
/nod/ yat dimjung/

Néih sInsdang fdanjoliih meih
a? /shake/ luhk dim géi/
Néih go jai heuijd da bo meih

a? /nod/ gau dimjung/

, Néih taaitaai heuijo yam chah

meih a? /shake/ gau dim bun/
Wohng Séang héijoé sdn meih a?
/nod/ baat dim/

Léih Taai sihkjo maahnfaahn
meih a? /nod/ baat dim
yatgogwat/

T:

S5:

Has he gotten up yet?
/shake; 9 o'clock/

Not yet. He plans to get up
at 9 o'clock. [only then]

Has he gone to work yet?
/nod; 8 o'clock/

Yes, he has, He went back at
8. [that soon]

1. Sinkjo la. Kéuih yat dim-

jung jauh sihkjo laak.
Meih. Kéuih dasyun luhbk dim
gei ji faan.
Heuijd la. Kéuih gdu dim-
Jung jauh heuijo laak.

Meih, Kéuih dasyun gau dim
bun ji heui,

Héijo la. Kéuih baat dim
jauh héijo laak.

Sihkjd la. Kéuih baat dim
yatgogwat jauh sihkjo
laak.

Comment: The action expressed in a clause introduced by (sin)ji
is felt to be later than one might expect.

Alteration Drill

Ex: T: Kéuih tingyaht faan
shfdanldih a?

S: Kéuih tingyaht fian-
1aih meih a?

T:

S:

1. Kéuih tingyaht jau mhjau a?

2. Kéuih sInsdang tIngyaht faan
phfaanging a?

%, Néih tingyaht heui mhheui 10
chin a?

79

Will he be back tomorrow?

Will he be back by tomorrow?

1. Keuih tingyaht jau meih a?

2. Kéuih sInsdang tingyaht
fdanging meih a?

3, Neih tingyaht heui 16 chin
meih a?
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L, Neih taaitéai tingyaht heui
mhheui tai yIsang a?

5. Keuih gau dim héi mhhéisin a?

6. Kéeuih dI jaineui tingyaht
fdan mhfaanlaih a?

k. Néih taaitaai tingyaht heui
tai yIsang meih a?

5. Kéuih gau dim héisan meih a?

6. Kéuih dI jaineui tingyaht
faanlaih meih a?

Response Drill

T: Keuih tingyaht
faanlaih meih

a? /nod/

Faan laak. S:

Ex: 1. T:

S:

2. T: Keuih tingyaht
faanlaih meih
a? /shake/ hahgo

laihbaai/
S: Meih a, hahgo

laihbaai sinji
faan .

Kéuih tingyaht heui meih a?
/nod/

Kéuih taaitaai tingyaht jau
meih a? /nod/

Kéuih sIinsdang tingyaht 1ldih
meih a? /shake/ hahgo laih-
baail/

Néih tingyaht fianging meih a?
/shake / hahgo laihbaaiyat/

Néinh go jai tingyaht heui tai
ylsang meih a? /nod/

Kéuihdeih tingyaht bin uk
meih a? /shake/ hahgo yuht/

Hoh Taai tingyaht maaih dip
meih a? /nod/

¥ill he
/nod/

be back by tomorrow?

Yes, he
then,

Will he be back by tomorrow?
/shake/ next week/

will have returned by

It*'ll be next week before he
gets back. or
No, he's not coming back
until next week,

1. Heui laak,

2. Jau laak,

3, Meih a, hahgo laihbaai

sinji 1aih,

Meih a, hahgo
sinji faan.

Heui laak,

laihbaaiyat

Meih a, hahgo
bﬁn.

Maaih laak.,

yuht sinji
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7. Alteration Drill:

Verb-jo meih,

1.
2.

7
8.
9.
10.
11.
12.

13.

Ex: Kéuih géislh laih a?
St Keuih 1aihjo meih a?

Keuih géisih ch3utglai a?

Neih sInsdang géisih heui
Méihgwok a?

Wohng Taai géisih bun ik a?

Néih geidimjing sihk ngaanjau
a?

Neih geidimjling sihk faahn a?

Néih taaitaai geisih faamn-
1éih a?

Keuih géiei méaih san che a?
Kéuih géisi jdu a?

Kéuih géisi heui Yahtbun.a?
Keéuih géisi heui dé vo a?
Kéuih geisi faangung a?
Keuih géisl héisan a?

Kéuih géisi gitfan a?

Transform the sentences from géisih Verb to

T: When is he coming?
S: Has he come yet?

1.
2,
3
b,

Se
6.

7
- 8.
9.
10,
11.
12,

13.

8l

Kéuih chdutjo glai meih a?

Néih sInsdang heuijo Meih-
gwok meih a?

Wohng Taai bunjo 4k meih a?

Neih sihkjo ngaanjau meih a?

Kéih sihkjd faahn meih a?

Neih taaitaai faanjolain
meih a&?

Keuih maaihjé san ché meih a?
Keuih jéujo meih a?

Kéuih heuijé Yahtbun meih a?
Kéuih heuijé da bo meih a?
Kéuih fdanjo ging meih a?
Keuih héijo san meih a?

Keuih gitjo fan meih a?
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8. Response Drill

1.

2,

3e

9., Transformation Drill: Transform

Ex: T: Kéuih bunjo uk meih T:
a? /tingyaht/

S: Meih, Wamhkje ting- S:

yaht 1; 0

Kéuih sihkjo faahn meih a?
/yat dimjung/

Kéuih hei jo sdn meih a?
/gau dim bun/

Neih sInsdang faanjo Meihgwok
meih a? / hahgo yuht/

Néih taaitaai wanddu gingyahn
meih a? /hahgo laihbaai/

Wohng Taai laihjo Heunggong
meih a? /hahgo yuht yat
houh/

Neih go jai naaihjo che meih
a? /ulgo laihvaai/

Has he moved house yet?
/tomorrow/

Not yet -- maybe tomorrow,

1. Meih, Waahkjé yat dimjung
la.
2, Meih. Waahkje gau dim bun la.

3. Meih, Waahkjé hahgo yuht

la.
&, Meih, Naahkje hahgo 1laih-
baai la.

5, Meih, Waahkje hahgo yuht
yat houh la.

6. Meih, Waahkjé nlgo laihbaai
la,

Verb-ja.

1.

2,

3.

Ex: T: Tengginv&h keéuih T:
seung maaih ga
sdn che,

S: Téngginveh kéu%h S:
maaihjo ga san
che laak.

Tenggin'ah kéuih séung bin
nguk,

Téngginwah néih sInsdang
seung faan Méihgwok.

Téngginwah neih taaitaai séung
maaih tou sin gasi,

Tenggin'ah Léih Siang séung
heui Meihgwok,

Tén gin'ah Jeung Taai seung
maaih gaan uk.
inwah néih go jai séung
maaih ga che,

the

sentences from aéuns Verdb to

I hear he plans to buy a new
car.

I hear he bought a new car.

1., Tengginvah kéuih binjo
nguk laak.

2. Téngginwah néih sInsdang
faanjo Méihgwok laak.

3. Ten;ginvah néih taaitaai
maaihjo tou sdn gasl laak.

b, Tengginvah Lein Sdang heui-
jo Meihgwok laak,

5. Tengginuah Jeun§ Taai
naaihjo gaan uk laak,

6. Té éngginwah néih N Jat
maaihjo ga che laak.
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7. Téngginwah Chihn Siuje séung 7. Téngginwah Chihn siuje
wan nguk. wandou nguk laak.
I hear Miss Chan found a
house.,
8. Téngginwah Hoh Taai séung cheng 8. Téngginwah Hoh Taai cheng-
gungyahn. /chengdou/ dou gungyahn laak.
I hear Mrs. Ho engaged a
servant.

10. Expansion Drill: Expand the seutences with the given time expres-

sions.
Ex: T: Hoh Saang yihging T: Mr., Ho already called me,
dajo dihnwa béi /yesterday/
ngoh laak,
/kahmyaht/
5: Hoh Sdang kahmyaht S: Mr. Ho already called me
yihging dajo dihn- yesterday.

wa béi ngoh laak.

1. Kéuih yihiing heijo sidn laak. 1. Kéuih chat dim bun yihging

/chat dim bun/ heijo san laak.
He's already gotten up. He's already gotten up
/7:30/ by half past seven,

2. Ngdh sInsdang ylhging maaihjd 2. Ngoh slnsdang seuhnggo,
ga sén ché laak, /seuhnggo yuht yihging maaihjd ga
yuht/ san che laak.

3. Chahn Tdai ylhging chéngdou 3. Chdhn Taai seuhnggo 1laih-
gungyahn laak. /seuhnggo baaisdam ylhging chéngddu
laihbaaisdam/ ' gungyihn laak,

4, wohng Siujé yihging binjo uk 4, wohng Siujé seuhngge yuht
laak. /seuhnggo yuht sei sei houh yihging binjo
houh/ uk laak.

5. Ngoh taaitaai yihgigg heui jo 5. Ngoh taaitaai gau dim bun
yam chah laak. /gau dim bun/ yihging heuijo yam chah

laak.

6. Ngoh go jai ylhging heui jo 6. Ngdh go jai baat dimjung
da bo laak. /baat dimjung/ yihging heuijd da bo

laak.
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11. Response Drill

12, Expansion Drill
Ex: T: /che/maahn yih T: /car/12 thousand dollars/
man/
S: NI ga che maaihjo S: This car was bought for $12,000,
maahn yih man, or
This car (I) bought (it) for
$12,000.

1., /uk/$56,000/ 1. NI gdan uk maaihjo ngh
maahn luhk man,

2, /faaiji/ 88/ 2. N1 deui faaiji maaihjod
baat man,

3, /gang/$6.50/ 3. NI jek gang maaihjo luhk
go bun.

4, /dafogei/$46.50/ 4, NI go dafogei maaihjo sei-
sahp luhk go dbun.

5. /che/$35,000/ 5. NI ga ché maaihjo sdam
maahn ngh man,

+ 6. /jéung t0iA16,00/ 6. NI jéung toi maaihjo sahp-
(table luhk man,
7. /gasi/$10,000/ 7. NI tou gasl maaihjo yat

Ex: T: Kéuih heuijo meih a?
/seubnggo  yuht/
S: Heuijo laak. Kéuih

seuhnggo  yuht
heui ge,

Kéuih 14ihjo meih a?
/ seuhnggoe laihbaai/

Néih sinsdang fdanjo Méihgwok
meih a? /nigo yuht/

Wohng Sdang maaihjo che meih
a? /seuhnggo laihbaaisdam/
Neih taaitaai chéngjé gungyahn

meih a? /kahmyaht/
Chahn Siujé sihkjo ngaanjau
meih a? /dim bun jung/

T: Has he gone yet? /last month/

S: Yes - He went last month,

1. L&ihja‘laak. Kéuih seuhnge.
go laihbaai laih ge,

2, Faanjo laak, Kéuih nigo
yuht fdan ge.

3. Maaihjd laak. Kéuih'seuhng-
go laihbaaisdam maaih ge,

4, Chéngjo laak. Kéuih kdhmyaht
cheng ge.

5. Sihkjo laak, Kéuih dim bun
jung sihk ge.,

maahn man,
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13, Alteration Drill

+ Ex: 1, T: Yat man Meihgam
hoyih wuhn Iuhk
man go
gamseuhngha.,
(American money)
(Hong Kong money)

S: Yat man M¢ihgdm
jIkhaih luhk
man gongji gam-
seuhngha,

2, T: Léuhng man Méih-
gam hoyih wuhn
géi chin gongji
a?

T:

+

S:
T:

S: Léeuhng man Méihgam S:
jIkhaih géi chin
g5ngj1 a?
+ 1, Yat Yingbo hoyih wuhn sahp-
luhk man Gongji.
(English pound (sterling))

Sahpyih man gongji hoyih wuhn
gei chin Méihgam a?

figh Yingbo hoyih wuhn géi
chin gongjl a?

Yat Yingbohng hoyih wuhn géi
chin Meihgam a?

Yat Yingbohng héyih wuhn léuhng
go géi ngannchin Meihgam
gamseuhngha.

2.

3

fgh man Méihgam hoyih wuhn siam-
sahp man gongji gamseuhngha.

Yat maahn man gongj{ hoyih
wuhn géi chin Yingbohng a?

Sahp maahn man Méihgam Eﬁyih
wuhn luhksahp maahn gongji.

9. Yat maahn Yingbohng hﬁiih wuhn

sahpluhk maahn gong]

10. Yat baak maahn gongji hoyin

wuhn géi chin Yingbohng a?
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10.

One dollar U.,S., can be exchanged
for about six dollars Hong
Kong.

One dollars U.,S, -~ well, that's
about six dollars Hong Kong

How much in Hong Kong money

can you get for two dollars
U, 5.7

Two dollars U,S, is how much
in Hong Kong money?

1. Yat Yingbohng jIkhaih sahp-

luhk man Gongji.

Sahpyih man gongjl jIkhaih
gei chin Meihgam a?

Ngh Yingbohng jIknhaih géi
chin Gongjl a?

Yat Yingbohng jikhaih géi
chin Méihgam a?

Yat Yigghohng jIkhaiy laghng
go géi ngahnchin Méihgam
gamseuhnghi.

Rgh man géihgam jIkhaih saam-
sehp man gongjl gamseuhng-
ha.

Yat maahn man gongji jIk-
haih gei chin Yingbohng a?

Sahp maahn man Méihgam
jgkhaih luhksahp maahn
gongji.

Yat maahn Yingbohng jIk-
haih sahpluhk maahn gong-
.

Yat baak maahn gongji jIk-

haih géi chin Yi{ngbohng
a?
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Comment: Note that Yingbohng 'English pound (sterling)' (also
pronounced Y{ bong) has the grammatical status of
.a Measure, whereae eiggnm. 'American money', and

Gongji, 'Hong Kong money' have the status of Nouns:

Number - Measure -~ Noun

saam Yingbohng = 3
saam man Méihgam = US$390
sdam man

Gongjl = HK$320

14, Response Drill

Ex: T: NI go dafogei hai T:
bindouh maaih ga?

/Yantbun/

N go dafogei hai
Yahtbun mAaih ge.

S: S:

NI go dardgei géisi maaih ga?
/seulnggo laihbaaiyat/

NI jI bat tihng bIngo je ga?
/Léin Taai/

NI ginn seutsdam sung béi
bgngo ga? /ngdh bahba/

N jung héaih héai bIn gaan
Sunga{ maaih ga? /Wihng
n Gungsi/

NI jing hdaih haih bIn gwok
jouh ga? /Yinggwok/

NI aI bong bingo. jing ga?
/ngdh taaitdai/

NI ga che hai bIndouh maaih ga?
/Héunggong/

1.

2,

2.

5.
6.

7.

Where did you buy this lighter?
/Japan/

I bought this lighter in Japan.

1. NI go daftogei ssuhnggo

laihbaaiyat maaih ge.
NI j vat tihng Léih Taai
j. 80.
NI gihn aeutsaan sung bei
ngoh béhba ge,

N jing haaih hai Wihng On
Gungsl maaih ge.

2.
3.

b,

5. NI jing haaih haih Yinggwok

Jouh ge.

NI 4I véng ngdh taaibaai
Jing ge.

NI ga che hai Héunggdng
maaih ge.

6.

7.

Comment: The sentencesabove are not necessarily past in
reference. For example #5 might be: This kind of
shoe is made in what country? and #3: This shirt
is one you're giving to whonm?
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15. Expansion Drill

1.

2.

3.

5.
6.

7.

9.

+ 10,

16, Substitution Drill: Repeat the
then subatitute as directed,

1.

2.

Keuih wan uk.
/hou noih/

Kéuih wan uk, wanjo
hou noih.

Kéuih wan gungyahn. /hou noih/

Kéuih sihk aan. /mouhgéinoih/

Kéuih bin uk. /géi go jungtauh/

Kéuih faan Gwongjau. /sei go
yuht/

Kéuih duhk Yingmihn. /baat
nihn/

Kéuih heui Toihwaan. /sidam go
yuht/

Kéuih jouh saam. /yat go laih-

baai/

Kéuih jing che. /1éuhng yaht/
He repairas cars.

Kéuih jyu faahn. /bun go jung-

tauh/

Kéuih sé jih. /yihsahp fan-
Jung
(write [write-wordsl)

T: He is looking for (or looked

for) a house. /very long

(time)/

S: He's been looking (or looked)

1.

9.

10.

for a house for a long time,

Kéuih wan glingydhn, wanjd
hou noih,

Kéuih sihk aan, sihkjd mbuh-
geinoih,

He didn't take long to
eat lunch.

Keuih blin uk, binjo géi go
jungtauh,
He took several hours to
move,

Kéuih féan Gwongjdu, fdanjd
sei go yuht.

Kéuih duhk Yingmihn, duhkjd
baat nihn,

Kéuih heui Tdihwaan, heuijo
sdam go yuht,

Kéuih jouh saam, jouhjo
yat go laihbaai.

Kéuih jing ché, jingjd
léuhng yaht.

Kéuih jya faahn, jyajd bun
go jungtauh,

Kéuih se jih, 8836 yihsahp
fanjung.

Néih ga che tihng bIngo jou
ga? -
Your car is/was rented from
whom? _

i.e, Who'd you rent your
car from?

/tou gasi/
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1.

2.

first sentence after the teacher,

Néih ga che tihng bIngo
jou ga?

Neih tou gasi tihng bingo
Jou ga?
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3. /hai bIndouh/ 3. Neih tou gasi hai bindouh
jou ga?
L, /maaih/ 4, Neih tou gasi hai viIndouh
maaih ga?
+ 5, /tou bui-dip/ 5. Neih tou biidip hai bIndouh
(tea set; i.e., a set of maaih ga?
cups and saucers) Where did you buy your
tea set?
+ 6., /tou wun-dihp/ 6. Neih tou win-dihp hai bin-
(a set of dishes--bowls and douh maaih ga?
plates) Where did you buy your
set of china?
7. /jéung toi/ 7. Neih jéung toi hai vindouh
maaih ga?
8. /3ing/ 8, Néih jéung toi hai bvIndouh
jing ga?
+ 9, /jéung yi/ 9., Neih jéung yi hai bIndouh
jing ga?

¥here was your chair made?

17. Substitution Drill: Repeat the first sentence, then substitute as

directed,
1. A Sei, ngdh fu ngahngéng 1. A Sei, ngoh fu ngahngeng
wan mhdou ge, wan mhdou gé.
A Seil I can't find my
glasses!
2. /jek aip/ 2, A Sei, ngdh jek dip wan
mhdou ge!
3. /tiunh daifu/ 3. A Sei, ngoh tiuh daifu wan
mhdou gé! '
4, /go ngahngéngddi/ b, A Sgi.‘ngéh go ngahngéngdoi
wan mhdou ge!
5. /tiuh kwahn/ 5. A Sei; ngoh tluh kwdhn wan
-« L4
mhdou ge!
6. /go saudoi/ 6. A Sei ngéh go saudoi wan
mhdou ge!
7. /3ek gang/ 7. A Sei, ngdh jek gang wan
dhdou gé}

Comment: The rising intonation of final 3§ connotes impatience,

a8
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IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING
(On tape. Refer to wordlist below as you listen.)
Unfamiliar terms, in order of occurrence:
1) mhheuidak = can't go
a) -dak = 'can', 'able to', verb suffix
2) yat go ngdhnchin = one dollar ($1.00) (See L-21, Ex. 8)
3) sihk ngaanjau = eat lunch
4) géuhng baan = start work
5) daaihkoi = probably
6) beisyl = secretary
7) hou chih = it seems

8) Hou wah = Bquivalent to 'You're welcome', 'Not at all',
" Response to being thanked for a service.

9) a ma? = 'isn't that right?' (being pretty sure it is)
10) gingfo = lessons, homework

11) gondakchit = can make it in time; there will be time to
do it

12) féi = ticket
13) -yuhn = finish
a) sihkyihn = finish eating
b) dubhkydhn = finish studying
14) géndhchit = can't make it in time
15) ngaamngaam = just
16) lauhddi = leave behind
17) honahng = probably
18) fong = room
19) a ma = sen, suf. for obviousness (see also 16-CL-1)
20) Louh Wong

'0ld Wong' term of address used as form of
address to a man by good friends. (See
17-CL-3)

21) H3i faahn = 'Dinner is ready

22) Haih gam sin la = 'That's all for now'
23) meyeh dou méuh = doesn't have anything
24) chabatdo = chamhdo

25) Maahn haahng = 'Walk slowly' =-- a polite goodby form, said
to person leaving by person remaining.
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SAY IT IN CANTONESE

A. You say to the person sitting

1.

2'

lo.

11,

12'

13.

1k,

15.
16.

next to you:

Has your younger sister
graduated yet?

(on the phone:) Has Mr, YWong
gone to work yet?

Have you moved yet?

How much rent do you pay a
month? )

How much is a US dollar in
Hong Kong money?

How much is an English pound?

Has Mr, Ma come yet?

Have you hired a servant yet?

(on the phone:) Is Mr. Chan
at home?

“here did you buy that table?

Your furniture is very nicer~-
did you buy it in Hong
Kong?

Mrs., Lau didn't eat break-
fast until 10:15.

Can your servant cook Chinese
food?

Did someone come to fix the
phone?

Have you cooked dinner yet?

I hear you've recently moved--
did you buy any new fur-
niture?

B, And he replies:

1.

24

3
b,

5.

6.

10.

1l.

12,

13.

14,

15.
16.

Not yet--she doesn't gradu-
ate until next year.

Not yet, he doesn't go until
8:30.

Yes, we moved last week,
Je pay HK$2,000,

A US dollar is about HK$6,00,

I'm not sure {(not clear)=-
maybe it's around HK$14,40.

Not yet--when he arrives,
I'11 tell him to go see
(look for) you,

Yes, we hired one last week.

No, he already went out--
at 8:00 o'clock--to have
tea,

It was bought in Japan,

Yes, it was bought here,
at a department store on
the Kowloon side.

What time did she get up?

She can cook both Chinese
food and Western food,

Yes, it's already been
fixed,

I haven't started to make it yet.

Yes, we bought a table
and several chairs,
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Vooabulary Checklist for Lesson 19

1,

2.

3

b,

S

6.

7.

8.

g.
10.
11.
12,
13,
14,
15.
16.
17,
18,
19.
20,
2l1.
22,
23,
24,
25.
26.
27.
28.
29.
50.
31,
32,
33.

a

Sam

bouji
bii-dip
chéng
chéngdou
chéng gungyahn
chéunglim
aip

oo o€RM
gisl
gongyi
heisan
=hdu

7Y

Jing

jing chian
Jing oh®
Jinghdu
V-j6 meih a?
jou
jouchZan

’

Jyu
Jya faahn

maahn
mAahnfaahn
méihgin

ngiam

Nglam laak!
ngiikjou, ngikjdu
sdn 1aih ge yahn
sanséui

se jih

bf:

adjs
ns

ns

ns
V0:

vss

v
YOs
YO:

v
VPs

v

nt

v
VO:

ms

n

ns

adjs

ns
Phi
ns
VO:

suf. to members of series in parallel oon-
struction

see ngiaem

newspaper

tea set

invite, request

invite and have the invitation accepted
hire servant(s)

curtain

plate

that kind of thing, such things
furniture

Hong Kong money

get up (from bed)

verdb suf, = bring to satisfactory conclusion
finally, (not until) then, (only) them
make, fix; repair

make, cook (Western) meals

repair cars

fix satisfactorily

a question form

rent

breakfast

cook

cook Chinese style food

ten thousand

supper

American money

fitting, suitable

That's fine! That's as it should bel
house rent

newcomer, new arrival

salary

write [write-words]
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3h.
35.
36.
37.
38.
39.
Lo,
b,
k2,
L3,

sinji
tol

tou
wandou
wun~-dihp
yahngung
yatchaih
yatdihng
yi
yihging
yingbong or -bohng

adv:
n:
m:
v
n:
n:
adv:
adv:
n:
adv:

(not until) then, (only) then, finally
table

set, M. for furniture, dishes...
find [search-succeed]

a set of china

wages

together

certainly, definitely

chair

already

British pounds sterling
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I. BASIC CONVERSATION

A, Buildup:
(Mr. Ma asks Miss Lee about her
boss, Mr. Cheung, and his family:)
Mah _SInsdang
gayahn family
Jéung Saang ge gayihn Mr. Cheung's family
Yauh yahn géng ngoh téng somebody told me..

Yauh yahn gdng ngoh téng Jéung Somebody told me Mr. Cheung's
Sdang ge gayAhn kdhmyaht family went back to America
fdanheui Meihgwok. yesterday. '

Leih Siuje
Haih a, That's right.
Mah SInsaang
tuhng person yatchain verb verb together with person
tihng Jéung Saang yatchdih go with Mr. Cheung e
heui
di{mgaai? why?
Kéuindeih dimgaai mhtihng Jéung Why didn't they go with Mr,
Saang yatchdih heui ne? Cheung?
L8ih Siujé
-dak able to, can, Verb suffix
indicating physical
ability
mhheuidak can't go
Jéung Sadang nI géi yaht dou Mr, Cheung was unable to go
mhheuidak a. these few days,
Mah SInsidang
Di{mgaai shheuidak a? Why couldn't he go?
Léih Siuje
Kéuih nipSai dou hou mhdakhdahn, He's been awfully busy recently.
syihn ship
daap \ catch, take (a train, plane,
etc.)
daap syihn take a ship
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gonghchit
gondhchit daap syuhn

Yihgwo dang kéuih dakhaahn gbjan,
jauh gohmhchit daap syihn ge laak.

feigedi

daap feigedi

pa

hou pa daap feigéi

yanwaih ...,

soyinh ...

yanwaih ..., soyih ...

yanwaih Jéung Taai hdu pa daap

feigéi ge, soyin ...

ylhche
Yihché yanwaih Jéung Taai yauh hou
pa daap feigéi ge, soylh keéuih
tihng dI sailougo daap syihn heui
sin.
Jéung Sdang hahgo laihbaaisaam
ji daap feigeéi heui.
Mah Sinsdang
yuhnléih
0, yuihnldih haih gam gée.
yiu ( + time expression)
Daap feigéi yiu géi noi a?
Leih Siujée
Yat yaht dodI je.
sahpgei

Daap syihn jauh yiu sahpgei yaht
ge la.
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not have time [hurry-not
make it]
not have time to take a
ship
If they waited until he was free,
then there wouldn't be time to
take a ship.
airplane
catch, take a plane
be afraid of
afraid of taking a plane
because, since
so, therefore
because ...
because Mrs. Cheung is
afraid of taking the
plane ...
fﬁrthermore
Furthermore, because Mrs, Cheung
also is afraid of taking
planes, she went first with
the children by boat,
Mr. Cheung will go by plane

next Wednesday.

origin, source; reason why
Oh, so that's the reason,
takes (amount of time)

How long does it take by plane?

Only a little over one day.
ten-several = a few more than
ten
If you take a ship, then it

takes more than ten days.
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Mah SInsdang
muih
maih go laihbaai
baan
Miih go laihbaai yauh géido baan
féigei heui Méihgwok a?
Léih siuje
saamsei

Yat yaht yauh sdamsei baan la.

Mah Sinsdang
hoi

go baan géisi hoi a?

Jéung Saang daap gd baan geisi
hoi a?
Léih Sfuje
Ngoh mhjl ga--yiu mahnhah keéuih
ji 31 1laak.

every, each
every week, each week
trip (voyage Measure)
How many flighte each week are

there going to America?

three or four
There are three or four
flights a day.

start, leave, take off,
(on voyage)
what time does the flight
leave?
The flight Mr. Cheung is

taking-~when does it leave?

I don’t know=~you'll have to

ask him to find out. [ask him
and only then you'll know,]

B. Recapitulation:

(Mr. Ma asks Miss Lee about her
boss, Mr. Cheung, and his family:)

Mah SInsdang

Yauh yahn gong ngoh téng Jéung
Sdang ge gayahn kahmyaht faan-
heui Meihgwok.

Leih S{uje
Hﬂih a8,

Mah SInsidang

Kéuihdeih dimgdai &htihng Jéung
Sdang yatchaih heui ne?

Léih Siujé
Jéung Saang nl géi yaht dou
thheuidak a.
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Somebody toldme Mr, Cheung's
family went back to America
yesterday.

That's right.

Why didn't they go with Mr,
Cheung?

Mr. Cheung couldn't leave

thease few days.
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Mah _SInsdang

Dimgaai mhheuidak a? Why couldn't he leave?
Léih Siujé
Kéuih nIpai dou hdu shdakhdahn. He's been awfully busy recently,
Yihgwo dang kéuih dakhdahn gojan, If they waited until he was
jauh gonmhchit daap syihn ge free, then there wouldn't be
laak, time to take a ship.
Yihché, yanwaih Jéung Taai yauh Furthermore, since Mrs. Cheung
hou pa daap feigei ge, soyin also is afraid of taking
keuih tihng saildugd daap planes, she left first with
syuhn heui sin. the children by ship.
Jéung Saang hahgo laihbaaisiam Mr., Cheung will go by plane
' ji daap feigeéi heui, next Wednesday.
Mah Sinsdang

0, yihnldih haih gam ge. Oh, so that's the reason.

Daap feigdi yiu géi noi a? How long does it take by plane?
Leih siuje '

Yat yaht dodl je. Only a little over one day,

Daap syihn jauh yiu sahpgéi If you take a ship, then it
yaht ge 1la, v takes more than ten days,

Mah SInsiang
Maih go laihbaai yauh géido How many flights each week are
baan feigéi heui Meéihgwok a? there going to America?
Léih Siugé
Yat yaht yauh sdamsei baan la. There are three or four flights
a day.
Mah_SInsdang

Jéung Saang daap go baan géisi The flight Mr. Cheung is taking--

héi a2 when does it leave?
L8ih siujé

Ngoh #hji ga--Yiu mahnhah kéuih I don't know=--you'll have to ask

ji j1 laak. him to find out,
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IX. NOTES.

1'

-dak as verb suffix, meaning 'able to,' 'can.'

Verb-dak forms a unit meaning 'physically able to V,' 'can V.'

Examples, showing question, negative, and affirmative forms:

Forms Examples English equivalents
q | vmhv-dak? Ga che gam_ gauh--haah g | The car is so old--can it run?
gdak a?

n | mhv-dak Ga che -gam_ gauh-~ The car is so old--it isn't
mhhaah ngdak tIm! able to run!

a | V-dak Ga che haahngdak ga-- The car can run--it's simply
neih meih hoi sosih Jjal that you haven't turned on.

the ignition!

By extension (Vmh)V-dak can be used when the (in)ability is not
strictly physical, as in a sentence from the BC of this lesson:

Ex: Jeung Saang nI gei yaht r. Cheung couldn't get away
dou mhheuidak a. these few days.

(See BC)

N . v ¢ .
2. yanwaih..., soyih...= 'because..., 50...'; 'since..., therefore...'

3.

Yanwaih, séxih form a set of paired conjunctions linking the two
clauses of a 'because' sentence. Use of both yanwaih and goyih in one
setitence is, however, not required.

A common pattern is to use either one or the other but not both.
The order of the two clauses is irreversible.

Ex: 1. Yanwaih ngoh hal Gauluhng Because 1 work in Kowloon, 1

jouh gih, ngoh mhjungyl ‘wouldn't like to live in
hai Heunggong Jyuh. Hong Kong.

2. Ngoh ha1 Gauluhng Jouh I work in Kowloon, so I
51h. soyzh ngoh mhjungyl wouldn't like to live in
hai Heunggong jyuh. Hong Kong. (or: so I don't

like to live in Hong Kong.)
(See BC and Drill 7)
Number-Measure expressions:with fractions, partials, and approximate numbers.
a. In Nu=M expressions concerning units greater than 1:
For numbers greater than 1, fractions and other partials fit into a
number expression following the grammatical Measure word, preceding the
Noun (if any).
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Bx: Nu. M. Fraction N.
) or Partial
1. saam go jungtauh 3 hours
seam  go gei jingtauh 3 hours and some
saam  go bun jungtauh 3 1/2 hours
saam  go do jungtauh more than 3 hours
2. léuhng gan ng&uhyuhk 2 catties of beef
leuhng gan  bun ngauhyuhk 2 1/2 catties of beef
3. sahp nihn 10 years
sahp nihn do more than 10 years

Note that the fraction part comes after the Measure, and that though
most Chinese standard measures {for time, length, weight, etc.) are

grammatically Measures, some standard measures are grammatically Nouns.

Thus: Mu. M.  1/2 an
sasm nihn  bun 3 1/2 years
saam go bun jungtauh 3 1/2 hours

You will probably need considerable practice to be able to produce
the two types smoothly.
(See BC and Drill 11)
b. In number expressions for units less than 1:
bun, 'half' precedes the Measure word in number expressions

concerning units less than 1.

Ex: 1/2M (N
bun go jungtauh half an hour
bun go yuht half a month
bun gan half a catty
bun mah half a yard (of cloth, etc.)
bun yaht half a day
bun nihn half a year
c. Approximate numbers:
saamsei yaht 3 or 4 days
seingh go yahn 4 or 5 people

Cantonese uses serial numbers as approximate numbers, as indicated
above. Ordinarily the numbers used are adjacent numbers in series with

the smaller first. Occasionally the larger number can be first;
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for example: saamléuhng geui, 'two or three sentences! [3mlesentencesle

gﬁusaﬁg is not used as an approximate number for 'nine or ten,' but is
used only as the specific number 'ninety.'
(See BC and Drill 14)
d. sahggéi, [ten-several] 'ten some'
sahpgéi is an approximate number representing 'ten and a few more'--
more than ten but less than twenty. All the round numbers--sahp, basak,
chin--use this form'in this way:
Ex: 1. sahpgéi ten some, a few more than ten
2. yihsahpgéi twenty some
3. baakgéi a hundred some
4, yihbaakgei two hundred some
5. chingei a thousand some
(See BC)
4, Eﬁiﬁ, 'every,' 'each,' in Time Expressions.
!éiﬂ 'every,''each,' occupies the position of specifying words
(gi, Eé) before the number in a numbered Time Expression.

Ex: 1. Keuih muih leuhng go 1. He goes to the New Territories

léihbaai heui Sangaai once very two weeks.
yat chi.

2. Keuih ni leuhng go 2. He has taken off for the New
laihbaai peuijo Territories twice these last
Sangaai leuhng chi. two weeks.

(See BC and Drills 8, 14)
When the number in the Time Expression is yat ‘one,' either the muih
or the yat can be omitted, or both can be said.

Ex: 1. Keuih muih nihn heui Sangaai

yat chi.
2. Kéuih yat nihn heui Sangaai He goes to the
yat chi. New Territories

3. Keuih miih yat nihn dou heui once every year.
Sangaai yat chi.
5. Duplication of Measure word to express 'each and every'
'Each and every,' 'every and all' may be expressed by saying the
Measure word twice: yahtyaht, 'each and every day,' [day-day];
gogo léihbaai, 'each and every week,' [Measure-Measure week]. When the
duplicated Measure is used, the phrase occurs in a set with .a following

dou, the dou appearing directly before the verb.
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EBx: 1. Keulh yahtyaht dou hohk
Gwongdungwa.

2. Keuih gogo laihbaai dou sihk

yatleuhng chi Jungchoi.
(See Drills 2, 15)

The duplicated Measure is only used for 'every without

exception;' for 'every two

Ex: 1. Keulh nlhnnlhn dou heui
Melhgwok yat chi maalh yoh

2. Keuih miih/ d“hnﬁeulhﬁe1h-

gwok yat chi maa;h yoh.

5. Voyage Measures

In English we may say:

He studies Cantonese
every day.

He ‘eats Chinese food once
or twice every week.

,! etc., you must use maih.

Every year he goes to America
on & buying trips

He goes to America once every
two years -on a -buying-t»ip.

1. There are two planes taking off in an hour.
There are two flights taking off in an hour.

2. There are two ships on June 15.
There are two sailings on June 15.

'Flight' and 'sailing' refer not to the vessel but to the voyage.

Cantonese makes the same distinction between vessel and voyage, but
differs from English in that the distinction is compulsory. Referring to
the vessel, Cantonese uses the individual measure for the vessel; when

referring to a voyage, the voyage measure is used.
Ex: 1. Go ga feigei chohdak geido yahn a?
How many people does that plane seat? Tthat indiviaual-M

2. Go baan fegei geidimjung hoi a?

plane]

When does that flight leave? [that voyage-M plane]

Chart of Carriers with individual and voyage Measures:

individual | voyage | carrier

measure measure

ga baan feigei
airplane

ga leuhn che, basi, laahmche, .6cne, dihnche. |
car, bus, cablecar, train, tram.

jek douh sythn
ship

This division is not always strictly adhered to. hahzat ga ohi,
'the next [individual-M] car' is said interchangeably with hahyat baan uné’
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'the next [voyage-M] car,' referring to the next car (usually bus) leaving.

(See BC and Drills 1,

6. dimjung, 'hour' as Time Spent word.

dimjﬁng in
into English as
position, i,e.,

It occupies the

gédouh

2e Heul godouh yiu saam

d1m3ung.

Jungtauh.

(See Drill 6)

7. mhVerb as 'refuses to Verb, !

'o'clock,-a point in time.

following the verb, indicates 'hour(s),

Keuih saam dimjung heui

Heui 5odouh yiu saam go

'time when' position, i.e., before the verb, translates

dimjung in 'time spent’
l.a length of time,

same sentence position that qunggau , 'hour,' does.,

He's going there at 3 o'clock.

It takes three hours
to get there.

'refused to Verb,' 'unwilling to Verb'

and V mhV? as 'willing to V2!

Compare:
l.a.

L.a.

b.

’ [N .
Ngoh mhji bo—
keuih mouh wah ngoh
Jai.
Ngoh mhji go-kéuih
mhwah ngoh ji,.
Keulh kahmyaht dlmgaal

mouh tuhng neih heui
a?

Keulh kahmyaht dlmgaal
mhtuhng néih heui a?

Keulh 8080 1a1hbaa1
dou mhtuhng ngoh heui
goai ge.

Gan, kahmyaht lalhbaal-
keulh tuhng mhtuhng
neih heui a?

hgoh neulhpahngyauh go-
go, 1a1hbaal dou tuhng
ngoh heui gaai.

Gam, kahmyaht 1a1hbaai-
keulh yauh mouh tuhng
neih heui a?

I'm sorry, I don't know—
she didn't tell me.

I'm sorry, I don't know—
she wouldn't tell me.

Why didn't he go with you
yesterday? (plainfact question)

Why didn't he go with you
yesterday? (implication that he
refused to go—that he could
have, but he wouldn't)

She won't ever go out with me
on Sunday.

Well, yesterday was Sunday—
did she (was she willing to)
go out with you?

My girlfriend always goes out
with me on Sunday.

Well, yesterday was Sunday—
did she go out with you?

ghVerb may be used to express 'mot willing to Verb,' in which case
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the negative remains mh regardless of whether the sentence is one of past
reference, non-past reference, or habitual action.
(See BC and Drill 19)

8. yiu as 'cause or make (someone do something),' 'be caused or made (to

9.

do something)'

Ex: 1. Néih dimgéai yiuw fyou why made walk-road go eh?]
i 2
haahng louh heui ne? What makes you be walking?
or

What made you walk?

(Speaker indicates he expected
addressee not to be walking and
assumes something special made
him walk.)

(Cf. English: 'What did you want to
do that for?' when someone hits you
unprovoked.)

2. Yiu neih géng ng6h Making you wait for me so long--
gam noihy mhhou yisi. I'm very sorry.

¥iu which basically means 'require,' 'be required'’ has an extended
meaning 'cause' or 'be caused.'
(See Drill 1,4 )
SVO yfuh TS (time-spent) Expression.

Ex: Kéuih‘duhk Yingmahn yéuh His English study amounts to
sei nihn. four years.

He studied English four years.
In this type sentence the Subject is composed of an SVO phrase.

There is a pause, then the Predicate, composed of xéuh TS Expression,

follows.

We regard this type sentence as being derived from a V(jo) time-spent

structure:
Ex: 1. Keuih seung duhk He plans to study English
sei nihn Yingmahn. for four years.
2. Keuih duhkjé sei nihn  He studied English for four
Ying:mm. years.

In the SVO xéuh TS Expression, the time-spent expression has been

separated from its verb. Its verb (duhk in the example above) becomes
part of the Subject, and the TS expression (sei nihn above) becomes Object

in the Predicate. xéuh in this type sentence is an equating verb,
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affirming that Subject 'amounts to' Object. (You will learn in later
lessons that there are other sentence types in which xég& is used as an
equating verb.)

In this type sentence the verb of the SVO subject does not require
(but can have) the verb suffix :Jé, even when the action concerns one

which began in the past. Talking of action which began in the past one

may say:
1. Kéuih duhk‘Yingmahn His English study--it amocunted
yauh sei nihn. to four years.
2e heuih dutho Ylngmahn He's studied English~-it's been
yauh sei nihn ge la. four years now.
or

He studied English--it was four years.
(See Drill 15)
10. Noun Modification: Sp~M=N compound modified by VP
A verbal modifier in Cantonese directly precedes a Sp+M+N phrase:

v Sp+M N
Ex: Keuih daap gé baan feigei The plane he is taking leaves
Le .
sei dim hoi. at 4 o'clock. (or took/left)
Kéuih maaih go I syu dou hou The books he bought were
gwai ga. all very expensive,

(See BC and Drill 16)
(The above contrasts with the situation of verbal
modification in Mandarin, in which a verbal modifier
is followed by the subordinating particle de ( )
before a Sp M N phrase.
v de Sp+M X
Ex: 1. Ta dzou de nei ban feijl  The plane he is taking

sz dyan Jung chifei. leaves at 4 o'clock.
2. Ta ma1 de nei sye shu The books he bought were
dou hén gwei. all very expensive.)

11. Noun modification: Verbal modifier preceding a numbered phrase.
When a verbal modifier precedes a numbered phrase, there are two
possibilities: 1) the V modifier is followed by the subordinating
particle ge; or 2) it is followed by Spkthe general plural M di.

Ex: Keuih maaih saam bun syu dou hou Tre three books he
go d1 gvai. bought were all
very expensive.
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III. DRILLS

1. Expansion Drill

+ 1, a.
b,

+ Co

d.

3. 8

laahnche.

yat baan laahmche.

Hahyat baan laahmche.
{the next)

Hahyat baan laahmche daahp géi

hoi a?

Hahyat baan laahmche daahp
saan hoi.

l.

- 1
b,

Ce

d.

cable car
one [tripl cable car
The next cable car

‘then does the next car
leave?

The next car leaves at
quarter after,

Comment: Tape has léuhn where text has baan. baan can always
be substituted for leuhn

basi.

yauh basi.

yauh baan basi,

yauh géido baan basi a?

Yat_go jungtduh yauh géido
baan basli a?

Yat_go jungtduh yauh sei
baan basi.

che
baan che
yauh baan che

maih léuhnggo jih yauh baan
che.

miih sdamgo jih yauh baan
che.

miih seigo jih yauh baan
che.

haahng louh.

haahng louh heui,

yiu haahng louh heui.

dimgaai yiu hdahng louh?

Néih dimgaai yiu hdahng
louh heui ne?
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2.

3.

by

a.
b.
ce.
d.

e.

as a journey measure,
bus

there are buses

there's a [trip] bus

how many buses are there?

How many buses there are
in one hour?

There are 4 buses an hour.

bus [car]
a [trip] bus
there's a .[trip] bus

There's a bus every 10
minutes.

There's a bus every 15
minutes,

There's a bus every 20
minutes.

walk [walk-road]
go on foot
have to go on foot

why do you have to walk?
or
“hat causes you to be
walking?

How come you are walking?
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+ 5.

a.
b.

-
d.

6. a.

b.

d.

€.

C.
d.

e,

Comment: The d and e sentences could be: 'Why do you (or did
you) want to walk?' or why is it you are (or were)
walking? In the latter case yiu has a new meaning:

+ﬂl1_=
'cause, make (someone do something)': '"What
causes you to be walking?" The implication
being that the speaker expects the addressee
not to be walking,

foche 5. a. train
chéh foche. b. take the train, go by
train
choh foche heui, c. go by train
choh foche heui Sangaai. d. go by train to the New
Territories
Choh f69h§ heui Singaai e. How long does it take to
yiu gei noih a? get to the New Terri-
tories by train?
géi houh basi 6. a. what number bus
daahp géi houh basi b, catch what number bus
yiu daahp géi houh basi ¢. have to get what number
bus
Heui feigeichéuhng yiu d. What number bus do you
daahp gei houh basi a? catch to get to the
airport?
Heui Saandéng yiu daahp e. What number bus do you
géi houh basi a? catch to get to the
Peak?
Heui Siangaai yiu daahp géi f. What number bus do you
houh basi a? catch to get to the
New Territories?
léuihhdhng 7. a. trip, excursion
heui léuihhahng b. go on a trip, excursion
heui Téihwaan léuihhéhng c. go to Taiwan on a trip
gauh nin heui Tdihwaan d. took a trip to Taiwan
leuihhahng last year
Gauh nin heui Téihwaan léuih- e. took a trip last year
hahng, heuijo léuhng go to Taiwan for two
laihbaai. weeks.
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2. Transformation Drill: Transform from muih time expression to
equivalent expression using duplicated Measure.

* l.

+ 2.

+ 3.

Kéuih miih yaht heui yat chi,

Kéuih miih go léihbaai heui
yat Chio

Kéuih miih go yuht heui yat
chi.

Kéuih miih nihn heui yat
chi.

1.

2.

3.-

l*.

Keuih yahtyaht dou heui yat
chi. (every day)

Kéuih go laihbaai dou

heui yat chi, (every week)

Keuih go uht dou keui
yat chi, (every month)
Kéuih nihnnihn dou heui yat

chi. (every year)

Comment: Note that in the above sentences the duplicated_Measure
expressions (nihnnihn, etc) are followed by dou before

the Verb: nlhnnlhn dou fdanheui, etc. In the muih
sentences dou can be included, to indicate that the fre-
quency stated is thought to be high.

3. Response Drill

1.

2.

3.

Ex: 1, T: Néih haih mhhaih
chdh fbéché 1laih
ga? /vasi/

S: Phhaih. Ngdh chdh
basi laih ge.
2. T: Neih haih mhhaih

chdh basi 1din
ga? /basi/
3: Haih. Ngdéh chdh
basi 1aih ge.
Néih haih mhhaih_daap
1aih ga? /feigei/
Néih haih @hhaih choh
laih ga? /feigei/
Néih haih mhhaih chéh
1aih ga? /basi/
Néih haih fhhaih chdh basi
laih ga? /diksi/ (taxi)
Néih haih mhhaih chéh dIksi
1aih ga? /haahng louh/
Néih haih @hhaih haahng louh
1aih ga? /chdh foche/
Néih haih mhhaih daap fochée
1aih ga? /foche/

syuhn
feigei

foche
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Did you come by train? /bus/

No, I came by bus.

Did you come by bus? /bus/

Yes, I came by bus.

ll

2.

3.

“I

5

Mhhaih. Ngoh daap féigei
laih ge.

Haih, Ngbh chdh feigei
laih ge.

Phhaih. Ngoh choh basi 1aih
ge.

Mhhaih. Ngoh choh dIksi
laih ge.

Mhhaih. Ngdh hdahng louh
1dih ge.

Phhaih. Ngoh chdh féche
laih ge.

Haih. Ngbh daap fdche
laih ge.
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8.

9.

10. Neih haih mhhaih daap laahmche

Néih haih @hhaih daap foche
1aih ga? /vasi/

Néih haih mhhaih daap vasi
laih ga? /laahmche/

laih ga? /laahmche/

8. Mhhaih. Ngoh daap basi 1laih

g‘e.
9. PBhhaih. Ngoh daap laahmche
léih ge.

10. Haih, Ngoh daap laahm-
che laih ge.

4, Response Drill

1.
2.
3.
b,
5.
6.
7
8.

9.

Ex: 1. T: Néih_dim heui ga?
/bvasi/

S: Ngdh daap basi
heui ge.

2., T: Néih dim heui a?
/haahng louh/

J: Ngoh hdahng louh
heui.,

Néin dim heui a? /laahmche/
Néih dim 18ih ga? /foche/
Keuih dim heui ga? /feigei/
Néih dim neui a? /syuhn/
Néih dim 1aih ga? /haahng
Néih dim laih ga? /vasi/
Neih dim heui a? /dIksi/

Neih dim lohk heui ga?
/laahmche/

Neih dim heui a? /ja che/

louh/

T: How did you get there?
S5: I went by bus,
T: How are you going to get there?

S5: I'm going to walk,

1. Ngoh daap laahmcheé heui.
2. Ngoh daap foche laih ge.
3. Keuih daap feigei heui ge.
L, Ngoh daap syihn heui.

5. Ngoh hdahng louh laih ge.
6. Ngoh daap basi 1aih ge.

7. Ngoh daap diksi heui.

8. Nzo0h daap laahmché lohk
heui ge.

9. Ngoh ja cheé heui.

5. Subgstitution Drill

1.

2.

3.

Hahyat baan che daahp gei
hoi a?
wWhen will the next bus
leave?

/vaan feigei/geisih/

/baan lashmché/daahp géi/
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1, Hahyat baan che daahp geéi
hoi a?

2, Hahyat baan feigei géisih
hoi a?

3. Hahyat baan laahmché daahp
gei hdi a?
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L, /bzan f£oche/geisih/

5. /baan syihn/daahpgéi/

L, Hahyat baan foche géisih hdi
a‘?

Se Hahyat baan syuhn daahp gei
hdi a?

Transformation Drill: Change the sentences from yiu to mhsai.

yuhk mhhéusihk,
s80yih ngoh mhsihk,

1. Go d1 Jyuyuhk @hhdusihk.
Ngoh mouh sihk.

2. Kdhmyaht lainbaai. Ngdhdeih
mhsai fidanglng.

%, G6 deui haaih mhhoutai.
Ngoh mhjeuk.
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Ex: T: Hdahng louh heui T: It takes [requires] 15 minutes
Jingwaahn Gaaisih to walk to Central Market.
yiu sdam go jih.

S: Haahng louh heui S: It takes leas tan [doesn't
Jingwaahn Gaaisih requirel 15 minutes to walk
thsai sdam go jih. to Central Market.

1. Daap basi heui yiu yat dim- 1. Daap basi heui mhsai yat
jung. (one hour) dimjung.

2. Choh syuhn heui yiu seingh 2. Chdh syihn heui @hsai seingh
yaht. yaht.

3. Choh feigdi heui Yahtbiun yiu 3. Choéh feigei heui Yahtbin
chatbaat dimjung. thsai chatbaat dimjung.

4, Daap laahmche séuhng heui yiu 4, Daap laahmche séurg heui
nghluhk go jih. mhsai nghluhk go jih.

5. Choh dIksl heui touhsylugwun 5. Choh d{ksi heui tduhsyligwun
yiu leuhngsaam go jih, mhsai léuhngsdam go Jih.

6. Haahng louh heui yiu léuhng 6. Haahng louh heui mhsai
dim gei jung. léuhng dim géi jung.

7. Combining Drill

Ex: T: Go dI _ngauhyuhk T: That beef doesn't taste good.
mhhouszhk. Ngoh I'm not going to eat it,
mhsihk.

S: Yanwaih go 4 ngduh- S: I'm not going to eat that beef,

because it doesn't taste
good.

1. Yanwaih go al jyuyuhk Bhhou-
sihk, soyinh ngoh mdouh sihk.

2. Yanwaih kahmyaht laihbaai,
soyih thsai fianging.

3. Yanwaih 50 deui hdaih mhhou-
tai, soylh ngoh mhjeuk,
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8.

9.

4, NT gihn yuhlau daaihdI.
ngoh mhseung maaih,

5. Gamyaht thsai faangung.

Ngoh heui chahlauh yam chah.

4k, Yanwaih nI gihn yuhlau
daaihdi, soylh ngoh mhseung
maih .

Se Yanwaih gam aht mhsai faan-
gung, 8oy h ngoh heui
chahlauh yam chah,

Transformation Drill

Ex: T: Miih_yaht yauh géi
(do) baan feigei
a? /3/
S: Miih yaht yauh séam
baan.

1. Maih yaht duhk gei(do) go
jungtduh syu a? /4/

Miih yaht yauh geéi(do) léuhn
foche a? /9/

Miih go laihbaai hohk géi
dimjung Gwongdingwa a? /2/

Miaih yaht hohk géi(do) go
jungtauh yingméhn a? /1/
Maih go jungtduh yauh géi(do)

baan syuhn a? /9/
Miih yaht yauh géi(dd) baan
feigei a? /3/

2.

3.

b,

Se

T:

S:

How many flights are there
each day?

There are three flights every
day.

1. Maih yaht duhk séi go

Miih yaht yauh gau léuhn.

Miih go laihbaai hohk léuhng
dimjung.

Miaih yaht hohk yat go
jungtduh.

Miaih go jungtduh yauh gau
baan.

Maih yaht yauh sdam baan.

Expansion Drill

Ex: T: Choh basi yiu géi

noih a? /Jiungwaahn/

Choh basi heui Jung-
wiahn yiu géi noih
a?

S:

1. Haahng louh yiu géi noih a?
/Heunggong Daaihhohk
tduhsyiugwan/

2. Daap feigei yiu géi noih a?
/Yahtbun/

3, Choh diksi yiu géi noih a?
/Daaih Douh Jung/
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T:

St

How long does it take to go by
bus? /Central District/

How long will it take to go to
Central District by bus?

1, Hiahng louh heui Heunggong
Daaihhohk tduhsylgwun
yiu gei noih a?

2. Daap feigei heui Yahtbun
yiu gei noih a?

3, Choh d¥ksi heui Daaih Douh
Jing yiu géi noih a?
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Daap basi yiu géi noih a?
Wihng On Gungsi/

Daap syihn yiu géi noih a?
/Toihwaan/

Choh laahmche yiu géi noih a?
/séuhng Saandéng/

vaap foche yiu géi noih a?
/Sangaai/

Choh ;acn; yiu géi noih a?
/Gwong jau/

L,

S5e

6.

7.

8.

Daap basi heui Wihng On Gung-
hd . * .

s1 yiu gei noih a?

Daap syuhn heui Toihwaan yiu
gei noih a?

cn&g laahmche séuhng Saan-
deng yiu gei noih a?

Daap foche heui Sangaai yiu
gei noih a?

Chdh féghé heui Gwongjdu
yiu gei noih a?

Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,

1.

2.

3

then substitute as directed.

Yauh Jlingwaahn Gaaisih haahng-
louh heui TInsIng Mahtauh
yiu géi noih a?

/Jungwaann Gaais{ih/Mahnwah
Jaudim/

/Méhnwah Jaudim/Méihgwok
Jaudim/

/Méihgwok Jaudim/Wihng On
Gungsl/

/daap diksi/

/#ihngdn GungsIl/(Héung)gong
Daaih(hohk)/

/Héunggdng VYaaihhohk/séuhng
Saandeng/

/Saandeng/lohk Jungwaahn/

1.

2.

3.

7.

8.

Yauh Jungwaahn Gaaisih
hdahnglouh heui Tinsing
Mahtduh yiu géi noih a?

Yduh Jungwaahn Gaaisih
hdabng louh heui Mahnwsh
Jaudim yiu géi noih a?

Yauh Mahnwah Jaudim haahng
louh heui Méihgwok Jaudim
yiu géi noih a?

Yduh Méihgwok Jaudim haah
louh heui ihng On Gungs
yiu géi noih a?

Yduh Méihgwok Jaudim daap
dIksi neui W¥i{hng On Gungsi
yiu gei noih a?

Yduh %{hng0n Gungsl daap
dIksi heui (Héung)gong
Daaih(hohk) yiu géi noih
a?

Yduh Héunggong Daaihohk
daap dIks{ séuhng Saandéng
yiu gei noih a?

Yauh Siandéng daap aiksi
lohk Jungwaahn yiu gei
noih a?

Comment: Géng Daaih is an abbreviation for Hong Kong University.
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11, Expansion Drill: Add géi in the appropriate place.

Ex: 1. T: Daap feigei_yiu

saam go jungtauh,

S: Daap feigei yiu
saam go géi
jungtauh,

2. T: Choh syuhn yiu
ngh yaht.

S: Choh syuhn yiu ngh 8:

yaht geéi.

1. Jouh nI gihn sih yiu yat nihn. .

This job will take a year
to do,

2. Choh syihn yiu yat go yuht.
3. Daap foche yiu séi go jih.

4, Heui laahmche jaahm yiu yat go

jungtauh.
5. Fdan ukkéi yiu sahp fanjung.

6. Hohk Gwongdingwa yiu léuhng
nihn,

7. Daap syihn heui Tdihwaan yiu
saam yaht.

8. Heui f&igeichduhng yiu léuhng

dim jung.
Repeat, thus:

T: It takes three hours to go by
plane.,

S: It takes more than three hours

(but less than 4) to go by
plane,

T: It takes five days to go by
boat.

It takes a little over five
days (but less than 6) to go
by boat.

1. Jouh nI gihn sih yiu (yat)
nihn gei.

2. Choh syuhn yiu go gei yuht.

3. Daap foche yiu séi go gei
jih.

4, Heui laahmche jaahm yiu
(yat) go géi jungtauh,

5. Féan ukkéei yiu sahpgei
fanjung.,

6. Hohk Gwongdingwa yiu léuhng
nihn geéi.

7. Daap syihn heui Tdéihwaan yiu
saam yaht geéi.

8. Heui feigeichéuhng _ yiu
léuhng dim géi jung.

T: Daap feigei yiu saam go jungtauh.

S: Daap feigéi yiu sdam go jungtduh dou la,

12, Response Drill

Ex: 1, T: Néih heuidou
gojan, keuih-
deih sihkjo
faahn meih a?

/nod/

S: Ngoh heuidou go-
jan, kéuihdeih
yihging sihkjo
faahn laak.
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T: ‘ihen you got there, had they
eaten yet?

S: When I got there, they had
already eaten their meal.
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2. Tt Neih heuidou go- T: When you got there, had they
jan, keuihdeih eaten yet?
sihkjo faahn
meih a? /shake/
Sz Ngoh heuidou go- S: When I got there, they still
jan, kéuihdeih hadn't eaten yet,
juhng meih sihk
faahn.
1. Keuih heuidou gojén, néin 1. Kéuih heuidou gajan, ngoh

sihkjo jouchaan meih a?
/shake/

Keuih heuidou gojan. néih
taijo yIsang meih a? /nod/

Néeih laihdou gojan, kéuih
faanjoheui meih a? /shake/

Neih heuidou gojan, keuih
jaujdo meih a? /nod/

Kéuih laihdou gojan, neih
yamjo chah meih a? /shake/

Néih heuidou gojan, ga foche
héijé meih a? /nod/

Néih heuidou gojan, jek syihn
hoijo meih a? /shake/

N&ih heuidou gdjan, kéuih
bunjo uk meih a? /shake/

Néih heuidou goéjan, keuih
f3anjo ukkéi meih a? /nod/

2.

Se

k.

Se

9.

2e

Se

juhng meih sihk jouchaan,

Keuih heuidou sojan1 ngoh
yinging taijo yIaang laak.

Ngoh laihdou
juhng meih faanheui.

Ngoh heuidou gojan, kéuih
yihging jaujdé laak.

Kéuih laihdou 6jan, ngoh
juhng meih yam chah.,

Ngoh heuidou gojan, ga
foche yihgling hoijo laak.

go;an, keéuih

Ngoh heuidou gojan, Jek
syuhn juhng meih hoi,
Ngoh heuidou gdéjan, kéuih

juhng meih bin uk.

Ngoh heuidou go an, keuih
yihging faanjo ukkeéi laak.

Kéuih heuidou gojan. ngoh
juhng meih duhk.

He goes to the Central Dis-

trict everyday.

He goes to the Central Dis-

10. Kéuih heuidou gojan, néih 10,
duhkjo syi meih a? /shake/
13. Alteration Drill
Ex: 1. T: Kéuih maih yaht Ts
dou lohk
Jingwaahn.
S: Kéuih yahtyaht S:
dou lohk
Jungwaahn.

2. T: Kéuih muih go
laihbaai dou
hai ukkeéd da
paai.

T:

112

trict everyday.

She plays mahjong at home

every week,
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14,

S: Kéuih gogo 1laih-
Eaa; dog hgi
ukkei da paai.

She plays mahjong at home
every week.

1. Kéuih miih go laihbaai dou heui 1. Kéuih gogo _laihbaai dou

da bo.
2. Kéuih muih go yuht dou faan-
heui Oumin.

3, Kéuih muih nihn dou fianheui
Meihgwok.

4, Keuih miih yaht dou sihk
Saichaan.

5. Kéuih miih go laihbaaiyaht
dou chéng sihk faahn.

6. Kéuih mbih go yuht yat houh
dou heui 16 chin.

7. Kéuih muih nihn sei yuht dou
faan Gwongjdu.

heui da bo.

2. Kéuih gogo yuht dou fian-
heui Oumin.

3. Kéuih nihnnlhm dou faan-
heui Méihgwok.

4. Kéuih yahtyaht dou sihk
Saichaan.

5. Kéuih gogo laihbaaiyaht
dou cheng sihk faahn.

6. Kéuih gogo yuht yat houh
dou heui 1o chin.

7. Kéuih nihnnlhn sei yuht
dou faan Gwongjdu.

Substitution Drill

Ex: T: Kéuih miih nihn heui T:
Toihbak léuhng chi.

/laihbaai/

S: Kéuih miih go laih-
baai heui Tdihbak
léuhng chi.

1. Kéuih miih yaht gwo hoi sei
chi. /laihbaai/

2. Kéuih miih go laihbaai lainh
ngoh ukkei yat chi. /yuht/

3. Kéuih miih go yuht fdan Gwong-

jéu léuhng chi. /nihn/

4, Kéuih mhih nihn faanheui hohk-

haauh sei chi. /yaht/

5. Kéuih muih yaht lohk Jungwaahn

saamsei chi. /laihbaai/

6. Kéuih muih go laihbaai heui
Sangaai gei chi. /yuht/

He goes to Taipei twice each
year. /week/

He goes to Taipei twice a
week,

1. Kéu;h miih go laihbaai gwo
hoi sei chi.

2. xéuig maih go yuht ldih
ngoh ukkei yat chi.

3. Keuih muih nihn faan Gwdng-
jdu léuhng chi.

4, Kéuih miih yaht faanheui
hohkhaauh sei chi.

5. Keuih miuih go laihbaai lohk
Jungwaahn saamsei chi.

6. Kéuih muih go yuht heui
Sangaai gei chi,
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15, Alteration Drill

1. T: Néih 1aihjo
Héunggdng yauh
géi noih a?

Néih 1laihjo
Héunggong géi
noih a?

Kéuih gaauj§ T:
Gwokyuh yauh
sdam nihn laak.

S: Kéuih gaaujdo sdam S:

nihn Gwokyuh
laak,

Ex:

S:

2. T:

Kéuih heuijé Meihgwok yauh
gei noih a?

Ngoh blnjd uk yauh bun nihn
laake.

I moved half a year ago.

Kéuih gwojo hdi yauh geéi go
jungtauh laak.

Ngoh ndahmpdhngyauh fdanjoheui
Téihbak yauh yat go laihbaai
laak.

Kéuih batjo yihp yauh léeuhng
nihn laak.

Néih gitjo fan yauh gei noih a?

Kéuih sihkjé faahn yauh yih-
sahp fanjung laak.
He finished his meal twenty
ninutes ago.

Ga foche hoijoé yauh géi noih a?

How long have you been in Hong
Kong?

How long have you been in Hong
Kong?

He has taught Mandarin for
three years.

He has taught Mandarin for
three years.

1. Kéuih heuijo Méihgwok géi

noih a?

2. Neoh blinjd uk bun nihn laak,

Kéuih gwojo hoi géi go
jungtauh laak.

Ngoh ndahmpdhngyiuh fdanjd
heui Tdéihbak yat go laih-
baai laak.

Kéuih batjd yihp léuhng
nihn laak.

Néih gitjo fan géi noih a?

Kéuih sihkjo faahn yihsahp
fanjung laak,

3.

Se

6.
7.

8. Ga foche hdijo géi noih a?

16. Combining Drill

Ex: T: Jéung Saang daap T:
feigei.
GO bdan feigei géi
dimjung hoi a?

S: Jéung Saang daap go :
bllan feigei gei
dimjung hoi a?
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Mr. Cheung is going to catch
that flight.
When doea that flight take
off?

When does the flight Mr.
Cheung i1s taking take off? or
When does the flight take
off that Mr. Cheung is
taking?
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1.

3

b

5.

6.

Leih Taai choh vasi.

GO baan basi heui bIndouh a?

Ngohdelh choh foche.

GO baan foche laihbaaisei dou.

Wohng Saang daap syuhn.

G6 baan syihn daahp gei hoi a?

Kéuihdeih daap laahmche.
G baan laahmche yat go
jih hauh hoi,

Kéuih mdaih ssutsaanm.

Go gihn seutsaam mhngaamjeuk.

Hoh Siujé duhk gé ban syi.
G0 bun syl maaili sahp man.

1.

2.

3.

Léih Taai choh go baan basi
heui bIndouh a?

Ngohdelh choh go baan foche
laihbaaisei dou.

Wohng Sdang daag go baan
syuhn daahp geli hoi a?

Keuigdeih daap go baan laahm-
che yat go jih hauh hdi.

Keuih maaih go gihn seutsaam
mhngaamjeuk.

Héh Siuje duhk go bin syi
maaih sahp man,
The book Miss Ho is reading
sells for $10.

Comment: Tape has leuhn in sentences 1, 2, and 3, where text
has bagn. n. In sentence 4, tape hau douh where text
has baan. baan can alwayu be substituted for douh

as a journey measure,

17. Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,

1.

2.

3.

5.

6.

7.

8.

9.

then substitute as directed.

Kéuih yat go jungtauh (ji)-
hauh faanlaih.

(He, after an hour, return,]

He'll be back in an hour.
/go géi jungtduh/

/léuhng go jungtauh/
/léuhng go geéi jungtduh/
/sdamsei go jungtduh/
/go géi laihbaai/

/yat nihn/

/ninn géi/

/léuhng nihn gei/
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1.

2.

e

5.

6.

7.

8.

9.

Kéuih yat go_ jungtduh (ji)-
hauh faanlaih.

Kéuih go géi jungtduh (ji)-
hauh faanlaih.

Kéuih leubng go Jungtauh
(j1)hauh fidanlaih,

Keuih léuhng go gei jungtauh
(j1)hauh faanlaih,

Keuih saamsei go jungtauh
(31)hauh faanlaih,

Keuih go ge1 laihbaai (31)-
hauh faanlaih,

Keuih yat ninn (3ji)haun
faanlaih,

Kéuih nihn géi (3ji)hauh
faanlaih.

Kéuih leuhng nihn géei (ji)-
hauh faanlaih,
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10.

1l.

/yat ninn ddu/

/yat go yuht dou/

10.

11,

Kéuih yat nihn ddu (ji)nauh
faanlaih,

Kéuih yat go yuht ddu (j)-
hauh faanlaih,

18, Double Substitution Drill: Repeat the first sentence, then sube

1.

7.

stitute as directed.

Keuih heuijo Méihgwok--
waahk j& sdam go yuht (i)~
hauh fdanlaih,

He's gone to America--and
will probably be back in
three months,

/yam chdh/bun go jungtauh/

/¥inggwok/léuhnggo gei yuht/

/da ba/yat go géi jungtauh/

/Gwong jau/gei yaht/

/yauhséui/sdamsei go jungtauh/

/Jingwaahn/géi go jih/

1.

7.

Kéuih heuijo Méihgwok--
waahkjé sdanm go yuht
(j3)hauh faanlaih,

Kéuih heuijo yam chah.
waahkjé bun go jungtauh
(j3)hauh faanldih,

Kéuih heuijo !inggwok.
waahk jé leuhnggo géi yuht
(j3)hauh faanlaih,

Keuih heui;o da bo, waahkjé
yat go gei jungtauh (ji)-
hauh faanldih.

Kéuih heuijo Gwong jau,
waahkje géi yaht (ji)hauh
faanlaih.

Kéuih heuijo ysuhseui.
waahkje sdamsei go Jung-
tduh (ji)hauh faanlaih,

Keuih heuijo Jingwiahn,
waahkjé géi go jih (ji)-
hauh fdanlaih,

Comment: The structure Time Expression (ji) hauh ‘'after X time!

as in sdam yaht hauh faanlaih 'return after 3 days'
represents a Time When expression which precedes
the Verb it is connected to.
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19, Transformation Drill: Transform the
dimgdai questions.

Ex: 1. T: Kéuih kahmyaht
mouh tihng taai-
taai heui yauh-
sauio

S: Keuih kdhmyaht
dimgaai mouh
tihng taaitaai
heui yauhseui a?

2. T: Kéuih kahmyaht
thtihng taaitaai
heui yauhseui,

S: Keéuih kahmyaht
dimgaai mhtihng
taaitaail heui
yauhséui a?

T:

S:

T

S:

1. Kéuih mhtai dihnsih,

2. Kéuih mhje chin béi kéuin

saildu.,
3. Kéuih gajs mhtihng ndahnpihng-
yauh da bo.
Kéuih thdaai go jai heui tai
yisang.

Kéuih mhgaau keuih sé Jingmahn,

b,
Se
6. Kéuih mduh da dihnwa béi ngdh.
7. Kéuih mouh wah néih 33.

8. Kéuih mduh maaih gasi.

9. Kéuih mhchéng gungyahn,

10, Kéuih mdéuh wuhn saam.

Comment: The MY sentences depe
whether the meaning i
‘wouldn't (i.e., refu

sentences from negatives to

He didn't go swimming with his
wife yesterday.

Why didn't he go swimming with
his wife yesterday?

He wouldn't go swimming with
his wife yesterday.

Why wouldn't he go swimming
with his wife yesterday?

1. Kéuih dimgaai mhtai dihnsih

a?

Kéuih dimgdai mhje chin béi
kéuih saildu a?

Kéuih gaje dimgdai dhtihng
naahmpahngyauh da bo a?
Kéuih dimgdai dhdaai go jai

heui tai yIsang a?

2.

3

L,

5. Kéuih dimgéai dhgaau kéuih
se Jungmdhn a?

6. Kéuinh dimgéai mduh da dihn-
wa béi ngoh a?

7. Kéuih dimgaai mduh wah ndéih

i3 a?
Keuih dimgdai
gasl a?
Kéuih dimgaai
yahn a?

Kéuih dimgdai mduh wuhn
saam a?

8. mouh maaih

9. ghchéng gung-
10,

nd on context to clarify
8 'is not going to V' or
sed to) V.'
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20. Expansion Drill

Ex: A: Kéuih yihchihn wiih A: Formerly he went twice every
nihn dou heui year,
leéuhng chi ga.

B: Keuih yinchihn miih B: Formerly he went twice every
nihn dou heui year, but this year he hasn't
leuhng chi ga, gone even once.
batgwo gamnin keéuih
yat chi dou meih

heuigwo.
1. Kéuih yihchihn miih yaht dou 1. Kéuih yihchihn miih yaht
laih sdam chi ga. dou laih saam chi ga,

batgwo gdmyaht kéuih yat
chi dou meih liaihgwo.

2. Ngoh yinchihn miih go yuht dou 2. Ngoh yihchihn mlih go yuht
heui sei chi ga. dou heui sei chi ga,
batgwo nI go yuht ngoh
yat chi dou meih heuigwo,

3. Kéuih yinchihn miih go laih- 3, Kéuih yihchinn miih go
baai dou laih chat chi ga. laihbaai dou laih chat -
chi ga, batgwo niI go
laihbaai kéuih yat chi
dou meih laihgwo.

4, Keuih yihchihn miih nihn dou 4, Keuih yihchihn miih nihn
heui ngh chi ga. dou heui Agh chi ga,
batgwo gamnin kéuih yat
chi dou meih heuigwo.

IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING
(On tape. Refer to wordlist below as you listen.)
Unfamiliar terms, in order of occurrence:
1) louh = road
2) gwo = pass by
3) sung gei = see (someone) off on a plane
4) Hou wah = *You're welcome'

5) Satihn = Shatin, a village in the New Territories of Hong
Kong

6) faandouheui = arrive back
7) hdu waan ge deihfong = fun vlaces, amuaing places
8) Néh = used to attract attention. cf. English 'Listen’',...
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v.

fingging = scenery
louh =

9)

10) road

a) slk louh = know the road; know your way around

Mat mhsIk a? =
ticket

11)

12) piu =

What do you mean, not know?

SAY IT IN CANTONGSSE:

A. You say to the person sitting

1.

2.

3

7e

8.

9.

10.

11.

12.

next to you:

How many hours a day do you
study Cantonese?

How many planes tc the U.S,
are there a day?

How long does it take to
walk to the Star Ferry?

It takes about 15 minutes to
cross the harbor by ferry
(ship).

It takes more than two hours
by care.

How long have you studied
English?

How long has Mr. Chang been
in Japan?

“hen will Mr. Lau be back?

How long does it take by ship
from Hong Kong to Japan?

How come you didn't go with
your wife and children on
vacation in Taiwan? (go
to Taiwan on excursion)

It's so slow to go by ship--
Why are you going by ship?
(speaker expected them
to take a plane)

It's very nice to go by ship,
why do you want to fly?
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B, And he replies:

1.

10.

11.

12,

uvery day I study five
six hours,

or

There are four or five a
daye.

It takes about 20 minutes
to walk., If you take a
cab it's just five
minutes.

Not so! It doesn't require
15 minutes to get across--
it takes only 10 minutes.

It's faster by train--it
takes just an hour and a
half. N

More than two years.
Over a week.

He'll be back in an hour.
Please call back later.

It takes a little over five
days by ship.

I've been very busy recently
and so I couldn't go.

We're going by ship because
I'm afraid of taking
planes.

ve have to reach VYashington
on the 15th, so we don't
have time to go by ship.
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13, Wnat time does the bus leave? 13. At quarter after.

14, What time does the next train 14, At 10135,
to the New Territories

leave?

15. Would you prefer to take the 15. Either one-~But I think
bus to the Peak, or the maybe the cable oar.
cable car?

16, What time does Miss Chang's 16. I don't know, you'll have
plane leave? to ask her,

Yocabulary Checklist for Lesson 20

1. b3an m: flight, trip; voyage Measure

2. b&s{ n: bus

3, ohoh vehiocle CoV: travel by vehicle, go by vehicle

4, chdéh fochd CoV+0: go by train, take the train

5. daap vehicle CoV/v: travel by vehicle; take ywehicle; catch
vehicle ‘

6. -dadk Vsuf: verb suf, b'ca.n,' 'able to,!' indicating

. physical ability

7. afks{ ni  taxi

8. dimghai? Qi:  why?

9. dimjing m: hour (length of time)

10, féigei n: airplane

11, f8igdi cheuhng n: airport

12, fochd n: train

13, gaydhn n: family members

14, gogo lainbaai Ph: every week

15. gogo yuht Ph: every month

16. nihnnihn Ph: every year

17. gonmhchit Ph: can't make it in time; [hurry-not-make it]

18, haahng louh CoV+0: go on foot

19. hahykt M Ph: the next M

20. hah y&t b3an ch® Ph: the next trip of the vehiocle

21, hoi v: start off, set out, (for vehicles)

22, laahmch8,. n: oable car, Peak Tram

23. léuinhihng YO: exoursion
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2k,
25.
26,
27.
28.
29.
30,
31,
32,
33
4.

56.

37.
38.

39.

muih Sp:
pa v
saamsel nus
Saandeng Piis
sahpgei nus
Sangaai PWs
soyih Cis
syuhn ni
tihng person y3tchéih Y Ph:
yahtyaht Phs
yanwaih Cj:
yanwaih..., soyih... PC3:
yihche Cjs
yiu CoV:
yiu length of time v
yihnléih MA/n 3
Yihnldih haih gam ge. Phs

every, each

frightened of, be afraid of
three or four - an approximate number

the Peak
a few more than 10
the New Territories

therefore

ship, ferry

¥ together with person
every day

because

because..., therefore.,.; since..., s0...

furthermore

cause, make (someone do something)

takes length of time

basiocally; basis, origin

Oh, so that's why.
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I. BASIC CONVERSATION

A, Buildup:
(It's February in Hong Kong, and a
native of Hong Kong is talking about
the weather with a native of Taiwan:)
Bundeihyshn
dung cold

Gamyaht hou dung bo!
Toihwaanydhn
dunggwo kahmyaht
dunggwo kdhmyaht hou do
Haih a. Gamyaht dunggwo kahmyaht

houdd,
Bundeihyahn
ji-
ji dung
sihsin

sihsih dou
Yinyuht aihsih dou haih ji dung

ge la.
Toihwaanyahn
yinttin
laahngtin

yihttin hou, yikwaahx

laahngtIn hou a?

gokdak
Gam, néih gokdak yihttIn hou,
yikwaahk ldahngtin hou a?

Bundeihyahn
beigaau

béigaau houdl
Ngoh wah yihttIn beigaau

houdi laak.
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Gosh it's cold today!

colder than yesterday
much colder than yesterday
Sure is. Today is a lot colder

than yesterday.

superlative degree; -est,
most
coldest
always
always, every time
February is always the coldest
(month),

hot weather; summer
cold wgather; winter
is summer good, or winter
good? (i.e., which is
better?)
feel, consaider
Do you think summer is better,

or winter is better?

comparatively, in
comparison
in comparison better
I think summer is a bit better,
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Yanwaih ngoh ji pa dung ge.

tihng X yatyeuhng ge
tinhei
Téihwaan ge tinhei haih mhhaih
tihng nidouh yatyeuhng ga?
Téihwaanydhn
Jjubhng Adj-dI
juhng dungdl ‘
Téihwaan ge laahngtin juhng
dungdi tim, Bundeihydhn
dim a? or dimyeung?
Gam, yihttIn dim a?

Téihwaanyahn
tihng nIdouh chashdo

sap
mduh gam sap
mouh nidoun gam sap
Tahng nidouh chadhdo, daahnhaih
wouh nidouh gam sap.

Bundeihydhn

bei

Héunggong tinhei bei
Toihwaan hou
Gam, ngoh wah Héunggong tinhei
béi Toihwaan hou--

Yanwaih ngoh mhpa sap, ji pa
dung.,
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Because what I hate most is
cold weather, [...I am a
fear-cold-the-most-one]

the same as X
weather

Is the weather in Taiwan the
same as here?

even more Adj, even Adj-er
even colder
Taiwan's winter is even colder,

how is it?
What's the summer like?

about like this [with this
approximately the same]
damp
not so damp
not as damp as here
About the same as here, but not
so damp as here,

in comparison
1l ,in comparison with 2 ,
is better. (or) 1 1is
better than 2 .,
Hong Kong's weather is
better than Taiwan's
In that case, I say Hong Kong's
weather is better than
Taiwan's--
Because I don't mind the damp,
but I can't stand the cold,
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Toihwaanydhn

ngoh jauh wah ... I then say ..., I in responae
say ...
Ngoh jauh wah Toihwaan tinhei Well I bay Taiwan's weather is
bei Héunggong hou laak. better than Hong Kong's,
Yanwaih ngoh shpa dung ji pa Because I'm not bothered by cold
sap! but I can't stand damp
(weather)}

Recapitulation:

(It's February in Hong Kong and a
native of Hong Kong is talking about
the weather with a native of Taiwan:)

Bindeihyahn

Gdmyaht hou dung bo. Gosh it's cold today.
Béihwaanyshn
Haih a. Gdmyaht dunggwo kdhmyaht Sure is, Today is a lot colder
houds. than yesterday,
Bundeihyahn
Yihyuht sinsih dou haih ji dung February is always the coldest
ge la. month,
Téihwaanydhn
Gam, néih gokdak yihttIn hou, Do you think summer is better,
yikwaahk laahngtin hou a? or winter is better?
- Bundeihyshn
Ngoh wah yihttIn béigaau houdl I think summer is a bit nicer,
laak,
Yanwaih ngdh ji pa dung ge. Because what I hate most is
cold weather,
Tdihwaan ge tinhei haih mhhaih Is the weather in Taiwan the
tihng nldouh yatyeuhng ga? same as here?
Téihwaanyahn
Tdihwaan ge liahngtIn juhng Taiwan's winter is even colder,

dungdl tim,
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Bundeihyahn
Gam, yihttIn dim a?
Toéihwaayahn
Tdhng nidouh chamhdo, daahnhaih
mouh nIdouh gam sap.
Bundeihydhn
Gam, ngdh wah Héunggong tinhei
béi Tdihwaan hou--Yanwaih ngdh
mhpa sap, ji pa dung.

Tdihwaanyahn
Ngoh jauh wah Toihwaan tinhei
béi Héunggdng hdu laak.
Yénwaih ngdh dhpa dung ji pa
aip!

What's the summer like?

About the same as here, but not

8o damp as here,

In that case, I say Hong Kong's
weather is better than
Taiwan’s--Because I don't mind
the damp, but I can*t stand
the cold.

Well I say Taiwan's weather is
better than Hong Kong's.

Becausze I'm not bothered by cold
but I can't stand the damp!

II., NOT=S
A. Culture Notes.

-seui, '~years old' (for people). The Chinese count a child as being
one year old at birth. At every Chinese New Year (lunar new year)
thereafter, one more year is added, rather than adding a year on the
anniversary of the date of birth. Since the system of counting age
differs in English and Chinese, '-years old' is only an approximate
rendering of the term -seui. A Chinese who is 17-seui may be 16, or

he may be 15, by Western reckoning.

(see Drill 5)
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B, Structure Notes.

1. Comparison forms in Cantonese.

a. Similarity of two substantives is expressed as:

1) A tuhng B ohdmhdS (gam AdJ.) A is about like B.
A tihng B ydtyeuhng (gam Adj.) A is like B.
A is about as Adj. as B.
A is as Ad). as B.

Ex: 1. Gamyaht tihng kahmyaht Today is the same as
y&tyeuhng., yesterday.
2. Gamyaht tuhng kahmyaht Today and yesterday are
chamhds, about the same.
3. Gamyaht tuhng kdhmyaht Today and yesterday are
y&tyeuhnt gam yiht. equally hot,
L, Yauhseui tihng da b3 chamhd®  Swimming and playing ball
gam yauh cheuimeih, are about equally
interesting.

(See BC and Drill 9)

2) Sp.-Nu.-M (-N) yBtyeuhng gem Adj. These 2 Ms are equally Adj.

Exs NI léuhng gihn (yahlZu) These two (raincoats) are
yityeuhng gam gwai. equally expensive,
(See Drill 9)

3) (A,B) 1éuhng-M dBu chaihd8/yityeuhng (gam Adj). A and B, these
tvo things are the same (are equally Adj.).

Exi Gamyaht kdhmyaht, léuhng yaht Today and yesterday--the two
dBu chdmhd3 gam yiht. are both about equally hot.

b. Dissimjlarity of two substantives.
1) When two substantives (AB) are stated:

a) A Adj-gwo B. A is more Adj. than B,
Ex: 1. Kéuih gdugwo ngdh, He is taller than I,
2, D& b3 yauh cheuimeihgwo Playing ball is more inter-
da phai. esting than playing mahjong.

(See BC and Drill 4)

b) A béi B Adj. = A, in comparison to B, is more Adj.

Ex: Héunggong bei Toihwdan sip. Hongkong is damper than
Taiwan,

(See BC)
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c) A mouh B gam Adj. = A is not as Adj. as B.
Ex: 1, Kéuih mouh ngoh gam gou. He's not as tall as I.
2, Daap syihn mdéuh daap Taking a ship isn't as fast
féig3i gam faai. as taking a plane.
(See BC and Drills 7, 11)

d) Dissimilarity by X amount is expressed:
1) A Adj-gwo B Nu-M (or = A is more Adj than B by X

indefinite amount) amount.
Ex: 1. Keuih gougwo ngdh yat He is taller than I by one
chyun. inch. He is an inch
taller than I.
2. Xéuih gougwo ngoh He is a little bit taller
siusiu. than I.

(See BC and Drill §)
2) A béei B Adj Nu-M/indef = Ay in comparison to B, is Adj
e

amount phrase than B by X amount.
Ex: Kéuih béi ngdh gou yit He is taller than I by one
chyun. inch,

2) When one substantive is stated, and compared to amother which is
not stated, the substantive occupies subject position, and the
comparison occupies predicate pcsition.

a) Substantive Adj. Substantive is Adj-er. (See
Lesson 8, Note 2.e.2, p.184)
Ex: 1. NI gihn leng. This one is prettier,

2. Tolhwlan yiht. Taiwan is hotter (than the
other place under
discussion).

b) Substantive Adj-d3. Substantive is a little Adj-er.
Ex: NI gihn lengdl. This one is a 1little
prettier,

o) Substantive beigaau Adj(-dI). Substantive is oomparatively
(i.e. in comparison to the
other substantive under
discussion) Adj-er,
ort

Substantive is fairly Adj. (in
oomparison to other members
of same category.)

Ex: TolhwBan tinhei beigaau yiht TaiwanS weather is relatively
af. hot (in comparison to other
places)
or
esshotter than the other
(See QQ) places under discussion.
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d) Substantive juhng Adj (4T) Substantive is even Adj-er,

Ex: 1. NI gihn juhng lengdl tim} This one is even prettier!
2. Kéuih juhng gon. He is even taller.

(See BC and Drill 12)
e) Substantive Adj Amount phrase Substantive is Adj by X amount.

Ex: 1. NI gihn leng houdd. This one is prettier by far,
or: This one is much prettier.
2, Keuih gou sei chyun. He is taller by 4 inches.

(See Drill 8)

f) Substantive mouh gam Adj. Substantive is not as Adj.
Ex: NI gihn mouh gam leng. This one is not as pretty.

(See Drill 7)
2. Superlative: Jji + Adj, or jeui + Adj. ‘'Adj.-est’

Superlative degree is expressed by ji or Jeui immediately preceding
the adjective concerned.
Ex: Yihyuht sihsih d5u haih February is always the
ji dung ge la. coldest,

(See BC and Drills 13, 14, 15)

3. Measurable adjectives: géi Adj a?, 'which number Adj?', 'how Adj?°.
a. Some but not all adjectives can follow the question word géi?, ‘'which

number?' and fill the blank in the question sentence Géi a?,

'which number (tall, short, etc)!, i.e., 'How (tall,
short, etc.)?
Ex: NI dI bou géi chéuhng a? How long is this cloth?
{This cloth which-number
long?]
(See Drill 5)

The question pattern csn be expanded by a Measure, and the answer

requires a Measure, between géi end the adjective.

Ex: 1. NI 4 bou géi (mah) How (many yards) long is
chéuhng a? this cloth?
2. NI dI bou sei méh This cloth is four yards
chéuhng. long.,

We designate adjectives which can follow the question word géi? as

'measurable adjectives.!
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b. Measurable adjectives can combine with number-measure expressions
in the following ways:
1. Nu-M Adj
The number-measure expression can be the center of the predicate,
with the adjective following as an adjunct to indicate in what

respect the number-measure phrase applies.,

S P
Ex: NI jeung toi sei chek cheuhng. This table is four feet

in length.

66 jeung sei chek gou. That one is four feet in
height.

GO jéung géi chek fut a? That one is how many feet
in width?

(See Drill 5)
2. Adj Nu-M

The adjective can be the subject, and the number-measure
expression the predicate. In this case there is a pause between
subject and predicate, and the Subject-Predicate sentence often

is Comment in a larger Topic-Comment sentence.

Topic Comment
Ex: Subject Predicate
NI jéung toi chéuhng 48 chyun, This table--it's length is

48 inches,
fut 24 chyun, width 24 inches,
gou 16 chyun, height 16 inches.

3. Al Nu-M
The adjective can be the center of the predicate in a sentence
of implied or explicit comparison, with the number-measure
expression following to indicate the amount of the difference
in the comparison.

Ex: S P
NI jeung fut y&t chek. This one is wider by one
foot, i.e., one foot
wider than another one
(here unspecified).

NI joung béei go jéung fut yEt chek. This one, in comparison
to that one, is wide
by one foot, i.e., This
one is one foot wider
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c. Measurable adjective sentence in SVO form with xégg as equative verb.
The measurable adjective sentence in the positive degree (as
opposed to the comparative degree in examples immediately above) can
be expressed in SVO form with y8uh as equative verb and the measured
adjective phrase (or the Nu-M phrase) as Object.

Ex: 1, NI d1 bou yauh gei How (many feet) long is this
(chek) chéuhng a? cloth?
2. NI dI bou yauh sei This cloth is 4 feet long.
chek cheéuhng, This cloth has 4 feet in
length.
3, NI joung t0i chéuhng This table, the length is four
yauh sei chek. feet,

(See Drilli 5)

4. daaih, 'big,' and sai, ‘'small’ used in reference to years of age.
sai is used to mean tyoung(er)' in comparing the ages of two people:
Ex: Kéuih saigwo ngoh (y@t seui)., He is (a year) younger than I.
daaih is used to mean 'years of age,' in the question formula.
géi daaih a? 'How many years of age (is he)?,' 'How old (is he)?'
It is also used to mean ‘'old(er)' in comparing the ages of two people,
Ex: 1. Keuiy géi daaih a? How o0ld is he?
2. Kéuih béi ngdh daaih, He is older than I,

(5ee Drill 5)

5. Frequency words in Cantonese.

In Cantonese frequency words are adverbs which precede the verd

concerned:
' sihsih dou = always
houdd sih ddu = very often, lots of times
yauhsih = gometimes
hou siu = very rarely, seldom, i.e., not often
Ex: Kéuihdeih sihsih dGu sihk Jungchoi. They always eat Chinese
food.
n hdudd sih déu " " They eat Chinese food
very often.
" yauhsih " " They sometimes eat
Chinese food.
» hou siu " " They seldom eat Chinese
food.

(See BC and Drill 17)
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III. DRILLS
1. Response Drill
Ex: T: Dung mhdung a? T: Is it cold?
S: Phhaih géei dung. S: It's not very cold.
+ 1, Léuhng mhléuhng a? 1. Mhhaih géi léuhng.
Is it cool? It's not very cool.
2. Hou mhhou a? 2. Mhhaih gei hou.
+ 3, Yiht mhyiht a? 3. Mhhaih gei yiht.
Is it hot?
+ U4, Chihng mhchihng a? 4, Mhhaih géi chihng.
Is it heavy? It's not very heavy.
+ 5, Lek mhlek a? S. Phhaih gei lek.
Is he smart? Not very smart,
+ 6, Naahn mhnaahn a? 6. Mhhaih géi ndahn.
Is it difficult? Not very difficult.
+ 7, Yih mhyih a? 7. Mhhaih géi yih.
Is it easy? It's not very easy.,
+ 8, Gou mhgou a? 8. Mhhaih géi gou.,
Is he tall? Not very tall.
+ 9., Yauh mouh cheuimeih a? 9. Mhhaih géi yauh cheuimeih.
Is it interesting? Not very interesting.
(yauh cheuimeih =
interesting)
2. Transformation Drill
Ex: T: Haih san ge. It is new,
3: Haih mhhaih san ga? Is it new?
1. Haih gauh ge. 1, Haih mhhaih gauh ga?
2. Haih baahk sk ge, 2. Haih mhhaih baahk sIk ga?
3, Haih haak sik ge. 3. Haih mhhaih haak sik ga?
L4, Haih yatyeuhng ge. L4, Haih mhhaih yatyeuhng ga?
5. Haih san ge. 5. Haih mhhaih san ga?
6, Haih yiht ge. 6. Haih mhhaih yiht ga?
7. Haih dung ge. 7. Haih mhhaih dung ga?
8. Haih daaih ge. 8. Haih mhhaih daaih ga?
9. Haih sai ge. 9., Haih mhhaih sai ga?
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3. Response Drill

Ex: T: DI bejau dung mhdung T:
a? /nod/

S: Hou dung. S:

T: DI gafe yiht mhyiht 7T:
a? /shake/

S: Mhhaih gei yiht. S:

Kédhmyaht léuhng mhléuhng a?
/shake/

Gamyaht yiht mhyiht a? /nod/

Go jeung toi chihng mhchiihng
a? /nod/

Kéuih go jai lek mhlek a?
/shake/

Hohk Gwongdingwa ndahn fhndahn
a? /nod/

Gd go bIu jéun mhjéun a?
/shake/

NI gdan uk daaih mhdaaih a?
/nod/

GO tou hei yauh mouh cheui-
meih a? /shake/

Is the beer cold?

Very cold.
Is the coffee hot?

Not very hot.

1. Phhaih géi léuhng.

2.
Se

Hou yiht.
Hou chihng.

Mhhaih géi lek.
Hou naahn,
NMhhaih géi jéun.
Hou daaih.

PMhhaih géi yauh cheuimeih,

Transformation Drill

Se

6.

Ex: T: Gamyaht dungdl.
/kahmyaht/
S: Gamyaht dunggwo
kahmyaht.

NI gihn seutsaam daaihdi.
/g6 gihn/

Ngoh géan sejihlauh saidi.
/néih gaan/

Kéuih gdan uk lengdl.
/ngoh géan/

Néih sinsdang go dafogei
gwaidi. /keuih go/

Wohng Saang go bIu jéundi,
/ngoh go/

Kédhmyaht yihtdI. /gamyaht/
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It's colder today.

: It's colder today than

yesterday.
1. NI gihn seutsaam daaihgwo
go gihn.

2. Ngoh gdan séjihlauh saigwo

néih gaan.
Kéuih gian uk lenggwo ngdh
géan.

3.

4, Néih sInsdang go dafogei

gwaigwo kéuih go.

5. Wohng Séang go blu jéungwo

ngoh go.

6. Kahmyaht yihtgwo gamyaht,
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7. NI ga feigei faaidl. /go ga/

8, Hohk Gwongdungwa yauh cheui-
meihdI. /hohk Yingmahn/

9, Hohk Gwongdungwa naahndi.
/¥ingmahn/

10, Kéuinh gdudl. /keuih bahba/

7. NI ga feigei faaigwo go ga.

8. Hohk Gwongdungwd yauh cheui-
meihgwo hohk Yingméhn.

9, Hohk Gwongdungwa ndahngwo
hohk Yingmihn,

10. Kéuih gdugwo kéuih bahba.

5. Response Drill

Ex: T: Néih gei gou a?
+ /hgh chek gau/
chek =
foot, feet (long)

S: Ngoh ngh chek gau
gau.

1. NI jek gai géi chihng a?
/sdam gan/

2. Go tiuh y géi chihng a?
/(yat) gén géi/

3. NI a1 vou géi chéuhng a?
/sdam madh bun/

Néih go jai gei daaih a?
(géi daaih = (in reference

to age) h a7
gw oed ow ol T

How o0ld is your son?
717 seui/
+ (seui = years (of age))

5. Kéuih go néui géi daaih a?
/yahsei seui/

6. Néeih pahngyauh géi daaih a?
/sdamsahp seui/

7. Neih taaitdai géi daaih a?
/yahyat seui/

8. NI jéung toi géi chéuhng a?
/luhk chek/

-9, NI af faaiji géi chéuhng a?

+ /sahp chyun/
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T: How tall are you? /five foot
nine/

S: I'm five foot nine. (or five-
nine)

1. NI jek gai sdam gan chihng.

2. Go tiun yu (yat) gan geéi
cht'lhng '

3, NI 4T vou sdam mah bun
chéuhng.
Thia cloth is three and a
half yards long.

4L, Ngonh go jai sahpchat seui.
My son is 17 years old,

5. Keuih go néui yahsei seui.

6. Ngoh pdhngyauh sdamsahp
seui.

7. Ngoh taaitdai yahyat seui.,

8. NI jéung toi luhk chek
chéuhng.
This table is six feet
long.,

9. NI 4l faaiji sahp chyun
chéuhng.
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(chyun = inch)

How long are these chopsticka?

/10 inches/

These chopsticks are 10
inches long.

a, Repeat, expanding with xéuh, thus:

T: Néih yauh géi gdu a?
/ngh chek gau/

S: Ng6§ yauh ngh chek
gau gou.

How tall are you?

/five foot nine/

6. Expansion Drill

90

10.
11.

12.

Ex: T: NI jek gai chéhng
yat gan. /go jek/

ek gai_chihnggwo S:
go jek yat gan.

T:

s: NI

Héunggong tinhei hou sésiu.
/#ahsihngdeuhn/

Ngoh go jai gou yat chyun.
/néin go/

My son is one inch taller.
/yours/

NI iﬁng yIn;ai gwai yat houh-
ji. /go jung/

Yahtbun faaiji dytin seésiu.
/dunggwok ge/

Gd jéung toi chéuhng sdam chek.
/ni jéung/

Kéuih ge jaineui lek houdd.
/ngdh ge/

NI jek dlp daaih sésiu,
/8o jek/

NI jéung toi dyun léuhngsdam
chyun. /go jéung/

Go jéung yl chihng géi bohng.
/ni jéung/

Héunggong yiht sésiu,

Héimohng tingyaht léuhng
houdé. /gamyaht/

NI go jung daaih sésiu.
/go go/
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I am five foot nine inches
tall.

This chicken ias one catty
heavier, ‘

This chicken is one catty
heavier than that one.

1. Héunggong tinhei hougwo

9.

10.
1l.

12.

Yahsihngdeuhn sésiu.

Ngoh go jai gdugwo neih go
yat chyun.

N jung yInjai gwaigwo gd
jung yat houhji.

Yahtbun faaiji dyungwo
Junggwok sesiu,

Go6 jeung toi chéuhnggwo ni
jéung sdam chek.

xauig ge jé;naui lekgwo
ngoh ge houdo.,

N jek dip daaihgwo gd
jek sésiu,

NI jeéungtoi dyungwo go

jeung léuhngsaam chyun.
Go jéung yi chihnggwo ni

jéung gei bohng.
Héunggdng yihtgwo Tdihwaan
Héimohng tiggyaht léuhnggwo

gdmyaht houdd,
N go_jung daaihgwo gd go
sesiu,
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13. Hoh Taai gdan nguk daaih mouh-

14,

15.

g8idd. /ngoh gaan/

Kéuih daaih yat seui.
He is one year older.
/ngéh/

Hoh Taai sai yat seui.
/Hoh Saang/

Mrs, Ho is one year younger,

13.

1Lk,

15.

Hoh Taai géan nglk daaihgwo
ngoh gaan mouhgéidd.

Kéeuih daaihgwo ngoh yat seui.
He is one year older than
I.

Hoh Taai saigwo Hoh Saang
yat seui.
Mrs. Ho is one year younger
than Mr. Ho.

7. Expansion Drill

1.
2.

Ex: T: NI dI yInjai mduh
gam housihk.

/g6 di/

T: These cigarettes are not as

good,

S: NI 4 yInjai mduh go S: These cigarettes are not as

dI gam housihk.

Basl méuh gam faai. /dIksi/

NI deui hdaih mduh gam houtai.

/g6 deui/

Yihttin mouh gam sap.
/laahngtin/

NI ga ché mouh gam leng.,
/néih gg

Kéuih'go jai mouh gam gou.
/ngoh go/

NI jek dip mouh gam daaih,
/g0 jek/

Gamyaht mduh gam yiht,
/kahmyaht/

Daap_syuhn mouh gam gwai.
/teigei/

1.
2.

good as those,

Basi mouh dIksi gam faai.

NI deui hégih mouh g6 deui
gam houtai.

Yihtin mouh laahngtin gam
sap.

NI ga che mouh néih ga gam
lenge.

Kéuih go jéi moéuh ngah go
gam gou.,

NI jek dip mouh go jek
gam daaih,

Gamyaht mouh kdhmyaht gam
yiht.

Daap syuhn mouh feigei gam
gwai,

8. Reduction Drill

1.

Ex: T: Kéuih gdugwo ngdh
yat chyun.

S: Kéuih gdu yat chyun.

Néih chihnggwo kéuih ngh
bohng.
You weigh 5 pounds more
than he does.
135

He

He

is one inch taller than I.

is one inch taller.

Néih chihng ngh bohng.
You weigh five pounds
more,



LESSON 21

CANTONESE BASIC

COURSE

9.

2. Gamyaht dunggwo kahmyaht houdd.

3, N jéung chéuhnggwo go jdung

leuhng chek.
4. NI gihn gwaigwo go gihn sdam

man,

5. Ngoh tiuh péhnggwo néih tluh
luhk man,

6. Kéuih ba dyungwo néih ba bun
chyun,

7. Yahtbin 1aahn§tin dunggwo
Héunggong houdé.

8. Keuih go jai lekgwo ngdh go
houdé.

2. Gamyaht dung houdsd,
3, NI jéung chéuhng leuhng chek.

4, NI gihn gwai siam man,
5. Ngoh tiuh péhng luhk man,
6. Keuih ba dyan bun chyun,
7. Yahtbun laahngtin dung

hoéudd,
8. Kéuih go jai lek hoéudod,

Substitution Drill

Ex: T: NI go bIu tihng gd
go yatyeuhng.
/gwai/
S: NI go bIu tuhng go
go yatyeuhng gam
g'&ic

1, Gamyaht tihng kahmyaht yat-
yeuhng, /yiht/

2, Sdamyuht tuhng Seiyuht yat-
yeuhng. /sap/

3. Ngoh bahba tuhng mihma yat-
yeuhng. /daaih/

4, Gwongding choi tihng Seuhnghdi

choi yatyeuhng. /hou sihk/

5. Kéui? tihng ngoh yatyeuhng.
/gou/

6. Duhk syi tdhng jouh sih yat-
yeuhng. /yauh cheuimeih/

7. Chaau mihn tihng téng mihn
yatyeuhng. /péhng/

8. NI go jung tuhng go go yat=
yeuhng. /jéun/ ,

: This watch is the same as that

one,

: This watch is as expensive as

that one. or
This one and that one are
both equally expensive,

1. Gdmyaht tihng kdhmyaht yat-
yeuhng gam yiht,

2. Sdamyuht tihng _Seiyuht yat-
yeuhng gam sap.

3. Ngoh bahba tihng mdhma yat-
yeuhng gam daaih,

4, Gwongdung choi tihng Seuhng-
hoi choi yatyeuhng gam
hou sihk.

5. Kéuih tuhng ngoh yatyeuhng
gam gou.

6. Duhk syu tihng jouh sih

yatyeuhng gam yauh cheui-
meih.

7. Chaau mibn tihng toéng mihn
yatyeuhng gam péhng.

8. NI go jung tihng 56 go

yatyeuhng gam jeun.
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10. Response Drill

1.

2.

3.

Ex: T: Jingehoi _tihng Sai-
chaan yatyeuhng gam

gwai,

5: Jungchoi gwai mh-

gwaigwo Saichaan a?

Chaang tuhng plhnggwo yat-
yeuhng gam péhng.,

NI deui tihng go deui yat-
yeuhng gam daaih,

Ngoh Jyuh ge deihfong tlhng

Tdihwaan yatyeuhng gam yiht.
pI beJau tiuhng heiseéui yatyeuhng

gan dung,

Yahtbun tinhei tihng Toihwaan
ge yatyeuhng gam hou.

Ngoh gaan uk tuhng Hoh Taai
ge yatyeuhng gam sai.

Gwongdungwa tuhng Gwokyuh
yatyeuhng gam naahnhohk,
(difficult to learn)

T

Chinese food and Western food

are equally expensive,

Is Chinese food more expensive

1.

Tdihwdan tinhei tuhng Yahtbin ge 8,

yatyeuhng gam sap.

a,
thus:

T: Jungchoi

tuhng

Saichaan yat-
yeuhng gam gwai.

S: Jungchoi

tihng

Saichaan_haih
mhhaih yatyeuhng

gam gwai a?

than Western food?

Chaang péhng mhpéhnrgwo
pihnggwo a?

NI deui daaih mhdaaih:wo
go deui a?

Néeih jyuh ge deihfong yiht
mhyihtgwo Téihwaan a?

DI bejau dung mhdunggwo
heiséui a?

Yahtbin_tinhei hou mhhougwo
Toihwaan ge a?

Ngoh gaan uk sai mhsaigwo
Hoh Taai ge a?

Gwongdlingwa ndahn mhnaahn-
hohkgwo Gwokyuh a?
Is Cantonese more dif-
ficult to learn than
Mandarin?

Toihwaan tinhei sap mhsap-
gwo Yahtbin ge a?

Kepeat, students responding withhaih mhhaih question,

Chinese food and Western
food are both equally
expensive,

Are Chinese food and Western
food equally expensive?

11, Transformation Drill: Transform the sentences from Negative to

choice-type question.

Ex: T: NIdI mouh gddI gam
daaih.

S: NIdaI yhuh mouh godl
gam daaih a?
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m

1

: This isn't as big as that.

S: Is this as big as that?
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Téihwaan moéuh nIdouh gam yiht.

NI deui mouh gd deui gam fut.

NI gihn mduh gd gihn gam jaak.

Héunggong tinhei mouh Yinggwok

gam dung.

Yatyuht mduh yihyuht gam dung.

Héunggong ge yihttIn mouh
Yinggwok gam léuhng.

1. Téihwaan yauh mouh nIdouh
gam yiht a?

2. NI deui yauh mdéuh go6 deui
gam fut a?

3. NI gihn yauh moéuh gd gihn
gam jaak a?

4, Héunggong tinhei yauh mouh
Yinggwok gam dung a?

5. Yatyuht yauh mduh Yihyuht
gan dung a?

6. Héunggdng ge yihttIn yauh
mouh Yinggwok gam léuhng
a?

Expansion Drill

1.

2.

3

b,

5.

Ex: T: Méihgwok tinhei hou
dung. /Yinggwok/

S1: Yinggwok tinhei

juhng dungdl tim,

S2: Haih a, Yinggwok
tinhei dunggwo
MéithOko

Héunggong yihttin hou yiht.

/Wahsihngdeuhn/

Yahtbin hdaih hou péhng.
/Daaihluhk/

Gwokyih hag naahnhohk.
/Seuhnghoiwa/

Tdihwaan héu sai. /Héunggdng/

Gdmyaht tinhei hou sap.
/kahmyaht/

138

In America the weather is very
cold. /England/

In England the weather is even
colder.,

¢ Yes, the weather in England

is colder than America.

1. A: Wahsihngdeuhn yihttin
juhng yihtdl tim.

B: Haih a, Wahsihngdeuhn
y}httin yihtgwo Héung-
gong.

2. A: Daaihluhk hdaih juhng
péhngdl tim.

B: Haih a, Daaihluhk haaih
péhnggwo Yahtbun haaih,

3., A: Seuhnghdiwa juhng naahn-
hohkdI tim,

B: Haih a, Seuhnghodiwa
naahnhohkgwo Gwokyth.,

=
L[]
>

Héunggdng juhng saidl
tim.

B: Haih a, Héunggdng saigwo
Tdihwaan,

5. A: Kahmyaht juhng sapdl tim,
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6. Héunggong Chatyuht hou yiht.
/Baatyuht/

B: Haih a, kdhmyaht sapgwo
gamyaht.

6. A: Baatyuht juhng yihtdI tim,

B: Haih _a, Baatyuht yihtgwo
Chatyuht.

13, Expansion Drill

Ex: T: Ngbdh séung oi léuhng T:
jek gai. /ji leng/

S: Ngbh séung oi léuhng S:
jek ji leng ge gai.

1. Ngoh séung oi tou gasi.
/31 leng/

2. Ngoh séung oi jéung yi.
/31 leng/

3. Ngoh aeung oi sdam jek bui,
/3i hou/

b, Ngoh séung oi go dafogei.

+ /]eui sai/

(most, -est)

5. Ngoh séung oi géi go wun.
/jeui leng/

6. Ngoh séung oi deui faaiji,
/jeui chéuhng/

7. Ngoh séung oi luhk jek dip.
/jeui daaih/

8. Ngoh eﬁung oi jéung toi.
/jeui péhng

I want two chickens,
/the prettiest/

I want the two of the best
chickens,

1. Ngoh séung oi tou ji leng
ge gasi.

2. Ngoh séung oi jéung ji leng
ge yi-

3. Ngoh eeung oi sdam jek ji
héu ge bui.

L, Ngoh seung ol go jeui sai go
dafogei.

I want one of your smallest

lighters.

S. Ngoh seung oi géi go jeui
leng ge wun,

6. Ngoh séung oi deui jeui
chéuhng ge faaiji,

7. Ngoh séung oi luhk jek jeui
daaih ge dip.

8. Ngoh séung oi jéung jeui
péhng ge toi,

Comment: jeui, *'most', '-est,' is interchangeable with Ji.

14, Response Drill

Ex: T: Ji daaih géido chin T:
a? /$3.00/

S: J4 dasih sdam man. S:
1. Ji sai géido chin a? /$5.50/
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How much is (or are) the big-
gest? (i.e., the biggest
one(s))

The biggest is (or are) three
dollars.

1. Ji sai ngh go bun.
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2. 5i gwai géido chin a? /$10/ 2, Ji gwai sahp man.

3. Ji gdu geido chin a? /$21/ 3. Ji gdu yahyat man.

4, Ji daaih geido chin a? /§36/ 4, Ji daaih sa'ahluhk man.

5. Ji leng géido chin a? /$25/ 5. Ji leng yahngh man.,

6. Ji héu géido chin a? /$33/ 6. Ji hou sa'ahsdam man,

7. Ji péhng geido chin a? /§2/ 7. Ji péhng léuhng man,

8. Ji chéuhng géido chin a? /9220/ 8. Ji chéuhng yih baak yihsahp
man.

Comment: In a different context, #7 above can mean 'What's the
cheapest (you'll sell it for)?', with the answer
being ‘The cheapest (I'1ll sell it for) is $2.00,!

Repeat, with ge, thus:

T: Jeui daaih ge géido How much is the biggest one
chin a2 /$3.00/ (or ones)? /$3.00/

S: Jeui daamih ge saam The biggest one (or ones) is
man. (or are) §3.00,

The meaning is no different from that without -ge.

15, Transformation Drill

thl

Bx: 1, T: Ngoh séung oi géi T: I want a few nice ones, or

go lengdi ge. of the nicer ones.
S: Béi géi go leng- S: Give me a few nice ones, or
dI ge ngodh la. of the nicer ones.,
2. T: Ngoh séung oi géi T: I want a few of the nicest
gihn jeui leng ones.
ge.
5: Bei géi gihn jeui S: Give me a few of the nicest

leng ge ngoh la. ones.

1. Ngoh séung oi jéung houdI ge. 1. Béi jéung houdi ge ngoh 1a,

2. Ngdh séung oi léuhng gan 2. Béi léuhng gin lengdl ge
lengdl ge. ngoh 1la,

3, Ngdh séung oi luhk jek daaih- 3. Béi luhk_jek daaihdl ge
aI ge. ngodh 1la,

4L, Ngdh séung oi gei go jeui 4, Beéi géi go jeui leng ge ngdh
leng ge. la,

5, Ngoh séung oi ga jeui péhng 5. Bei ga jeui péhng ge ngdh
ge. la,

6. Ngoh séung oi sdam gihn jeui 6. Bei sdam_gihn jeui sai ge
sai ge. ngoh la,
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7. Ngdh seung oi bui dungdl ge. 7. Bei bui dungdl ge ngdh 1a.

8. NgGh séung oi wiin jeui yiht ge. 8. Béi_wﬁn jeui yiht ge ngéh
la,

Comment: Note that the comparative -dl is used in the example
sentence above, and in the problem sentences that
follow. In the idiomatic English equivalents the
comparative is not required. This use of the com-
varative parallels that in the following sentence,
which you have encountered before:

Ngoh go bIu faaidi. My watch is fast.
[my watch faster
(than it should be.)]

16. Transformation Drill

Ex: T: Kahmyaht mhdung. T: It was not cold yesterday.
S: Kahmyaht dung S: Was it cold yesterday?
mhdung a?

+ 1, NI tou gas! mhhoutai. 1. NI tou gas! hou mhhoutai a?
This set of furniture is Is this set of furniture
ugly. ) nice-looking?

houtai =

nice-looking, pretty)
{not said in reference to

people)

2. Gamyaht mhdung. 2, Gamyaht dung mhdung a?

3. Ngbdh jéung to6i mhhaih hou 3. Néih jéung toéi gwai mhgwai
gwai je. a?

4. GO gdan uk mhhaih hou daaih je. 4, GO gdan uk daaih mhdaaih a?

5. Kéuih ge sadnséui mhhaih gei 5. Kéuih ge sdnséui gdu mhgdu
8611. a?
6. Héunggdng ukjou mhpéhng ga. 6. Héunggdng ukjou péhng mh-
péhng a?
7. Ngoh go gingydhn (ge) yahn- 7. Néih go gingydhn (ge) ydhn-
ging mhhaih hou gwai, gung zwai mhgwai a?
8. Kéuih go jai mhhaih géi lék. 8. Kéuih go jai 1lek mhlek a?
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17. Substitution Drill

Ex: T: Ngoh yahtyaht dou
cheut gaai sihk
faahn ge.
/s8ihsih dou/

S: Ngoh sihsih dou
cheut gaai ‘sihk
faahn ge.

1. Ngoh sihsih dou cheut gaai
sihk faahn ge.

+ /houddsih dou/
(very often
2. Ngoh hdéuddé sih dou chéut gaai
+ sihk faahn ge. /yauhsih/
(sometimes)
3. Ngoh yauhsih cheut gaai sihk

+ faahn ge. /hdusiu
(rarely, seldom

4. Ngéh housiu cheut gaai sihk
faahn ge. /yahtyaht dou/

5. Ngoh yahtyaht dou tai dihnsih
ge. /housiu/

6. Ngdh housiu tai dihnsih ge,
/yauhsih/

7. Ngoh yauhsih tdi dihnsih ge.
/houdé sih dou/

T: I eat out everyday. /always/

S: I always eat out.

1,

2.

2

Ngoh houdd sih dou cheut
gaai sihk faahn ge,
I eat out a lot, [I eat
out every often,)

Ngoh yauhsih cheut gaai
sihk faahn ge.
Sometimes I eat out,

Ngoh hdusiu cheut gaai sihk
faahn ge.
I don't eat out much, [I
seldom eat out.)

Ngodh yahtyaht dou cheut gaai
sihk faahn ge.

Ngoh housiu tai dihnsih ge,

Ngoh yauhsih tai dihnsih ge,

Ngoh héudd sih dou tai
dihnsih ge,

IV. CUCNVERSATIONS FOR LISTENING

(On tape. Refer to wordliat below as you listen.)

Unfamiliar terms, in order of occurrence:

1) hoi taan - reaside

'2) Chin Séui Wan = Revulse Bay [Shallow Water Bay]

3) Chinséui Waan = Repulse Bay

k) Chinséui Waan = Repulse Bay [Shallow Water Bay] a beach on
the South shore of Hong Kong island.,

5) Chekchyuh = Stanley, a village and beach on the south-
eastern tip of Hong Kong island.

6) taai = too
7) fongbihn = convenient
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8) Lbuh Léih = '0l1d Lee'--Louh + surname is used as form of
address to a man by good friends.

9) mat = exclamation of surprise, Compare snglish 'Why' in
'ihy he's a full 20 years older than she!'

10) séhng yihsahp seui = a full 20 years
11) Lbouhdauh = father, equivalent to 'The Old Man'
12) yauh chin = rich, wealthy

13) wah...héai! = exclamation of awe and astonishment.

V. SAY IT IN CANTONESE

A. You say to the person sitting B. And he replies:
next to you:
l. My it's hot today! l. Yes, it's hotter then
Yesterday.,
2. Hong Kong is hotter than the 2. In August Hong Kong and
U.S. ‘lashington are both
equally hot.
3. 1 think VWashington is a bit 3« I like hot weather, I don't
hotter, like cold weather,
4, How old is your father? 4, He's 55 years old, He's

three years older than
my mother,

5. My elder brother is 6 feet 5. How tall is your father?
tall, but I'm just 5 foot
10,

6. Her son isn't as smart at 6. Is her daughter smart?
Mrs. Lee's,

7. Is that new table you bought 7. Not as heavy as our old
very heavy? one,

8. e often go out to have tea 8. My busband has to work on
on Sundays, Sundays, so we rarely

go out on Sunday.

9. Which do you think is easier-- 9. I think Mandarin is easier
Mandarin or Cantonese? than Cantonese,

10, How much does the biggest one 10. The biggest is 20,00
cost?

11, Please give me a dozen of 11, I'm sorry, we're all sold
your nicest oranges. out,

12, This shirt is $1.00 cheaper. 12, OK, give me the cheaper

one,
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13. Is Cantonese hard to learn?

14, These trousers are an inch

longer than these.

15, These trousers aren't as wide

as those.

16, Are these cigarettes the long

kind?

13. It's comparatively hard, but

it's very interesting.
14, Give me the shorter ones,

15. These are even narrower.

16. No, those are the short kind.
Do you want the long kind?

Vocabulary Checklist for Lesson 21

1. bei bf:
2. beigasu adv:
3. chamhdd Pht
L, chek m;
‘5. chithng adj:
6. chyun ms
T. daaih adj:
8. Ldim? QW:
9. dung adj:
10. géi daaih? Ph:
11, gei chuhng? Ph:
12, gokdadk v
13, gou adj:
14 ,~gwo, in Adj-gwo bf:
15. houddsih advPh:
16, housiu advPh:
17. hdutai adj:
18, Jjeui bf:
19, ji bf:
20. juhng adv:
21, juhng...Adj-dI Phs
22, laahngtin Tz
23. 18k adj:
24k, léuhng adj:

in comparison

in comparison, comparatively
more or less, approximately
foot (measurement)

heavy

inch

in ref, to age: years of age '0ld' in How
old are you, I am older than he,

How about X ?, What's X 1like?

cold

how o0ld (as in 'How old are you?')
how heavy?

feel, consider, realize

tall

[?xceed,surpass] used to form the comparative:
more Adj than, Adj-er than

very often

rarely, seldom

nice-looking, pretty

most..., exceedingly...

{superlative) most..., exceedingly...

even

even more Ad{.

winter

smart, brilliant

cool
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25.
26,
27.

28,
29.
30.
31.
32.
33.
34,
35.
36.
37.
38,

naahn
naahnhohk

sai

sap

seui

sinsih

tinhei
Toihwaanyahn
tuhng.X.y&tyeuhng
yéauh cheuimeih
yauhsih

yih

yiht

yihttin

adj:
adj:
adjs:

difficult
difficult to learn

younger in age; used in comparison sentences
to indicate 'younger than'

wet

years of age

always, at all times
weather

Taiwangse person

the same as.l.
interesting
sometimes

easy

hot

sunmer

W5
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I. BASIC CONVERSATION

A. Buildup:

(Miss Jones, a young foreigner employed as secretary
in Hong Kong, is talking to her friend, Miss Lee, a
young Cantonese employed in the same office:)

Junggwokyahn

gongdak géi hou speak quite well
Néih ge Gwongdungwa yihga Say! Your Cantonese is pretty
gongdak géi hou bo. good now,
Ngoihgwokydhn
gwojeung 'You praise me too much,'
[over-speak], overdo it
mihmadéi Middling, indifferent, so-
8o, just scrapes by
Gwojéung laak; mfhmddai je, You overdo it--it just barely
scrapes by,
leuhnjeuhn clumsy, awkward, stupid
Ngoh gongdak hou leuhnjeuhn ga, I speak very stupidly.
Junggwokydhn
kinggai have a chat
tdhng néih kinggai chat with you
ngaamngaam (aamaam) just, only a moment ago
héisau begin [lift-hand]
ngaamngaam héisau just begun
Jih written word, written
figure, Chinese character
sé jih to write [words]
héisiu hohk se jih begin learning to write
Ngbh daihyatchi tihng néih king- The first time I talked with
gai, néih ngaamngaam héisau you, you had just begun to
hohk sé jih, haih mhhaih ne? learn Chinese characters,
isn't that right?
Ngoihgwokyahn
sailou younger brother
Haih, Ngoh tihng ngoh sailou That's right. My younger
léuhng go yatchdih hohk. brother and I are studying
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together,
Junggwokyahn
Hohkdak dim a? How are you doing?
Ngoihgwokyahn
yaib terrible, awful
Sédak hou yaih, My writing is awful,
ngoh saildu sédak @hcho my younger brother writes
pretty well
ngdh sédak mouh kéuih gam I don't write as well as
leng he

Ngoh saildu sédak mhcho, daahnhaih My younger brother writes pretty
ngdh sédak mouh kéuih gam leng. well, but I don't write as
well as he,

Junggwokyahn

(seeing some Chinese characters written
on a piece of scratch paper on the desk:)

NI 4 jih haih ®hhaih neih These characters, ae they ones
sé ga? that you wrote?
Ngoihgwokyahn
Mouh cho. That's right.
Jinggwokyshn
Sedak mhcho a. They're written quite well,
Hohkdak géi faai bo, You learn fast!
Ngoihgwokyahn
SInsdang hou je. It's just that the teacher is
good,
A! Ngoh téngginwah néih jyu Oh--I hear that you cook Chinese
Jiungchoi jyadak hou hdusihk. food very well,
gan néih hohk learn from you [follow you
learn]
Ngdh hdu séung gidn néih hohkhah, I'd like very much to learn
from you.
Junggwokyahn
Neih gwojéung je, ngoh mhdak ge. You praise me too much, I'm
no good,
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Ngoihgwokyahn

taai too, excessively
him humble
Neih taai him laak. You're too modest,

Recapitulation:
Junggwokydhn
Néih ge Gwongdungwa yihga Say! Your Cantonese is pretty
gongdak géi hou bo. good now,
Ngoihgwokyahn
Gwojéung laak; mahmadei je. You overdo it--it barely scrapes
Ngoh gongdak hdu leuhnjeuhn ga. by. 1 speak very stupidly,
Junggwokydhn
Ngoh daihyatchi tihng néin king- The first time I talked with you,
gai, néeih ngaamngaam heisau you had just begun to learn
hohk sé jih, haih Bhhaih ne? Chinese characters, isn't

that right?
Ngoihgwokyahn

Haih, Ngoh tihng ngoh saildu That's right. My younger brother
léuhng go yatchaih hohk. and I are studying together,
Junggwokydhn
Hohkdak dim a? How are you doing?
Ngoihgwokyahn
Sédak hou yaih, My writing is awful,
Ngéh saildu sédak #hcho, daahn- My younger brother writes pretty
haih ngdh sédak mduh kéuih well, but I don't write as
gam leng. well as he.
Junggwokydhn
NI 4aI jih haih shhaih néih 8é ga? These characters, are they

ones that you wrote?

Ngoihgwokyahn

Mouh cho, That's right.

Junggwokydhn
Sédak mhcho a. They're written quite well,
Hohkdak géi faai bo. You learn fast}
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Ngoihgwokydhn

SInsdang hou je. It's just that the teacher is
good.
Al Ngoh téngginwah néih jyu Oh--1 hear that the Chinese
Jingchoi jyudak hou housihk. food you cook is delicious,
Ngoh hou séung gin néih hohkhah, I'd like very much to study
with you.
Jinggwokyshn
Neih gwojéung je, ngoh mhdak ge. You praise me too much, I'm
no good,
Ngoihgwokyahn
Néinh taai him laak! You're too modest!
II. NOTES

A. Culture Notes
Siblings.

Brothers and sisters in Cantonese are specified according to

their age in relation to oneself,

Fx: 1. ago elder brother
2. gaje elder sister
3. sailou younger brother
4, saimii youngzer sister, (also: Eéiv amui)

There is no word for 'brother' referring to one verson, or
'sister' referring to one person, though there is a collective noun
for 'brothers‘{hingdaih, 'elder and younger brothers,' and one for
histers%jimuih, *elder and younger sisters’.

Ex: 1. Neih yéuh mouh hingdaih a? Do you have any brothers?
"elder and yourger brothers)

2. Neih yéuh mouh jimuih a? Do you have any sisters?
[elder and younger sisters’
3. Neih ukkei yéuh geido How ma%y brothers and sisters
hingdaih jimuih a? are there in your family?

fat your house)
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Within the family children call their elder siblings by their rank
in the family and their younger siblings by their given names.
Ex: You are the third born of five sons. You call your elder two

brothers and your younger two as follows:

#1 Daaihgo #4 by given name. FEx: A Mihn
#2 Yihgo #5 by given name. Ex: A Mahn
#3 (you)

B. Structure Notes
1. Manner patterns in Cantonese (how something is done)
The manner in which an action is carried out (fast, slow, well,

badly, etc.) is expressed by two patterns: 1) V-dak hou Adj. =Verb in

such and such a way; and 2) hou Adj V. =Verb in such and such a way.
The former is very common, the latter used with only a few adjectives.
V  -dak hou Adj.

Ex: Keuih haahngdak hou faai. He walks very fast. The way he
walks is very fast.

hou  Adj *+ V.

Keuih hou kahnlihk duhk syﬁ. He studies very hard.

a. Verbdak hou Adjective = Verb in such and such a way

1) V-dak hou Adj is a pattern expressing the way the action of the

verb is/was done, or the way the action turns/turned out.

Ex: 1. Keuih haahngdak hou faai. He walks fast. The way
he walks is fast.
2. Keuih jouhdak taai daaih She made it too big. She
laak. made it in such a way that

it was too big.
2) The affirmative, negative, and question forms operate on the
adjective portion of the phrase.

Ex: sedak hou chingcha = writes clearly; written clearly

a | v-dak hou Adj. Keuih sedak hou chlngchd. [He writes clearly,
. wioai 3ih sedak hou These words are
chingcho. written very
clearly.
n | V-dak mhhaih gei |Ngoh sédak mhchingchd, I don't write
Adjective clearly,
q | V-dak Adj. mh Adj?|Neih sedak ching mhching- |Do you write
¢ho? clearly?

(See BC and Drills 2-1k)
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3) dim?, 'how?' can substitute in the adjective position in this pattem.
Ex: V-d@k dim a? How is it/was it V-ed?, How does subject y?

1, Kéuih haahngddk dim a? How does he walk? What is the
manner in which he walks?

2, DI béng jingdak dim a? How did the cookies turn out?
How did the cookie-making go?

(See Drill 3)
4) Subject patterns in V-d&k hou Adj sentences
a) Loose relationship of Subject and Predicate.
In keeping with the loose relationship of subject and predi-
cate in Chinese sentences, (see Note 6, Lesson 3), the Subject of
a V-ddk hou Adj sentence can be the performer of verb, or the
thing performed upon, without any change in the verb form.

Example:
Subject Predicate
1. Keuih jouhd8k hou ngdamjeuk. She made it in such a way

that it fits very well.

2. Gihn sBam|jouhddk hou ngiamjeuk. The dress is made in such a
way that it fits very well,

In English the two types of subject (performer and performed
upon) require the active and passive voice of the verb respec-
tively, but in Chinese note that the same verb form is used
vhether the subject is the performer of the action (Kéuih above),
or the object performed upon (Gihn siam above).

b) Subject types for Verb-dak hou Adjective sentences

In addition to performer and performed-upon discussed
above, a third subject type is the SVC subject. Examples of
the three types are:

Subject Predicate
1. Keuih She made it in such a way
jyﬁdék that it is very tasty.
2. Di choi héu The food has been cooked
héusihk. so it is very tasty.
3. Keuih jyu Jungchoi He cooks Chinese food in

such a way that it is
very tasty.

(See Drill 8)
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5) Contracted form with 3VO subject

Some SVO, Vdak hou Adjective types permit omission of the

A!:gég.portion, leaving the SVO subject to precede the predicate
Adjective portion directly.
Compare:
1. Keuih ja che jadak hou faai. He drives fast.

2. Keuih ja che hou faai. He drives fast.

(See Drill 11)

b. hou Adj. + Verb = Verb in such and such a way

1) hou Adj + V expresses how, in what manner, a V is or was
done. Note that the Verb does not use-dak. Only a few
adjectives use this pattern. One of them, for example, is
kahnlihk, 'industrious.'

Keuih héu kahnlihk duhk syﬁ. He studies very industriously.

or, He is very industrious
Lresy . .
in his studies.

(See Drill 15)
2) The hou Adj V pattern can be rephrased with the V transposed

to the center of an SVC subject, and the hou Adj by itself

forming the predicate.

Compare:
Subject JPredicate
1. Keuih hou kahnlihk duhk syu. He is very indus-
trious in his
studies.
2. Keuih duhk syu |hou kahnlihk. (The way) he
studies is very
industrious.

2, Verbal comparison forms: A} Vs |\more Ad] in relation to B
Yed| |not as

equally
a, V more Adj than
1) _4 V-d&k Adj-gwo B . _A_Vs/Ved more Adj than _B_
- does/did.
(See BC and Drill 12)
2) A V-dBk bei _B_ Adj. A Vy‘led more Adj than _B_
- See Drill 12.a) does/did.
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b. ¥ not as Adj as
1) _A V-d@k mouh _B_gam Adj.

A

does
(See BC and Drill 13)

2) _A_mouh B V-d&k gam Adj. _A Vs/Ved not as Adj as B _

(See Drill 13 Comment)

Vs/Ved not as Adj as B
did.

c. ¥ equally Adj
_A_ V-ddk tuhng B_ yAtyeuhng _A_and _B V equally adj.
gam Adj.
(See Drill 14)
3. heisau, 'begin.!
Another common word for 'begin' is hoichi, used interchangeably
with héisdu.

4, taai, 'excessively,' 'too!

tasi + Adj, 'excessively Adj.,' 'too Adj.!

taal + Ad} is different in emphasis from Adj-dI, though both can be
translated into English as 'too AdJ.' The import of taai X is 'ex-
cessively X ,' 'much too _X ,' whereas the import of X-4I is 'a bit on
the X side,' a little X-er than the ideal.'

Ex: Neih taai him laak. You're too modest!

{excessively modest, much too modest)

Tiuh kwahn chéuhnpdi. The skirt is too long.
(a bit longer than it should be)

(Students who have previously studied Mandarin shouid guard
against using taai in Cantonese everywhere where Eéi would

be appropriate in Mandarin. Oftimes where Mandarin would have
tdi, Cantonese has Adj-di. The Adj-d form in Cantonese
corresponds to the Adj + (yi)dysn form in Mandarin, but is

more widespread in use.)
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III. VRILLS
1., Substitution Drill

Zx: T: Ngoh bahba ge Ying- T: My father's English is very

mahn Eéu jeun. good, [accurate in pronun-
/mahma/ ciation] /mother/

S: Ngah mahma ge ing- S: My mother's English is very
mahn hou jéun. good.

1, Ngoh saimui ge Yingmdhn jéua. 1. Ngoh gaje ge Yingmahn hou
/gaije/ jéun.
My elder sister's English
is very good,

2. Ngoh gaje ge Yingmahn hou 2. Ngoh ago ge Yingmihn hou
jéun. /ago/ jéun.
My elder brother's English
is very good.

3. Ngoh ago ge Y1ngmahn hou 3. Ngoh saildu ge Yingméhn hdu
+ jéun. /sailou/ jéun.

My younger brother's
English is very good,

b4, Ngoh sailou ge Ylngnahn 4, Naoh go mui ge Yingmahn hou
+ hou jéun. /go mui/ jeun.

My younger sister's
English is very good.

5. Ngoh go mui ge Yingman hou 5. Ngoh gungyahn ge Yingman
jéun. /gungydhn/ hou jéun.

Comment: mii and saimii both mean 'younger sister' and are
interchangeable. However, as noun head in a possessive
NP, saimii can follow the possessive pronoun directly,
and mui requires either the Measure go (or 4I), or
the subordinating ge between possessive pronoun and
noun head,

Ex: Ngoh (go) saimii (preferred without go)
ngoh go mui (go or ge required)

2., Transformation Drill

Ex: T: Ngoh gaje sédak hou T: My elder sister writes very
chlngcho. clearly.

S: Ngoh gaje sédak mh—

(/3]

: My elder sister doesn't write

haih geéi chlngcho. clearly, or writes unclearly.
1. Ngbh sailou hohkdak hou lek. 1. Ngag saildou hohkdak mhhaih
My younger brother is gel lek,

oclever in his studies.
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Ngdh sai... édak hou leng.
Ngbh ago gdngdak hou lauhleih,
My elder brother speaks

fluently.
Ngoh ago hdahngdak hou faai.

Ngdh saimii ge béng jingdak
géi housihk.

Ngoh go_mui ge Qwéngdﬁngwé
gongdak gei hou.

Kéuih ga che hoéidak hou faai.
His car is running very fast.

Chisd lauhdak hou ganyiu.
The toilet is leaking quite
seriously.
chiso = toilet

lauh- = to leak

ganyiu = gerious, important

2. Ngdh sailou sédak mhhaih géi

leng.
Ngoh ago gdngdak mhhaih géi
lauhleih,

3.

4, Ngoh ago hdahngdak mhhaih

gei faai.
5. Ngoh saimﬁg ge’béng jingdak
mhhaih gei housihk.,
Ngéb go_mui ge Gwdngdingwa
gongdak mhhaih géi hou.
Kéuih ga che héidak mhhaih
géi faai,
His car doesn't drive very
fast.
Chisd lauhdak mhhaih géi
ganyiu.
The toilet isn't leaking
very badly.

3. Response Drill

=]

Ex: T: Ago sédak dim a?
/hou yaih bo/
S: Ago sédak hou yaih
bo.

483

Seuihauh lauhdak dim a?
/hou ganyiu bo/
How's the leak in the water-
Eiges?
Ngoh saimui hohkdak dim a?
/dhcho a/
Chisd lauhdak dim a?
/mhhaih hou ganyiu
Kéuih saildu goéngdak
/hdou lauhleih bo/
Ago jouhdak dim a? /mdhmadéi
Je/
155

je/
dim a?

: How's elder brother's writing?

Blder brother's writing is
awful,

1. Séuihduh lauhdak hdu ganyiu
bOb

2. Néih saimui hohkdak mhcho

8.,

Chi§6 lauhdak mhhaih hou
ganyiu.

3.

Kéuih saildu gongdak hodu
lauhleih bo.,

Ago jouhdak mahmadéi je.
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6.

7.

L4, Zxpansion

Gaje jadak dim a?
/hou leuhnjeuhn ga/
Kéuih yauhdak dim a?
/hou lek ga/
How does he swim?
How's his swimming?

or

Kéuih gongdak dim a?
/hou saiséng ga/
How does he speak?
/very softly/
saiséng =

small-sound; in a small voice

Kéuih sédak dim a2
/béigaau chingcho/

6.

7o

Gaje ,.- . hOu leuhnjeuhn ga.

Kéuih yauhdak hou 1ek ga.
fde swims very well. or
He's clever at swimming,.

Keuih gongdak hou saiséng ga.
He speaks very softly. or
He speaks in a low (i.e.,
not loud) voice. -

Kéuih sédak éigaau ching-
cho,

Drill

=

BEx: T: Kéuih gongdak hou

T:

lauhleih., /Yingmahn/

Kéuih gong Yingmahn
gbéngdak hou lauh-
leih.

[43]

Keuih haahngdak hou maahn.
/louh/

Kéuih taidak hou faai. /syi/
Kéuih yuhngdak houdd. /chin/

Kéuih gdngdak hou chingchd.
/Gwokyuh/

Kéuih dadak mhcho, /paai/

Kéuih hohkdak hoéu. lek.,
/yauhseéui/

Kéuih jeukdak hou leng.
/saamn/

N

He

He

speaks fluently,

speaks English fluently.

Keuih haahng louh haahngdak
hou maahn,

Kéuinh tai syu taidak hodu
faai,.

Kéu%h yuhng chin yuhngdak
houdo.

Kéu%h gong ngkyﬁh gongdak
hou chingcho.

Kéuih da paai dadak mhcho,

Kéuih hohk yauhséui hohkdak
hou lek,

Kéuih jeuk saam jeukdak
hou leng.
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5. Lxpansion Drill

Ex: T: Kéuih jingdak hou
housihk. /béng/

S: Keuih ge béng jing-
dak hou housihk,

Kéuih sedak hou chingchd.
/iin/

She writes clearly.

Kéuih gongdak hou lduhleih,
/Gwongdungwa/

Kéuih dadak mhcho. /bo/

Kéuih gongdak hou jéun,
/Yingmahn/

Kéuih maaihdak hou péhng.
/yeh/

Kéuih jouhdak hou ngaamjeuk.

/saam/
Keuih jyudak hou hdu, /yéh/

Kéuih gongdak bhéigaau hou.

/Yingman/

3

: She bakes

well,
tasty.) /cakes/

[She bakes

Her cakes are very tasty,
[Her cakes baked very tasty.,]

1. Yeuih ge jih sédak hou ching-

cho.
Her handwriting is quite
clear,

2. Kéeuin ge Gwongdungwa gongdak
hou lauhleih.

3. Kéuih ge bo dédak mhcho,

L, Kéu}h ge Ylngmahn gongdak
hou jéeun,

5. Keuih ge yéh maaihdak hou
pehng.

6. Keuih ge saam jouhdak hodu

ngaamjeuk,
Kéuih ge yeh jyidak hdu hdu.
Kéu}h ge Yingman gongdak
béigaau hou,

6. Expansion Drill:

2,

3.

ge béeng

Bx: T: WNgoh gaje n
hou hou.

jingdak
/mii/
S: Ngah gEJE
Jlngdak
ngoh go
jingdak

ge béng
hou h6u,
mii dou
hou hou.
Ngdh ago ge bo dadak mhcho.,
/sailou/
My elder brother plays ball
well,

Ngoh ga;e jungyi da paai.
/saimui/

Ngoh mahma séung heui Yahtbun.
/néui/
Ngoh bahba jungyi tai dihnsih.
/jai/
157

My elder sister makes good
cakes, [My elder sister's
cakes are made very well,)

My elder sister makes good
cakes, and so does my younger
sister,

1. Ngoh ago ge bo dadak mhcho,
ngoh go sailou dou da-

dak mhchO.

Ngoh gaje Jungyl da paai,
ngoh saimii dou jungyi da,

3, Ngoh mahma seung heui Yaht-
bun, ngdh go néui dou

séung heui,

4, Ngoh bahba jungyi tai dihn-

sih, ngoh go jai dou
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5. Ngoh gaje séung hohk yauhsaui,

/mai/

Jingyi tai.

Se Ngoh gaje seun hohk yauh-
aaui, neoh go mai dou
séunz hohk.

7. Transformation Drill
Ex: 1. T: Keuih ge beng
Jingdak hou
hoéusihk.
/negative/

<4

S Keuih ge beng
jlngdak mhhaih
gez nousihke

2, T: Kéuih ge beng
Jingdak hou
housihk,
/question/

€.

S: Kéuih ge beng
{ngdak hbéu
mhhousihk a?

1. Kéuih ge Gwéngdﬁngwé gong-
dak hou hou. /negative/

2. Keuih ga che haahngdak hou
faai. /question/

3. Kéuih ge jih sedak hou leng.
/negative/

L, Keuih di gafe jingdak hou
houyam. /question/

5. NI ga basi hoidak hou faai,
/negative/

6. Go chisd lauhdak hou ganyiu.
/question/

: Her ccokes are very well made,

or
Her cookies are very good.

: Her cookies aren't very well

made., or
Her cookies aren't very tasty.

: Her cookies are very good,

¢+ Are her cookies good?

1, Kéuih ge Gwongdingwa gong-
dak mhhaih gei hou.

2., Kéuih ga che hdahngdak faai
mhfaal a?

e Keuih ge jih seédak mhhaih
gei leng.

4. Kéuih dI gafe jingdak hou
mhhouyam a?

a baal hoidak mhhaih
gei faal.

6. Go chiso lauhdak gan mhgan-
yiu a?

5. NI
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8. Transformation Urill: Transform the cue sentences into guestion

‘. Alteration Drill: Change from an N¥

sentences,

Fx: T: Kéuih sé jih sédak
mhchingcho.
$: Kéuih sé jih sédak
ching mhchingcho
a?

Kéuih séng zéh gongdak hou
saiseng,
(gong yéh =
say-things, i.e., to talk)

Kéuih yauhséui yauhdak hou
12k,

Kéuih gdng Gwongdungwa gong-
dak hou leuhnjeuhn,

Kéeuih jing chaan jingdak
mhhousihk.

Kéuih hdahng louh haahngdak
hou maahn.

T:

St

Her words are not very clearly
written,

Are her words clearly written?

1. Kéuih gong yéh goéngdak
sai mhsaiséng a?

2. Kéuih_yauhséui yauhdak 1ék
mhlek a?

3, Kéuih gong Gwongdlingwd gong-
dak leuhn mhleuhnjeuhn a?

L, Kéuih jing chaan jingdak
hou mhhousihk a2

5. Kéuih haahng louh haahngdak
maahn mhmaahn a?

ix: T: Kéeuih ge jih sédak
hou hou.

$: Keuih sé jih sédak
hou hou.,
Kéuih ge Gwongdingwa gongdak
géi hau:

Kéuih ge naai dadak hou faai.

Kéuih ge béng jingdak hou
housihk.

Keuih ge jih sedak mhcho.,

Kéuih ge wa gdngdak mhlauh-
leih,

Keuih ge wa gongdak mhching-
cho.

T:

subject to an SVO subject,

His handwriting is very nice.

: He writes a nice hand,

1, Xéuih gong Gwongdungwa
gongdak gei hou,

2. Kéuih da paai dadak héu
faai.

%, Kéuih j;ng béng jingdak

hou housihk.
L. ¥fuih sé jinh sédak mhcho.

5. ¥euih gdng wa gdnsdak mh-
lﬁuhleih.

6., Keuih gong wA pgongdak
mhehingeha,
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bx: l.

+

2.

Kéu;h mé
hou ho

Kéuih ya
hau.

Keuih ge
Kéuih ge
Kéuih ge
Kéuih da
Kéuih ge

Kéuih pa
hou.

T: reéeuih jing chaan
jingdak hou hou.
S: Kéuih hou wuih
jing chaan.
(wiih =
can, is able to,
capable of..e
hou wuih =
does a good job
of «oo)

T: Kéuih ge chaan
jingdak hou hou.

S: Kéuih h6u_wﬁih
jing chaan.

aih yéh maaihdak

U

uhséui yauhdak hoéu

Jjih sédak hou hou.
saam jouhdak hou hou.
béng jingdak hou hou.
bo dadak hou hou.
paai dadak hou hou.

ak che paakdak how

a. tepeat 1 - 4 as negative.

b. Repeat 5 - 8 as question.

n

S

She cooks meals well,

She's a terrific cook.

[very able cook meall

His meals are well prepared.

He's a terrific cook.

1.

3.
4.
5.
6.
7
8.

Kéuih hou wiih maaih yéh.
She really knows how to
buy things.

(for example, she gets a
good price, or she selects
the good and leaves the
bad, etc.)

1 (3 * I3 3
Kéuih hou wiih yauhséui.

Keuih hou waih sé jih.
Kéuih hou wiih jouh saam,
Kéuih hou wiih jing véng.
Kéuih hou wiih da bo.
Kéuih hou waih da paai.

Léuih hou wiih paak che.
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11, Reduction drill

12.

1.
2e

3

6.

7.

ILx: T: Kéuih ja che jadak
hou faai.
S: Kéuih ja che hou
faai.
Gaje duhk syu duhkdak hou lek.
Gajé gdng yéh gongdak hdu
lauhleih.

Gaje sihk faahn sihkdak hdu
faai.

Gaje gaau syu gaaudak hodu
chingcho.

Gaje haahng louh haahngdak
hou maahn.

Gaje jyui yéh jyidak hou hou-
sihk.,

Kéuih jya Jingchoi jyudak
hdu housihk.

Ts

58

He drives very fast,
[(He (regarding) driving a
car, drives very fast,)]

He drives very fast.,

1. Gaje duhk syui hou lek.
2, Gaje gong yéh hdu lauhleih,

3. Gaje sihk faahn hou faai,
L, Gaje gaau syi hou chingchd.
5. Gaje haahng louh hdu maahn.
6. Gaje jya yéh hou hodusihk.,

7. Keuih jyd Jungchoi hdéu hdu-
sihk.

Comment: The form without Vdak is suitable in some cases, but
not all. Ve give it to you here for recognition,
but advise you not to make up a sentence on this
pattern unless you have heard someone say it.

Expansion Drill

1.

2.

3.

Ex: T: Kéuih s& jih sedak
hou chingchd.

S: Kéuih s jih sédak
chingcho gwo ngoh,

Ago gong wa gdngdak hou
lauhleih,

Ngoh gaje da paai dadak hou
1ek.

Mihma maaih yéh maaihdak hou
péhng.

Gaje j& che jadak hou maahn,

Ngoh sailou yduhséui yauhdak
hou faai.
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S:

He writes very clearly. or
His handwriting is very clear,

His handwriting is clearer
than mine. or
He writes clearer than I,

1. igo gong wa gongdak lauh-
leih gwo ngoh.

2. Ngoh gajé da paai dadak
lek gwo ngoh,

3. Mahma maaih yéh maaihdak
pehng gwo ngoh.

b, GEjE'j& che jadak maahn gwo
ngoh,

5. Ngoh saildu yauhséui yduh-
dak faai gwo ngdh.
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6. Ngoh go mui heisan heidak
hou jéu.

7. Ngoh sinsdang yam bejau yam-
dak houdd.
He drinks a lot of beer,
He is capable of drinking a
lot of beer. He can drink
a lot of beer,

or

6. Nroh zo mui helsan héidak
jou gwo ngoh.

7. Npoh sinsdang yam begau
yamdak 4o gwo ngoh.

a, Repeat with teacher cueing as before, students responding
with the following type of comparison:

T: Kéuih
’

hou

: Kéuih
rd

chingcho.

séjih sédék
chingcho.

w

Comment:

sé jih béi ngodh

He writes very clearly.

He writes more clearly than I,

With the béi verbal comparison, the following varia-

tions are also possible:

1. heulh sé jih sédak
véi ngdh chingcho.

2. Kéuih sédak oe}
ngoh chingcho.

He writes more clear

than I.

He writes
than I.

more clearly

13, Zxpansion Drill

ix: T: Kéuih gbéng yéh gong-

dak mhlauhleih.
S: Kéuih gbng yéh gong-
dak mouh ngdh gam

l3uhleih,

1. Kéuih saimij 44 paai dadak
mhleke.

2. Ngbh saildu se jih sedak
ﬁlhl enge.

3, Kéuih gaje duhk sy duhkdak
mhchingcho,

L, Kéuih ago gong yéh gongdak
[}\hhau .
His choice of words isn't
good .

T .

He doesn't speak fluently,

He doesn't speak as fluently
as I,
1. Kéuih saimui 43 paai da

dak mouh ngdh gam lek.

Ngoh sallou sé jih sédak
mouh nroh gam leng.

Keulh gage duhk syu duhkdak
mouh ng oh ganm chingcho.

1h ago gong yeh gongdak
mouh ngoh gam hou.

Comment: An alternate form of the above pattern is:

A méuh B V-dak gam Adj.
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A doesn't/didn't V as

Adj as B.
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14, .xpansion Drill

T: Kéuih ge béng jing-
dak hou housihk,

bx:

s Ngah ge béng ;ing-
¢ak tihng keuih
ge yatyeuhng gam
housihk.

Xéuih ga che hdahngdak hou
faai.

Kéuih ge Gwon:;dingwa gongdak
hou hou.

Kéuih go bIu hdahngdak hou
jéun-
My watch runs accurately;
keeps good time.

haahng =
runs %of watches)

Kéuih ge jih sédak hou leng.

Kéuih ge Yingmahn gongdak
hou lauhleih.

Kéuih ge Gwokylh hohkdak hou
lek.

-3

Her cookies are very good.

My cookies are as good as

1.

hers, or
My ccokies are as well made
as hers,

che haahngdak tuhng
ga yatyeuhng gam

Ngoh ga
keuih
faai .

Gwongdingwa gongdak

keuih yatyeuhng gam

Ngoh ge
tuhng
h(‘)u.

bIu haahngdak tihng
g Yyatyeuhng gam

Ngoh go
keuih
jeun.

jih sédak tihng
yatyeuhng gam leng.

Ngoh ge
keéuih

Ngoh ge Yingmahn gongdak
tihng keuih yatyeuhng gam
lauhleih,

Ngoh ge Gwokylh hohkdak
tihng kéuih yatyeuhng gam
lek.

15. Tragnsformation Drill

1, T: Kéuih d& paai
dadak hou hodu.
/question/

-
uX:

S: 7é&uih di paai
dadak hou
mhhou a?

Kéuih ge paai
dadak hou hou.
/negative/

Kéuih ge péai da-
dak mhhaih géi
hou.

Keuih da paai
dadak mhhaih
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U

S

He plays mahjong very well.

/question/

Joes he play mahjong well?

iis mahjong game is quite

good. /negative/

T2 Y 3 §
His mahjong game isn t very

good,

He doesn't play mahjong at

high speed. /affirmative/
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géi faai.

/affirmative/
S: Kéuih da géai S: He plays mahjong at high sveed,
dédak hou faai.
1. Kéuih mhhaih géi wuih gong 1. Kéuih hou wiih gong Gwokylh,
Gwokylih., /affirmative/ ‘
2. Kéuih ge jih sédak hou leng. 2. Kéuih ge jih sédak thhaih
/negative/ gel leng.
3, Kéuih yduhséui yauhdak hou 3. Kéuih yduhséui yauhdak faai
faai. /question/ mhfaai a?
4, Kéuih maaih yéh maaihdak 4, Kéuih maaih yéh maaihdak
hou péhng. /question/ péhng mhpeéhng a?
5. Kéuih ge wa géngdak mhhaih 5. Kéuih ge wa gdongdak hou
gei chingcho. /affirmative/ chingcho.
6. Kéuih gong yeh gongdak hou 6. Keuih gong yéh gongdak
daaihséng. /negative/ mhhaih gei daaihséng.

16. Conversation Drill

Bx: A: Néih tihng bingo A: "ho are you chatting with?

kinggai a?
B: Tihng ngoh go mui. B: With my younger sister.
A: Néihdeih king me- A: What are you chatting about?
yeh a?
B: Ngohdeih kinghah B: Je're talking about where we
heui bindogh hohk went to study English, that's
Yingmihn je. all. (or ihere we are going
for studying Znglish)
1. A. oococcccoccocccc? lc A, Néih tﬁhng b{ngo kinggéi
a?
Be cececessss5ailou, B, Tuhng ngoh saildu.
A, ccooocooocoooo.o? A. Néihdeih k!.ng m-éyéh a?
B. ....kingh&h heui bIndouh B. Ngohdeih kinghay heui
yauhseuisessoe bIndouh yauhseui je.
2. A. coccccooocccccco? 2. A, Néih tﬁhng bIngO kinggii
a?
Bo ..........Saim’li. B. Tﬁhng ngah Saimﬁi.
A. occcocooooccoocc? AC Néihdeih king mayéh a?
Be ees.coheui bIndouh 1éuin- B. Ngbhdeih kinghah heui
hahngesesse bIndouh léuihhdhng je.
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A.

)
sese0000s0c00000 0.

B.
A.
B.

ooooooooaogajao

)

veessoheui bIndouh tai hei....

o

B.
A.
B.

eecsecccceeBE0,
o
® 00 0000 000000 Se .

eesss.gdmyaht ge tinhei....

A.

oo.oooooooo.ooo.?

ooooooo..omahmao
4

B.
A.
B.

o
secesassess0000 0

veesoheui bIndouh da phai....

o

IR R R EE NN RE N X ER

eeeeesasssbahba,

o

veessoheui bIndouh lauhhohk...

3. A. Néih tihng bIngo kinggai

a?
B.
A,
B.

Tdhng ngoh gaje.
Neihdeih king meyéh a?

Ngohdeih kinghah heui
bindouh tai hei je.

4, A, Néih tuhng bIngo kinggai

a?
B.
A,
B.

Tdhng ngoh ago.

Néihdeih king meyeh a?

Ngohdeih kinghdh gam-
yaht ge tinhei je.

Néih tuhng bIngo kinggai
a?

50

Tihng ngoh mahma.
Néihdeih king meyéh a?

Ngohdeih kinghadh heui
bIndouh da paai je.

Néih tuhng bingo kinggai
a?

Tahng ngoh bahba.,
Néihdeih king meyéh a?

Ngohdeih kinghdh heui
bindouh lduhhohk je,

17. kesponse Drill

-
Ll

Ex: 1, T: Néih géeisilh heéi-
sau hohk jyﬁ
faahn ga? /sahp
seui gojan, jauh/

5: Ngoh sahp seui 5:
gdjan jauh heéisau
hohk jya faahn ge
laake.

2. T: Néih géisih héi-
sau hohk jyu
faahn ga? /git-
jofan, sinji/

T:

S: Ngoh gitjofan sin- S:
j1 héisau hohk
jya faahn ga ja.
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when did you start learning
to cook? /as early as when
I was 10/

+hen 1 was 10, 1 started to
learn to cook.,

vhen did you start learning
to cook? /not until I got
married/

“hen I got married, I finally
started learning to cook.
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1. Héih géisih héisiu hohk yauh- 1. Ngdh duhk daaihhohk gdjén,
séui ga? /duhk daaihhohk sinjl h2isdu hohk yauh-
gojan, sinji/ seui ga ja.
2. Néih gajé géisih héisau hohk 2. Ngoh gaje daaihhohk batjo

5.

18 . pr

+

+ 1.

2.
3.

+ 5,

ja che ga? /daaihhohk batjo
yihp, jauh/

. & . . ’ , o, o
Keuih saimii geisih héisau

jouh sih ga®% /sahp chat seui

gojan, jauh/
Keuih ago géisih héisdu maaih
syu ga? /léuhng go yuht

jichihn, sinji/
i....jlchihn =
ago)

Néih go jai géisih héisdu hohk

haahng louh ga? /sahp go
yuht, jauh/

Héunggong geisilh héisdu yauh
Jungmahn Daaihhohk ga?
/géi nihn chihn, sinji.../
(-chihn
ago

yihp jauh héisau hohk ja
che ge laak.

Keuih saimii sahv chat seui
gdjan, jauh héisau jouh
sih ge laak,.

Y.euih ag5 léuhng go yuht
chhlhn sinjl néisdu maaih
syl ga ja.

Ngoh go ;éi sahp go yuht
jauh heisau hohk haahng
louh ge laak.

Heunggong gel nihn chihn
51n31 heisau yauh Jung-
mahn Vaaihhohk ga ja.

It was only several years
ago that H.K. vegan to
have Chinese University.

ansion Lrill

T: Ngoh saimli hohk sé
jih. /xahnlihk/
S hgoh saimii hou

kahnlihk hohk sé
jih,

ixX:

Ngbh saildu duhk syui. /laahn/
My younger trother is

studying. /lazy, idle/

Ngoh gaje se jih. /laahn/

Ngdh go mui hohk Yingmahn.
/kahnlihk/

Ngoh bahba jouh sih.
/kahnlihk/

Ngdh ago jad che. /siusam/
[carefull
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My younger sister is learning
to write. /industrious/

My younger sister works hard
at learning to write.
[My younger sister industri-
ously learns to write.]
1, Ngdh sailou hou ldahn duhk
syu.
My younger brother is lazy
in his studying.
2. Ngdh gaje hdu laahn sé& jih.
Ngdh go mii hou kahnlihk
hohk Yingmahn.

Ngoh bahba hdu kahnlihk
jouh sih,

3.

u.

5. Ngoh ago hou siusam ja che.
My elder brother is
driving. carefully.
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6. Ngoh saimii yauhseéui. /siusam/

L - . -
6. Ngoh saimui hou siusam

yauhséui.

IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING

(On tape.

Unfamiliar terms, in order of occurrence:

1) siuhionk = elementary school

Refer to wordlist below as you listen.)

2) sihk ngaanjau = sihk ngaan = 'eat lunch'

V. SAY IT IN CANTONESE:

A. You say to the person sitting

1'

2’

3.

L,

5-

9.

10.

11.

12,

13.

next to you:

My younger brother speaks
Cantonese better than I.

These characters are not written
very clearly.

Does your elder sister speak
Cantonese fluently?

I hear you cook Chinese food
very well,

Her handwriting is terrible.
Is your watch running on time?

The water is dripping [leaking]
pretty badly.

She speaks in a very small voice.
He drives a car too fast,

Two years ago he began to study
writing Chinese characters.

Who are you chatting with?
What are you talking about?

My elder brother is very indus-
trious in his studies.

When did you begin studying
Cantonese?
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10.

11,

12,

13,

B. And he replies:

You're too modest--you speak
very well,

Who wags it that wrote them?

She speaks more fluently
than I do.

You praise me too much--I'm
no goodl

She's Just begun to learn to
write Chinese characters.

Running right on time--it's
now 4:15,

Can you fix it?

Ask her to speak a little
louder,

He doesn't drive as fast as
my younger brother.

He writes pretty well now
[not badl.

With my friend.
We're talking about studying
Cantonese, that's all.

Is your younger brother also
industrious in his studies?

It was just three months ago
that I began.
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1. Zamiam or ngiamngfam

2,
3.
b,

5e
6.
7.
8.

9.
10.
11.
12,
13.
14,

15.

16.
17.
18,
19.
20.
21.

LESSON 22 CANTONESE BASIC COURSE

14, Does your younger sister swim 14, Not bad, but she swims not as
well? well as my elder sister.

15. The way I swim is terriblel 15. Not so! You swim pretty well.

16. He plays mabjong very fast, 16, Yes--, I don't play as fast

as he,

17. My father drives a car care 17. Yoes your mother drive care-
fully. fully?

18, That child is quite smart but 18. His elder brother is also
he is lazy in his studies. in his studies.

chiso
chihn
-d;k. L X ]

LY

gan
ganyiu

gong yéh
Gwojéung la.

N

haahng
héisau

him

hoi (ché)
hou waih _V_
+eojichihn

Jih

kéhnlihk
kinggai
lashn
lauh
lauhleih

leuhn jeuhn

adv:
n:
bf:
Vsuf:

just, only a moment ago
toilet
ago

grammatical word coming between verdb and
following verbal complement which tells
how verb is done, or what result of verb is.

from as in: learn from someone
important, serious
say things, i.e. to talk

'You praise me too much.' [response to
compliment]

run (of watches)

begin

modest

drive (a car)

does a good job of _V -ing, is good at _V -ing

«++820 (when used after numbered time ex~
pression, as in '3 years ago')

written word, written figure, Chinese
character

industrious

have a chat, talk casually
lazy, idle

leak

fluent in speech, fluently
clumsy, awkward, stupid
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mahmadei Ph: middling, sloppy, indifferent, so-so, just
scrapes by

mai ’ n: younger sister

ngiamngdam adv: Jjust, only a moment ago

sailou T4/N: younger brother

saiséng adj: quiet-voiced, soft (opposite of loud) in
regard to speech [small-sound]

sé jih V0: to write [write words]

séuihduh n: water faucet, water pipes

siusdm adj: careful

taai adv: too, excessively

yaih adj: terrible, awful
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1. BASIC CONVERSATION
A. Buildup:

(A tourist in a hotel in Hong Komg has rung for the roomboy:)

sihjai
Sihjai
fanfu

SInsidang yauh meyéh fanfu a?

Yauhhaak
yAuhhaak
sai
Ngoh yauh dI saam yiu sai ge.

Sihjai

Hou--bei ngoh jauh dak laak.
Yduhhaak
hauhyaht
jiujou
Ngoh hauhyaht jiujou yiu jau laak.

saidakchit

SAi @hsaidakchit ne?

Dak gé.
hah jau
nIngfaan
ningfaanlaih

hahjau ningfaanldih

Tingyaht hahjau yatdihng ning-

faanlaih bei néih,

170

roomboy

ingtructions
[what

instructions does the gentle-

Yes sir--you called?

man have?]

tourist
wash

I have some clothes to be washed.

Fine--give them to me and
they'll be done.

the day after tomorrow
morning
I'm leaving the day after
tomorrow in the morning.
able to get (it) washed in
time
Will you be able to get them

washed in time?

Yes indeed,
afternoon
carry back
bring back
bring (it) back in the
afternoon
We'll bring it back to you
tomorrow afternoon without
fail,
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Yauhhaak
Gam, fhgdi néih tihng ngdh ning-

cheutheui 1la,

In that case, pleass take them

[away for me].

(The tourist points out a spot on one of the garments:)

yan
Nldouh yauh go yan--
gonjehng
saidak gonjehng
thjf...?
Ahji sai mhsaidak gonjehng ne?

Sihjai
hou chin

Mummccoﬂau Chih ihdak bo.

Sihah la!
Yauhhaak
A--juhng yauh!
tong
tong cheuhng fu
Phgoi néih tihng ngoh tongjo
nitiuh chéuhng fu 1la.

Sihjai
Hou aak,
daan
séfdan

Dang ngoh séfdan jéung daan bei
neih la.

Juhng yauh meyéh fanfu a?

Yauhhaak
fan or fangaau
Ngoh yihga fan la.
séng
171

spot
There's a spot here--
clean
able to be washed clean
I wonder.,..?
I wonder whether you can get it

clean?

it seems, probably, it looks
like ...
Mmm...It looks like it can't be
done--

But we'll give it a try.

Oh--there's something else}
iron, press
press trousers

Please get these trousers

pressed for me.

Yes sir.

list

write and return
I'11 write you a list.

Anything else, sir? [In addition
what instructions do you
have?]

sleep
I'm going to sleep now,

wake up
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gluséng

tingyaht jiujou
tIngjiu
tIngjdu giuséng ngoh
Phgoi neih tIngjfu chat dim bun
giuséng ngoh la.
jou
Ngoh yiu joudI cheut gaai.

wake (someone) up, be waked
up [call-wake]
tomorrow morning
tomorrow morning
wake me up in the morning
Please wake me up tomorrow
morning at 7:30
early
I want to go out a little
early. (i.e., earlier than

customarily)

Recapitulation:
Sihjai

SInsdang yauh meyeh fanfu a?

Yauhhaak
Ngéh yauh dI saam yiu sai ge.

Sihjai
Hou--bei ngoh jauh dak laak,

Yauhhaak
Ngéh hauhyaht jiujou yiu jau
laak,
Sai mhsaidakchit ne?

Sihjai
Dak gé.
Tingyaht hahjau yatdihng
ningfaanléih béei néin,
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Yes air--you called? [what
instructions' does the

gentleman have?]

1 have some clothes to be

washed,

Fine--give them to me and
they*'ll be taken care of,

I'm leaving day after tomorrow
in the morning.

Will you be able to get them
washed in time?

Yes indeed.
We'll bring it back to you

tomorrow afternoon withbut
failo
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Yauhhaak
Gam, mhgoi néih tuhng ngdh
ningcheutheui la.
NIdouh yauh go yan--Phjl sai
mhsaidak gonjehng ne?

Sihjai
Mmmm...Hou chih shdak bo.

Sihah :
Yauhhaak
A--juhng yauh}
Ahgdi néih tihng ngoh tongjd
nitiuh chéuhng fu la.
Sihjai
Hou aak.
Dang ngoh séfian jéung daan
béi néih 1a,

Juhng yauh meyeh fanfu a?

Yauhhaak
Ngoh yihga fan la.
Ahgoi neih tingjiu chat dim bun
giuséng ngoh la,
Ngoh yiu joudl cheut gaai.

In that case, please take them
[away for mel,
There's a spot here--I wonder

whether you can get it clean?
Mmm... It looks like it can't
be done,

But we'll give it a try.

Oh-~there's something else!

‘Please get these trousers

pressed for me,

Yes, sir.
I'1l write you a list.

Anything else, sir? [In
addition what instructions do
you have?]

I'm going to bed now,

Pleage wake me up tomorrow
morning at 7:30

I want to go out a little
early.
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II. NOTES
A. Culture Notes.,
1. fanfu, (N/V) ‘instructions, orders (given by a superior to a subordi-

nate);' 'to order, instruct (someone to do something)'

The term fanfu is most frequently encountered said by a subordinate

to a superior, particularly in the fixed phrase: 'Yauh msyéh f;nfu?',

'‘shat instructions (or orders) do you have?' From a superior to a
subordinate it is not used in direct address, being considered too

peremptory. In direct address, instructions are phrased in courtesy

forms.

ox: 1. thol neih tuhng ngoh cheungh01 Would you please change a hundred

jeung baak man 31. dollar bill for me.
2. Keuih fagfu ggoh tuhng géuib He instructed me to change a
cheunghoi jeung baak man ji. hundred dollar bill for him.

2. hahjau, 'afternoon.' Another word for afternoon is hahngh. (ng)aan-

jau is slso used by some people to mean 'afternoon,' but other people

mean 'around noontime' when they say ngaanjau. (sihk ngaanjau,
sihk ngaan is 'eat noonday meal,' 'eat lunch'). Twelve o'clock noon

is expressed as ngaanjau sahpyih dim, and twelve midnight as

bun yeh sahpyih aim.

B. Structure Notes.

JSAdj. Adj. V-Adj
1. V-dak { Voouf can V so thatzz.suf ccurs,' 'can VVsuf

The above represents how the dak, 'can' construction is used with

two-part verb constructions of performance+achievement.,
You remember from Lesson 20 encountering the dak 'can' pattern
with the single verb: V-dak, 'can V.' For example:

1. Keuih nipAai mhheuidak. lie can't get away these few days.

2. Ga che haahngdak ga~-- Neih The car can run-- you simply haven't
meih hoi sbsih Jat turned on the ignition!

(see Drill 15)
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with a two-part verb dak comes between the two parta, the first
part being the performance, the second part the outcome which can or
cannot be achieved.
Examples:
1. Performance verb + achievement suffix, with QEE becomes V-dak-Vsuf

Ex: jinghéu = [}ork on + successful outcomq] e 1eey, fix, fix
so that it is OK

jingdakhdu= can be repaired

Formg _____ Examples English Equivalents
p | V-dak-hdu Fong sam laak- neih | Don't worry-- your car
ga che hoylh can be fixed.
31ng§akhou.
n | mhv-dak-hou Ga che taai gauh-- The car is too old-- it
mhllngdakhou. can't be fixed.
o ..
V-mhhou .+ - Jingmhhou.
q | Vmhv-dak-hou | Ga ché gam gauh-- The car i3 so old-- can
juhng jinpmhjing- it still be repaired?
dakhou a‘

(see Drill 17)

2, Performance verb + achievement Adj, with dak becomes V-dak-Adj.

sai gonjehng = wash (so that it becomes) clean

saidak ganjehng = can be washed clean, can be cleaned

Forms Ixamples English kquivalents

P V-dak Adj. Ngoh nam n1 ai yeh I think this stuff can

saldakAgonJehng. be cleaned. [washed
clean]

n| mhv-dak Adj.| Ngoh nam ni di yeh I don't think this

mhsaidak gonjehng. stuff can be cleaned.
or or
V-mhidj. .o .Sainh génjehng

q| vmhvV-dak Adj| Neih nam ni aI yeh Do you think this
saimhsaidak Epnjehng stuff can be cleaned?
a?
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Note that there are two alternate forms of the negative of the

V-dak-achievement pattern. ih either precedes the whole V-dak-achieve-

ment phrase, or it supplants dak in the phrase:

mh + Verb-dak-{\dj , mhV-dak-Adj/Suf
uffix V-mh -idj/Suf

2. Use of V-dak (can V) construction in VO phrases.
In a Verb-Object phrase V-dak is rendered as V-dak O, can VO,'

'able to VO.'

Ex: paak che = park a car
paakdak che = can pak a car

a | Hauhbihn paakdak che. You can park a car in the back.
(i.e., there's space for parking
there)

n | Chihnbihn mhpaakdak ché. | You can't park a car in front.
(i.e., there's no space)

q Chignbihn pask mhpaskdak | Can you park a car in front?
che a? (i.e., is there space?)

(See Drill 16)
3. -36, as verb suffix in imperative sentence: V-jé’ ‘get V done’
a. In an imperative sentence -36 conveys the meaning ‘get the action

accomplished.'

Bx: ﬁhg&i néeih tﬁhng ngoh Please wash the clothes for me. (or)
saijo di saam. Please have the clothes washed for me.

(See BC and Drills 6, 1h)

b. Inasmuch as Cantonese doesn't differentiate active and passive voice,

L . . .
a Verb-jo imperative sentence may mean 'do it yourself,' or it may
mean 'have someone else do it.' cf. example sentence above.

c. A Verb-j6 imperative sentence requires an object. For this type of

sentence a pronoun object is permitted.
ox: Nigouh yégh yat jéung‘baak Here's a hundred dollar bill--
man i mhgoi neih tuhng please change it for me.
ngoh cheungjo keuih la.
(See BC and Drills 6, 1h)
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4, ngaan (var:san), 'late (in the daytime)' and yeh, 'late (in the
evening)' and jou, 'early’
a. When bound to -di, the implication is 'earlier (or later) than usual
or expected'

Ex: Ngohdeih gamméahn joud We'd like dinner a little early
sihk faahn la, tonight. (Said by housewife to
her cook)

b. 6u, ngaan and yeh may occupy the position of Time When words before
the Verb or they may follow the verb, in which case -dak is suffixed
to the verb, making the phrase into the form of the V-dak hou Adjec-
tive phrase of manner. (The pre-verb position is favored for

sentences of non-past reference.)

Ex: 1. Ngéhdeih kahmmaahn hou We ate very late last night.
yeh sihk faahn.

2. Ngohdeih kahmmaahn We ate very late last night.
sihkdak hou yeh.
3. Ngéhdeih gammaahn hou We're going to eat very early
jéu sihk faahn. this evening.
c. ngaan and yeh do not mean 'late' in the sense 'unpunctual,' ‘'not

on time.' The word for 'unpunctual' is chih.

(See Drill 9,)
5. Reference charts for morning, noon and night,

a. Sections of the day.

morning: jiujéu, or jiutauhjau
noon: | (ng)aanjau
afternoon: | hahjau
night: yehméahn, or maahntauhhaak

b. Sections of the day for yesterday, today, and tomorrow.

Yesterday Today Tomorrow
iﬁgﬂay&:ﬁ . gamyaht tingyaht
morning: kéhmyaht jlu gamjlu tingjiu
noon: k;hmyaht gamyaht tingyaht
(ng)aanjau (ng)aanjau (ng)aanjau
afternoon: kahmyaht hah jau Agamyaht hah jau tingyaht hahjau
night: kahmmashn ammaahn tingméahn
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6. jzujiu, 'every morning' and miahnméahn, 'every evening'
The boundwords jig. *morning' and EéEEB’ ‘evening' pattern like
duplicated Measures to mean 'each and every __ .' Thus, jiujiu is
‘every morning,' and méahnméahn, ‘every evening.'

Ex: Ngéh jiujiu tai jéubou. I read the morning paper every
mAahnmaahn t4i mdahnbou. morning and the evening paper
every evening,

(See Drill 13)

Te xégg thave,' in pivotal construction with personal subject: S xéuh SVO
In the pivotal construction the object of the first verb is the
subject of the second one. We have encountered this pattern before (in
Lesson 10) with a PW as subject of the whole sentence: PW y&uh SVQ, Ex-
ample: Godouh yauh go y&hn da dihnwa, Over there is a man talking on the
phone.
In this lesson we have an example of a pivotal construction with a
personal noun/pronoun as subject of the sentence,
Ex: 1., Ngoh yhuh dI sdam yiu sai ge. I have clothes needing washing.

2, Ngbdh yauh go pahngyauh sik I have a friend who can speak
gong Gwongdungwa. Cantonese,
(See BC)
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III. ORILLS

1. Substitution Drill: kepeat the first two sentences after the
teacher, then substitute as directed:

1. Kéuih yahtyaht sai saam. 1. Keuih yahtyaht sai saam.
She washes clothes everyday.

2. Kéuih yahtyaht jlujou sdi saam. 2. Kéuih yahtyaht jiujou sai

She washes clothes in the saam,
morning everyday.
+ 3, /n%aanjau/ (or aanjau) 3. éuih yahtyaht ngaanjau sai
morning; around noon) saam,
L. /hahjau/ 4, Kéuih yahtyaht hahjau sai
(afternoon) saam,
+ 5, /yehmaahn/ 5. Kéuih yahtyaht yehmdahn sai
night saam,

2., Substitution Drill:

1. Kéuih kahmyaht faanheui. 1. Keuih kahmyaht féanheui.
He went back yesterday.
+ 2. /kahmyaht jiu 2. Keuih kahmyaht jiu faanheui,
(yesterday morning)
+ 3. /kahmyaht ngaanjau/ 3. Kéuih kahmyaht ngaanjau
“(yesterday noon) fdanheui.
+ 4, /kahmyaht hahjau/ 4, Kéuih kdhmyaht hahjau féan-
(yesterday afternoon) heui.
+ 5. /kéhmmaahn/ 5. Keuih kéhmmaahn faanheui.
last night)
+ 6, /chihnyaht/ 6. Kéuih chihnyaht fianheui.
the day before yesterday)

Comment: 1) kéhmxaht uses its contracted form kahm- with -maahn
but not with jiu.

kahmmaahn yesterday evening
kahmyaht jiu yesterday morning

2) ngaanjau and hahjau don't have contracted forms,
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3. Substitution Drill

Se

1.

2.

5.

Ngoh gamyaht ylu hohk yatgo
jungtauh Yingman.
I'm going to study =nglish
for an hour today.

/gamjiu/
this morning)
/zamyaht ngaanjau/

~(this morning; today around
noon)

/zényaht hahiau/
(this afternoon)

/gammaahn/
this evening; tonight)

1. hgoh gamyaht yiu hohk yatgo

jungtauh Yingman.

2. Ngoh gamJlu ylu hohk yatgo

jingtauh Yingman.

3. Ngoh gamyaht aanJau yiu
hohk yatgo jungtauh Ying-

man.

Ngoh gamyaht hahaau yiu hohk
yatgo jungtduh Yingméan.

Ngoh gammaahn yiu hohk yate
go jungtduh Yingman.

Se

Substitution Drill

1.

2o

3.

Tingyaht jing mhjingdakhou a?
Can it be fixed by tomorrow?
/tingjiu/
(tomorrow early morning)
/tingyaht ngaanjau/
(tomorrow morning around
noon)

/tingyaht hahjau/
(tomorrow afternoon)

/M/
tomorrow night)

/hauhyaht/
(day after tomorrow)

Tingyaht jing mhjingdakhou
a?

Tingjiu jing mhjingdakhdu
a?

Tlngyaht ngaanjau jing
mhjlngdakhou a?

Substitution Drill

1.

T: Jek bui.

S: Mhgdi neih ning 4o
jek bui laih.

Ex:

ji1 vejau.

2. go wanjai.

. 180

4, Tingyaht hahjau jing mhjing-
dakhou a?
5. Tingmaahn jing mhjingdakhou
a?
6. Hauhyaht jing mhjingdakhou
a?
T: A cup.

S:

Please bring another cup.

1. PMhgdi néih ning do ji vejau
laih,

2. Mhgdi néih ning dé go wan-
jai 14ih.



CANTONESE BASIC COURSE

Lu3SON 23

3. géi jek séui bui.

gei go saamga.
several clothes hangers.

5. jek gang.

gauh féangaan.
a bar of soap.
7. deui faaiji.

8. sdam jek bui.

tiuh mduhgan.
(towel)

dI chiji.
(toilet paper)

3. Phgoi néih ning dd zéi jek
séui bui 1ldih.

4. PMhgdi néih ning dd géi go
saamgd ldih.

5. Mhgdi néih ning do
laih,

6. Mh301 ne1h nlng dd gauh
faangaan laih.

jek gang

7. Phgdi neih ning dd deui
faaijl lain.

8. Mngdi neih ning do sdam jek
bui 1dih,

9. Mhgdi néin ning dd tiuh

méuhgan laih.

Mhgdi neih ning dé dI chiji
laih.,

6. bxpansion Drill

Gihn seutsfam hou
laahttaat.

+ ox: T:

S5: Gihn seutsaam h8u
1?¢nttaat mhgoi
neih tuhng ngoh
s8841jo kéuih la.

1. dI cheunglim

2. go wﬁnjéi

3. tiuh mduhgan
(towel)

L4, gihn laangsaam

5. tiuh kwdhn
(skirt)

181

The shirt is very dirty.

The shirt is very dirty, please
wash it for me, (or please
get it washed for me)

1. bI cheungllm hou laahttaat,
mhgoi neih tuhng ngoh
s4ijo kéuih 1a,

2. Go wungai hou laahttaat,
mhgoi ne1h tuhng ngoh
saiJo kéuih la,

3. Tiuh mduhgan héu laahttaat.
mhgoi ne1h tuhng ngoh
salao kéuih 1la,

The towel is very dirty,
please wash it for me,

L, Gihn lEa saam hou laahttaat,
mhgoi neih tuhng ngoh sai-
jo kéuih 1a,

5. Tiuh kwahn hou laahttaat,
mhgoi neih tuhng ngoh
B&lJO keuih 1a,

The skirt is very dirty,
Please wash it for me.
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+ 6, /hou chaauh/tong/
(wrinkled)

7. gihn seutsaam

8. tiuh fu

6. Tiuh kwahn hou chaauh
mhgdi neih tihng ngoh
tongjo kéuih 1la.
The skirt is wrinkled,
would you please press it
for me,

7. Gihn seutsaam hou chaauh,
mhgdi neih tihng ngoh
tong3jo keuih 1a,

8. Tiuh fu hou chdauh, mhgdi
néih tuhng ngdh tongjod
keuih 1a,

7. Expansion Drill
Zx: T: /tingjiu/
S: '"Mngjiu’ jlkhaih
tingyaht jiujou.
1. /gamjiu/
2. /gammaanhn/
3. /tingjiv/
4. /tingmaahn/

5. /kahmmaahn/

+ 6, /chihnjiu/

(the day before yesterday
morning)

+ 7. /chihnmashn/
the night before last)

8. /haunhjiu/

+ 9. /hauhmaahn/
two nights from now)

S5: 'Tingjiu’--that's 'tomorrow
morning"'.
1. 'Gamjiu' jikhaih gamyaht
jlujou.,
2. 'Gammaahn' jikhaih gamyaht
yehmaahn.
3, 'Tingjéu' jlkhaih tingyaht
jlujou.
4. 'Tingmaahn' jikhaih tingyaht
yehmaahn.
S 'Kéhmméahn' jikhaih kahmyaht
yehmaahn.

6. 'Chihnjiu' jikhaih chihnyaht
iiujou.

7. »cnihnméahn; jlkhaih chihn-
yaht yehmaahn,

8. 'Hauhjéu' jikhaih hauhyaht
jlujou.

9. 'Hauhméahn jikhaih hauhyaht
yehmaahn.
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8.

9-

Expansion Drill

zx: T: Neih gamyaht hah-
jau géidim dak-
hdahn a? /saam dim/
S: Ngoh gamyaht hahjau
saam dim dakhaahn.

1. Néih banba jlujou gei dim fian

gung a? /géu dim/

2. Néih saildu jlujou geidim
faan hohk a? /baat dim bun/

3. Neih gaje hahjau géidim cheut
gaai a? /leuhng dim gei/

L4, Néih ago yehméahn géidim
faan ukkei a? /sahp dim
léhng/

S. Néih mdhma kahmyaht jiu géi-
dim héi sdn a? /baat dim
dou/

6. Néih go_néui hauhmiahn géi-
dim dakhaahn a? /baatgau
aim dou/

Wwhen will you be free this
afternoon?

I am free at 3 p.m.

1. Ngoh bahba jiujou gau dim
faan gung.

2. Ngoh sailou jiujou baat dim
bun faan hohk.

3. Ngoh gajé hahjau léuhng dim
géi cheut gaai.

4. Ngbh ago yehmdahn sahp dim
léhng faan ukkeéi.

5. Ngoh mé?mi kdhmyaht jiu baat
dim dou hei san,

6. Ngab go néui hauhmaahn baat-
gau dim ddu dakhaahn.

Expansion Drill
1. jou
joudl
joudI wah
joudl wah keéuih ji

dimgaai mhjoudl wah keéuih ji a?

Néih dimgaai mhjdudi wah kéuih

ji a?

Néih dimgaai mhjoudl wah keéuih

jl néih mhheui a?

Néih dimgaai mhjoudi wah keuih
»

ji neih mhheuidak a?

Néih dimgéai mhjoudI wah kéuih
ji néih mhheuidak keuih douh

j1 neih mhheuidak keuih
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Néih dimgdai mhjoudI wah kéuih

l. early
earlier, a bit early
say earlier
tell her earlier

why didn't (you) tell her
earlier?

#hy didn't you tell her
earlier?

Why didn't you tell her
earlier you weren't going?

Why didn't you tell her
earlier you couldn't go?

Why didn't you tell her
earlier you couldn't go
to her house?

Why didn't you tell her
earlier that you wouldn't
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douh da paai a?

+ 2, yeh 2,
gam yeh
dimgdai gam yeh a?
néih dimgéai gam yeh a?
néih dimgdai gzam yeh tai syi a?

Néin dimgéai gam yeh juhng
tai syu a?

+ 3, ngaan, (aan) 3
ngaandi
ngaandl heui
ngaandi ‘ji heui

ngaandl ji heui wan kéuih

néin ngaandl ji heui wan kéuih
dou mhganyiu.

Ngdh wah néih_ngaandl Jji heui
wan kéeuih dou mhganyiu (ge).

+ 4, chih L,

chih dou

Deuihmhjyuh ngoh chih dou.

be able to go to her house
to play mahjong?

late (in the evening)

so late

why so late?

why are you so late?

why are you reading so late?

How come you're still
reading so late?

late (in the day)

later

go later

(wait) until later to go

(wait) until later to go see
him

it won't matter if you (wait)
until later to go see him,

I think it won't matter if
you (wait till) later to
go to see him,

late (for an appointment),

not on time, tardy

late in arriving
Sorry I'm late.

10. Response Drill: For the purposes of this drill pretend that it is

now 12 o'clock noon.

Ex: 1. T: Néih saijo saam T: Have you washed the clothes

meih a? /gamjiu/
5: Saijo la. Ngdh .

gamjlu yihging

s4ijo la.
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yet? /this morning/

S: Yes. I have already washed
them this morning.
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2. T: Kéuih tongjo tiuh T:
kwahn meih a?
/hah jau/

S: Juhng meih, Kéuih S:
hahjau ji tong.

Néih gaje heuijo Tdihbak meih
a? /tingjiu/

Néih ago maaihjo bouji meih
a? /gamjiu/

Néih saildu fdanjo hohk meih
a? /hahjau/

Néih saimii heuijo jouh san
saam meih a? /tingyaht
hah jau/

Néih neuihpahngyauh 13ihjd
meih a? /kahmyaht jiu/

Néih di saildugo mAaihjo syu
meih a? /kahmyaht jiu/

Néih madhma jouhjoé cheunglim
meih a? /tingmaahn/

Léih Taai faanjo ukkei meih
a? /kahmmaahn/

Neih glingyahn ningjo jéun
toi 14ih meih a? /kdhmmaahn/

Néih heuijo ngahnhdhng meih a?
/yatjan/
(in a little while)

Néih dajo dihnwa béi keéuih
meih a? /ngaamngaam/
Did you phone him (as I
knew you were planning
to)?

10.

il.

10.

il.

Has she ironed the skirt yet?

Not yet, she will iron it in
the afternoon.

1. Juhng meih. Kéuih
ji heui,
Maaihjd la. Kéuih
< » [ . »
¥ihging maaihjo
Juhng meih. Kéuih
faan.

ting jiu
2. gamjtu
la,

3. hahjau ji

Juhng meih. Kéuih tingyaht

hahjau ji heui.

Laihjo 1la. Keuih kahmyaht
jiu yihging 14ihjo 1a,
Maaihjo la. Kéuihdeih kahm-
yaht jiu yihging maaihjd

la,
Juhng meih. Kéuih tingmaahn
ji jouhn
Fdanjo la. Kéuih
[ 4 > h 54
Yihging faanjo

kahmmaahn
la,

kadhmmaahn
1ldaih la,.

yatjan ji

Ningjo 1la, Kéuih
yihging ningjo

Juhng meih. Ngoh
heui.

9.

Dajo la. Ngoh ngaamngaam
dajo béi keéuih la.
Yes, I've just now phoned
him,
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11. Response Drill: It is now 12 noon. (ngaanjau sahpyih dim)

Ex: 1. T: Ga ché jinghou T
meih a?

/kabmyaht jiu/

: Jinghou la. Kahm-
yabht jiu yih-
ging iinghoujo
la.

: Gihn saanr dak T:
meih 8? /hahjau/

: Juhng meih dak St
bo. Hahjav sin
la.

S

[92]

Néih go dihnwa jinghfu meih
a? /kahmmaahn/

4ahjo keuih 33 meihw a2
/hahjau/

Ningjo cheutheui meih a?
/kahmyaht jiu/

Deui hdaih dak meih a?
/tingyant hahjsu/

Di cheunglim dak meih a?
/kahmyaht jiu/

€. Gihn laangsaam saihén meih a?
/tingmaahn/
Is the sweater ready yet?
(said tuv clerk at dry
cleaning establishment)

Jéung toi jingfdan meih a?
/kahmmazhn
(fix back to origiral shape)
Have you repeired the table
yet? [fix beeck {(to eriginnl
condition}]

Méaihjé windihp weih a2
‘ofugyeht hed jan/

186

Is the car repaired yet?
/yesterday morning/

Yes, it was finished yesterday
morring.

Is the dress ready yet?
/afternoon/

S5till not ready yet.
It'll be ready this after-
noon,

1., Jinghou la. Kéhmmaahn yin-

ging jinghoujd la.

Juhng meih wah keuih 31 bo,
Hanjau sin 1la,

Ningj6 la. Kiahmyaht jiu yih-
ging ningjo 1a,

Juhng meih dak ho. Tingyaht
hahjau siua 713,

2.

3

5. Dak la. Kdhmyaht jiv yih-
ging dakjo laak.
6. Juhng meih saihou bo.

Tingmaahn ain 1a.

7. Jingfian laak. KahmmAahn
yinging ilngfaan Jaak.

f. Jnbng meih maaih bo. Ting-
vaht hahijou ein 3.
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9, Sihkdak faahn meih a? /yatjan/ 9. Juhng meih sihkdak bo.
Is dinner ready? or Yatjan sin la,.
Are you ready to eat?
[able to eat yet? or
sating--is it able to be

done yet?]
10, Heuidak meih a? /gammaann/ 10. Juhng meih heuidak bo.
ire you ready to go yet? dammaahn sin 1la,

Can you go yet?

12, Substitution Jrill

Bx: 1. T: Ngohdeih gdmmaahn T: Tonight we‘ll eat at six

luhk dim jauh o'clock.
sipk faahn laak.
/joudi/
S: Ngohdeih gdmmdahn S: We'll have dainner earlier
joudI sink faahn. (than usual) tonight.
2. T: Ngdhdeih gammaahn T: Tonignt we won't eat until 9
gau dim bun ji o'clock. /later/
sihk faahn.
/yehdi/
S: Ngbhdeih gammaahn S: ie'll have dinner later (than
yehdl sihk faahn. usual) tonight.
1. Ngéh tiangjiu gau dim bun ji 1. Ngoh tingjlu ngaandi sihk
sinhk jouchaan. /ngaandi/ jouchaan.
2. Ngoéh hahjau sdam dim jauh 2. Ngoh hahjau joudl yam chah,
yam chah laak. /joudI/
3, Ngoh gammaahn sahp dim ji 3. Ngoh gdmmaahn yehdi cheut
cheut gaai. /yehdl/ gaai.
4, Kéuih kdhmyaht jiu luhk dim_ 4. Kéuih kdhmyaht jiu hdu jéu
jauh héi san laak. /hou jou/ héi sdn.
5. Ago kahmmaahn léugng dim 5. Ago kahmmaahn hou yeh fan
ji fan gaau. /hou yeh/ gaau.
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13, Bxpansion Drill

Ex: T: Ngdh léihbaai hai T: I eat at home on Sunday.
ukkéi sihk faahn. /very seldom/
/housin/
S: Ngdoh laihbaai hdusiu S: I don't eat at home much on
hai ukkéi sihk Sunday.,
faahn .

1, Ngdhdeih laihbaai mhhai ukkei 1. Ngohdeih laihbaai yauhsih

sihk faahn. /yauhsih/ mhhai ukkeéi sihk faahn,

2. Ngohdeih muih go laihbaai 2., Ngohdeih miih go laihbaai
sihk léuhng saam chi Jung- jisiu sihk leuhng sdam
choi. /3isiu/ chi Jung choi.

3. Ngbh muih nihn heui feigei- 3. Ngoh muih nihn jidé heui
chéuhng yatchi. /jidd/ feigeichéuhng yatchi.

4, Kéuih heui wan pahngyauh chdh. 4. Keuih housiu heui wan
/housiu/ pahngyauh choh.

5. Ngdh mhgeidak néih ge dihnwé 5. Ngoh houddsih mhgeidak néih
géido houh. /houddsih/ ge dihnwa géido houh,

6. Kéuih gonihchit sihk jouchdam., 6. Keuih jiujiu dou gondhchit
+ /iluiiu/ sihk jouchaan.

(every morning)

7. Kéuih hou yeh ji fan. 7. Kéuih maahnmiahn dou hou yeh

+ /maahn _maahn/ ji fan,

(every evening)

14, Alteration Drill

Ex: T: Ngoh yiu wuhn jéung T: I want to change a ten dollar

sahp man ji. bill,
S: Phgoi neih tuhng S: Would you vlease change a ten
ngdh wuhnjo jéung dollar bill for me?

sahp man ji 1la.

1. Ngoh yiu tong tiuh kwahn, 1. Mhgdi néih tihng ngdh tong-
jo tiuh kwahn la.
2. Ngoh yiu sai dI saam. 2. Mhgdi néih tlihng ngdh saijd
dI saam la.
3, Ngoh yiu jouh gihn seutsaam, 3. Mhgoi néih tihng ngdh_jouh-
/jouhhdu/ hou gihn seutsaam la.
4, Ngdh yiu sai go chisd. L. Mhgdi néih tlihng ngdh saijd

. go chiso 1la,

5. Ngoh yiu jouh dI cheunglim. 5. Mhgdi néih_tuhng ngdh jouh-
jo dI cheunglim 1la.
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6. Ngoh yiu bin jéung toi cheut- 6. Mhgoi neih tuhng ngdh binjo
heui. jéung toi cheutheui la.,
+ 7, Ngoh yiu gwa tiuh kwahn. 7. PMhgdi néih tihng ngoh gwa-
/gwahéuﬁ_- hou tiuh kwahn la.
(hang up) Please hang the skirt up
for me,

15. Response Drill

Ex: 1. T: Ga che gam gauh, T: That car is so old--can it

haahng mhhaahng- run?
dak a? /nod/
S: Haahngdak gé. S: Sure it can!

2. T: Ngohdeih tingyaht T: We're having company for dinner
chéng haak,néih tomorrow, Can you come?
laih mhlaihdak
a? /shake/

S: Mhlaihdak bo. S: I'm sorry I can't.

"1, Néih ukkéi chihnbihn paak 1. Paakdak gé.
mhpaakdak che a? /nod/

2. Kahmmaahn gam dung, néih 2. Mhfandak bo.
fan mhfandak a? /shake/

3. Kéuihdeih tingmaahn chéng_ 3, Heuidak gé.
haak, neih heui mhheuidak
a? /nod/

b, G6dI tong gam yiht, néih yam 4. Yamdak gé.
shyamdak a? /nod/

5. Gihn seutsaam gam sai, néih 5. Phjeukdak bo.
jeuk mhjeukdak a? /shake/

6. Néih yat go jungtduh duhk 6. Mhduhkdak bo.
mhduhkdak yat baak yihp a?
/shake/
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16, Transformation DJrill

Lx: T: Ngdh yauh gam do T: I have so much money, I can
chin, yatdihng buy a lot. /not much/
maaihdak houdd
yéh. /mbuh géidd/

S: Ngoh mouh géidd chin, S: I don't have much money, I

mhmdaihdak houdd can't buy much.
yeh,
1. Gbgaan jaudim gam daaih, yat- 1. Gogaan jaudim gam sai,
dihng jyuhdak géi baak mhjyuhdak géi baak yahn.

yahn. /gam sai/
The hotel is so large it
can accommodate several
hundred people.

2. NI go feigeichéuhng gam daaih, 2. NI go feigei chéuhng gam

yatdihng tihngdak houdd sai, mhtlihngdak geidd
(ga) feigei. /gam sai/ feigei.

3. Néih ga che gam daaih, yat- 3. Méih ga_che gam sai, m&h-
dihng chohdak baat go yahn. chohdak baat go yahn.,
/gam sai/

4, Ngoh tingyaht mouh yéh jouh, L, Ngoh tingyaht mhdakhaahn
yatdihng heuidak_wan Hoh mhheuidak wan Hoh Siuje
Siujé choh. /mhdakhaahn/ choh,

5. Gamyaht gam yiht, yatdihng 5. Gémyaht'gam dung, mhheuidak
heuidak yauhséui. /gam dung/ yauhseui,

6. Kéuih yauh duhk syi, yatdihng 6. Kéuih mbuh duhk syi, mhbat-
batdak yihp. /mouh duhk syd/ dak yihp.

17. Response Drill: Answer in the negative,

Ex: T: Yauh gam dd& yeh, T: There's so much stuff, can you
sihk mhsihkdak- eat it all?
saai a?

S: Gam dd yeh, mhsihkdak S: There's so much stuff, I can't
saai bo. eat it all,

1. Yauh gam dd yeh, jouh mhjouhddk 1. Yauh gam do yéh, mhjouhdak

saai a? saai bo,

2. Yauh gam do saam, s&i mhs@iddk 2. Yau gam 46 saam, mhsaidak
saai a? saai bo.

3. Ga ghé gam gauh, jing mhjingdak 3. Ga che gam gauh, mhjingdak
hou a? hou bo.

4, Gihn s3am gam laahttaat, sai L, Gihn saam gam laahttaat,
mhsaidak gonjehng a? mhsaidak gonjehng Yo,
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5., Tiuh kwadhn gam chdauh, tong 5. Tiuh kwahn gam chaauh, mh-
mhtongdak faan a? tongdak faan bo.

6. Go yan gam daaih,sgi mhsaidak 6. Go yan gam daaih, mhsaidak
dou a? dou bo.

IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING
(On tape. Refer to wordlist below as you listen,)
Unfamiliar terms, in order of occurrence:
1) sai sdZambouh = laundry department
2) fan ngaandi = sleep late, i.e., get up later (than usual)
3) chungléuhng = take a bath, take a shower
4) chungléuhngfong = bathroom
5) mat = here: dimgaai?
6. jihgéi = yourself
7) Gam dim ddk ga? = That way, how (is it) OK? i.e., How could
that be? How could you allow such?
8) yeuhngyeuhng = everything
9) lubk jé = The family's name for the servant. The Luhk part is
taken from one of the 3 characters in her name
(:Paybe Luhk SiuyIng or Chihn Ngah-luhk) and the
Je part means 'elder sister'.
10) gon = in a hurry; gon mhgonjyuh? = Are you in a hurry?
11) SihkdZk faahn meih? = Can we eat yet? '
12) mhhaih = otherwise, if not,...

V. SAY IT IN CANTONESE

A, You say to the person sitting B. And he replies:
next to you:
1. This shirt is very dirty--would 1. 411 right. (I'11) bring it
you get it washed for me? back tomorrow--0K?
2. This skirt is very wrinkled--would 2. I'm very busy right now--
you press it for me? I'1ll press it this after-
noon, would that be all
right?
3. There's a spot here on my tie-- 3. Probably it can't be washed
do you think it can be washed clean,
clean?
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b,

5e

What time do you want dinner
tonight?

It was very late last night before
I went tn bed.

b,

5.

Tonight we're going to go to
the movies, so we'd like
to eat a bit early.

I went to bed late too.

6. Please excuse my late arrival--I 6. That's all right. I've
got up late this mornming, Just arrived.

7. I get up every morning at 7:30. 7. I get up every morning at

6:30.

8. Every evening after dinner I study 8. You're very industrious!
Cantonese.

9. Did he arrive the day before yes- 9. No, he arrived yesterday
terday? morning.

10, Have you hung up the clothes? 10, Not yet--in just a minute}

11, Is there any toilet paper in 11, There is, I just brought
the john? gome in,

12, Can you get it fixed by tomorrow? 12, Can't get it fixed by to-
morrow--it'll be day
after tomorrow,

13, Do you study in the morning or 13, I study in the morning and

at night? at night too.

14, Does the gentlementhave any 14, Would you please bring
further instructions? (said another towel and a dbar
by bellboy to hotel guest) of soap.

15, We go to bed quite early every 15, We go to bed comparatively

night.

~ late.

Vooabulary Checklist for Lesson 23

1. chiauh adj: wrinkled

2. chih adjs late (for an appointment)

3., chiji n: toilet peper

b, chinnjiu TW: day before yesterday in the morning
5. chihnmaahn TWs night before last

6. chihnyaht TW: day before yesterday

7. d&an n: 1list

8. fanfu n/v: instructions

9. faanghan n: soap

10. fan(gaau) v(0): go to bed, sleep
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11.
12,
13.
14,
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,
23.

24,
25.
26,
27.
28.
29.
30.
31,
32,
33.
4.
35.
36.
37.
38.
39.
4o,
41,
42,
b3.

gamjiu TW:
gimméahn s
gémyaht hahjau TW:
gamysht ngaanjau TWs
gauh ms
giuseng Vs
gonjehng adjs
gva vi
*gwahou vt
hahjau TW:
hauhmiahn TW:
hauhyaht TW:
héu chih Ph:
jingfian v:
jiujlu AdvPh:
Jiujou

jou adj:
kdhmmAahn TW:
kdbmyaht hahjau TWs
xahmyaht jiu W3
kahmyaht ngaanjau TWs
laahttaat adj:
mAahn BF:
mAahnmaahn adv:
mduhgin n:
(ng)aan adj:
(ng)aanjau TwWs
sdamga n:
sai Vi
saidZkchit VPh:
sefdan v
seng v
sihjai ns
tingjiu TV

this morning

tonight

this afternoon

this morming; today around noon
bar; M. for soap

wake (someone) up [call-wake]
clean

hang (something) up

hang (something) up
afternoon

day after tomorrow night

the day after tomorrow

it geems, it looks like, probably, very

likely...
fix back to original shape
every morning
morning
early
last night
yesterday afternoon
yesterday morning
yesterday noon
dirty
night
every evening
towel(s)
late (in the day)
around noon; morning
coat hanger
wash
able to get it washed in time
write and return
wake up | '
roomboy (in hotel)
tomorrow morning
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45, tingmashn TW: tomorrov night
46, tingyaht hahjau TW: tomorrow afternoon
47, tingyaht ngaanjau TW: tomorrow morning around noon
48, tong v: iron, press
49, yan n:  spot
50. y&tjan advP: in a little while, in just a little while
51. y&uhhaak n: tourist
52. yeh adj: late (in the evening)
53. yehmaahn TwW: at night
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I. BASIC CONVERSATION
A, Buildup:
(At home one hot summer afternoon Mrs.
Brown, realizing she is thirsty, says:)

Baau Taai
I'1l have a cup of tea--that'll

Yam bii chah ji dak,
do it., (i.e., the tea will
take care of the thirst)
make tea, steep tea

ching chah
wih pot, container, Measure
ching wih chah make a pot of tea

A Sei, would you please make me

A Sei, mhgdi néih ching wih chah
a pot of tea?

béi ngoh 1la.
(A Sei brings the tea into the living room:)

A Sei

Taaitaai here: 'ma'am,' 'Missy,'

'}Yadam.' (term used by
servant in foreign house-

hold to address mistress
of the house)

Where would you like to drink

Hai bIndouh yam a?, Taaitaai?
it ma'am?

Baau Taai
veranda, terrace

-kéhlau
Kéhlau léuhngdI, cheutheui It's cooler on the veranda--
kéhlau la, I'11 go out to the veranda,
A Set
waih like to, going to (strong
possibility)
lohkyah to rain [fall-rain]
Hou chih waih lohkyuh bo, It looks like it's going to
rain,

Baau Taai
living room

haakteng
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Gam, jauh hai haakteng nIdouh
la,
A Sei
jai
Jai hai nI jéung toi, hou
mhhou a?

Baau Taai

Hou 1la,

A} Janhaih lohkyuh tim bo!
cheung
sdan

sdan cheung
Sdanjd dI cheung 1la.
Ahgdi néih tuihng ngoh heui
saanjo dI cheung sin 1a.
faaidl
Ahgdi néin faaidl tuhng ngodh
heui sdanjo dI cheung sin 1a,

Well, here in the living roos
then,

put, prlace
I'11l put it on this table, is
that all right?

Fine,
Oh-oh, it is raining!

window

close, shut

close windows

Please close the windows.
Please go close the windows

for me first,

right away, hurry and ...

Please hurry and close the

windows for me.

(The servant and housewife both go
around closing windows, then return
to the living room., A Sei feels the
teapot and notes that it is cold:)

A Sei
dung jo has become cold
DI chah dungid laak. The tea's gotten cold.

ching wih yiht chah

ching wih yiht ge

make a pot of hot tea
make a hot one [make pot
hot onel]
chinggwo make another [steep-change]
chunggwo wih yiht ge make another hot one (i.e,,
as replacement)
Dang ngoéh tihng néeih chinggwo Let me make you another hot
wih yiht ge 1la, one.
' Baau Taai
Thanks.
be careful!

nhgai .
houseng al
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douse spill
Houseng a, ®hhou dousée a} Be careful! Don't spill it}
A Sei
Baihlaak! or Baihlok! exclamation of surprise
Bajihlaak! Janhaih dousé tim} Blast! I did spill it}
Baau Taai
faai piece, Measure
faai bou a cloth, a piece of material
maat wipe, polish; wet-mop
Faaidl ning faai bou laih maat Hurry and get a cloth to wipe
la, it up.
dit drop
laahn break
ditlaahn break by dropping
houchoi luckily, 'Thank goodness!
Houchdi...je It's lucky that ...
HOouchdi mouh ditlaahn jek bui je. It's lucky that you didn't

break the cup.

B. Recapitulation:

(At home one hot summer afternoon Mrs.
Brown, realizing she is thirsty, says:)

Biau Taai
Yam bui chdh ji dak. I'1]1 have a cup of tea--that'll
do it. (i.e., the tea will
take care of the thirst)

A Sei, mhgéi néih ching wih A Sei, would you make me a
chdh béi ngoh la. pot of tea please?
(A Sei brings the tea into the living room:)
A Set
Hai bIndouh yam a?, Taaitaai? Where would you like to drink

it, matam?
Baau Taai
Kéhlau léuhngdI, cheutheui . It's cooler on the veranda--

kéhlau la. I'1l go out to the veranda,
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A Sei
Hou chih wiiih lohkyith bo. It looks like it's going to
rain,
Baau Taai
Gam, jauh hai haakteng nldouh Well, here in the living room
la. then.
A Set
Jai hai nl jéung toi, hou I'11 put it on this table, is
thhou a? that all right?
Baau Taai
Hou 1la. Finpe,
A} Janhaih lohkyah tim bo! Oh-oh, it is raining!
Ahgdi neih faaidI tihng ngdh Please hurry and go close the
heui sdanjo dI cheung sin 1la. windows for me.

(The servant and housewife both go
around closing windows, then retura
to the living room. A Sei feels the
teapot and notes that it is cold:)

A Sei
DI chah dungjo laak. , The tea's gotten cold.
Dang ngoh tuihng néih chunggwo Let me make you another hot
wih yiht ge la. one,
Baau Taai
Bhgoi, Thanks,
Houseng a, thhou dousé a! Be careful! Don't spill it}
A Sei
Baihlaak! Jdnhaih ddusé tim! Blast! I did epill it!
Bdau Taai
Faaid] ning faai bou laih maat Hurry and get a cloth to wipe
la. it up.
Houchoi mouh ditlaahn jek bui je. At least it's lucky you dida't

break the cup.
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II. NOTES
1. waih, 'likely to,’ '(probably) will'

!éiﬂ is an auxiliary verb, in a full sentence having a verb as its
object. It is used in prediction sentences, indicating strong probability:
'likely to,' 'probably will,' ‘'could be that__ .’

Ex: wiih lohk yuh = 1likely to rain

1. Gamyaht wiaih lohkyth ga. It's going to rain today.
or: It's likely to rain today.

2. Gamyaht mhwuih lohkyuh ge. It's not going to rain today.

3. Gamyaht waih mhwiih lohkyih Is it going to rain today?
a?
(See BC and Drill 6)

The underlying meaning of wuih is 'able to,' 'capable of,' in the sense
of 'in one's power to V ,' 'possible for one to V .' This connotation

emerges when wﬁih is used to detail past or present capability:

Ex: 1. A: NI af chaang hai Welhohng These oranges (I) bought at

méaihjo sei houhji go. Wellcome Company for 40 apiece.

B: Hal Jungwaahn Gaalsih Buying at Central Market,
maalh, vaahkje wiih probably would be
pehngdl. cheaper.

2. A: N1 a3 chaang ylhga sei These oranges are now 40 apiece.

houhjl 0.

B: Seuhnggo laihbaai wulh Last week (one was) able to
pehngdi. (get them) cheaper.

(Students who have previously studied Mandarin will recognize the
Cantonese !éig as cognate to Mandarin g!éi. ‘can;' 'know how to.!
Note that Mandarin would use E!éi in the sentence patterns detailed above,
but that the Mandarin meaning of ﬂ!éi as 'know how to' is represented in

Cantonese by sik, 'know how to.')

2. Jai, fput,' 'place,' is a verb which requires a following place phrase
object or verb suffix:
Ex: 1. jai + place phrase:

a. Ja1 ha1 n1douh. Put it here.
b. J&l ha1 toi douh. Put it on the table.
c. Jai hai kehlau. ~ Put it on the verandah.
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2. jéi + suffix
a. Jaidai 1a._ _  _  Put it down.
b. Jaimaaih di saam la. Put the clothes away.

(See BC and Drills 1.7, 1.8, 9)

3, faaid] in pre-verb and post-verb position.
In pre-verb position faaidi means either, 1) 'hurry up and Verb,'
or 2) '"Verb faster!'

Ex: Faaidi sihk a. = 1. Hurry up and eat. (We have to catch
a train, hurry up and start eating.)

or:
2. Bat faster. (Stop dawdling.)
(See BC)

when faaidl follows the verb, there is only one interpretation,

'‘Verb faster.'
Ex: Sihk faaidil = Eat fastert

4, Sentence suffix la for friendly advice.
la is suffixed to imperative sentences, giving the connotation of
low-keyed friendly advice. (Remember we use imperative to mean a
sentence which directs an addressee to act, and is not limited to
sentences giving commands.) Imperative suffix la in mid-pitch intonation
is similar to imperative suffix lé with high-pitched intonation.
Mid-pitched la suggests low-keyed advice, in contrast to high-pitched

la, which suggests polite urging.
(See Drill 15)
5. Houchoi . . . je. 'At least it's lucky that.....'

The je of Héuchoi...jé indicates: 'it's not much (to be thankful

for), but it's something.'

(See BC and Drill 14)
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6. Adjective-ja, 'has gotten Adjective,' 'got Adjective.'
Compare:

1. DI tong mhhouyam ge, dung ge. The soup doesn't taste good--
it's cold.

2. bi tang dungjé, ﬁhh&uyém ge. The soup has gotten cold-- it
doesn't taste good.

Adjective-j6 views the condition described by the adjective as -the end

result of a process. The adjective without -j6 is descriptive of a static

state.
Ex: dgngj& = has gotten cold, got cold
sapjo' =« got wet
gayhjo , = has gotten old (things, not people)
chaauhjo = got wrinkled

(See BC and Drill 11)

English too has ways of expressing the condition described by an
adjective in terms of a static state, or the end result of a process.

Compare: 1. It is cold.
It has turned cold.

2. It is damp.
It has gotten damp.
7+ —gWO-, ‘another (as replacement for the original, in exchange for the
original)'
gwo, attached to a verb preceding and a Measure following, has the
meaning 'another,' 'other,' in the sense of a replacement (2£ replacements)
for the original Measure.
gwo, ‘'another, others' in the sense of a replacement, contrasts with
gé, 'another,' 'others' in the sense of an additional one (25 ones).
Ex: V gwo

M = V a replacement M
V doM = V an additional M

Compare:
1. DI‘ch&Q dunsja-— chﬁng gwo The tea's gotten cold-- please make
wuh laih la. a replacement potful and bring it.
2. DI‘chéh yémsaaé lask-- chung The tea's all drunk up. Please
do wuh laih la. make an additional potful and
bring it.

(See BC and Drill 15)
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8. laih, 'for the purpose of,' 'in order to,' 'to'

laih connects two verb phrases: V(O)1 1aih V(O)a, with the meaning:

in order to
'V(O)1 for the purpose of V(O)Z'
to
so that one can
Ex: 1. NMing faai bou laih maat. Bring a cloth to wipe (it up).

2. Neih mégiy béng laih what did you buy cookies for?
jouh meyeh a?

3. Ngoh méerih di beng laih I bought cookies to eat.

sihk,
4. Keuih maaih houdo choi She bought a lot of food to
laih cheng haak. have a dinner party.

(See Drill 10)

9, Performance-achievement verb compounds

Ex: 1. ditlaahn drop-break = break
2e choplaahn’ sit-break = break
(jeung y1)  (the chair)
3. choplaahn sit-break = tear, rip
(tiuh fu) (the trousers)
4. dalaghn hit-break = break
5. douse come to the brim-overflow = spill

8. The first verb of a performance-achievement verb compound tells
what action is performed, the second one tells what the result is:

Ex: dalashn hit and break
chohlashn sit and break
ditlaahn drop and break

b. In sentences of past reference, the performance-achievement compound
verbs pattern like single verbs.

Forms: affirmative: VV-jo
negative : mouh VY
choice ques: yauh mouh VV?

Ex: dalaahn = hit and break

a | Kéuih dalashnjo jek bui. | She broke the cup.

n | Keuih mouh dalashn jek She didn't break
bui. the cup.

q | Yauh mouh dalaahn jek Did she break the
bui a? cup?
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¢. The dak, 'can,' pattern with performance-achievement compounds.
This patterns like,indeed it is the same as, the V~dak-Adj =
‘can V with Adj results' comstruction studied in Lesson 23,

Ex: dadaklaahn = Thit-can-break|, i.e., able to break by hitting;
can be broken by hitting; breakable

a | V-dak-4dj NI jek bui dadaklaahnd This glass is breakable.
- - - — [hit-can-break]
n | mhV-dak-4dj | Ni jek bui mhdadaklaahn. \This glass is

or . er . unbreakable.,
YV mh-Adj | NI i
q | Vmhv-dak-adj [ M jek bui da mhdadaklaahn a? \Is this glass
breakable?

d. In sentences of customary action, not referring to a specific event.
For customary action the performance-achievement compound tends
to be phrased in the affirmative, with frequency expressions such
as hou siu, 'very seldom' suggesting the negative, and with the

question formed by haih mhhaih preceding the affirmative.

Ex: 1. Kégih sihsih dou dalaahn She always breaks things.

yeb ga.

2. Kégih hoéu siu dalaahn She very seldom breaks things.
yeh ga.

3. Kégih yaihﬁhhaih sihsih Does she break things all the
dou dalaahn yeh ga? time?

e. jing, 'fix,* 'do,' 'make,' may be the first verb of a performance-

achievement verb compound, substituting for a verb of specific means.,

Ex: 1, chohlaahn : [sit-break], i.e., 'tear (cloth by
sitting it out),' 'break (a chair by
, sitting in it,),"' etc.
jinglaahn = [make-break], i.e.,'break' (without
saying how)

2e chahch;auh- [sit-wrinkled], i.e. 'get (something)
wrinkled by sitting in it!

jingchaauh = (make-wrinkled], i.e.,'get something
wrinkled' (without saying how)

203
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III. DRILLS

1. Expansiocn Drill

+ 1. a.
b.
Ce

d.

b.
c.
d.

b.
Ce
d.

+ 4, a,

b.
Co
d.

6. a.

faahnteng
hai faahnteng

hai faahnteng sihk faahn
mhhai faahnteng sihk faahn

hai mhhai faahnteng sihk
faahn a?

chydhfong
hai chyihfong
hai chyuhfoéng godouh

hai chyuhfong godouh jyu
faahn

seuihfong
go seuihf&ng
gei(do) go seuihfong a?
yauh géi(do) go seuihfdng a?
Néih ngukkéi yauh géi(do)
go seuihfong a?
syufong
hai syiféng
hai syifdng tai bouji

Kéuih hai syifong tai boujl

Kéuih hai syufong taihdh
bou;i a, duhkhah syi a,
séhah jih a, gam la.

lauhdai

lauhddi hai basi

lauhddi hai basi tim

Ba je lauhdai hai basi tim.

Aiyah} B& je lauhddi hai
basi tim!
lohkyth
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dining room
in the dining room

is eating in the dining room

isn't eating in the dining
room

is (he) eating in the dining
room?

kitchen
in the kitchen
there in the kitchen

is in the kitchen there
cooking dinner.

bedroom

a bedroom
how many bedrooms?
has how many bedrooms?

How many bedrooms does your
house have?

[(book-room] study
in the study

in the study reading the
newspaper

He is in the study reading
the paper,

In his study he reads the
newspaper, studies,
writes, that sort of
things.

leave (something) behind
left on the bus
left it on the bus

The umbrella (I) left on
the bus!

Aiyah! The umbrella (I)
left on the bus!

to rain [fall-rain]
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9.

b.
Co
d.

b.

c.
d.

f.

b.
Coe
d.

b.

Co

d.

b

hou siu lohk yuh
Sahp yuht hou siu lohk yuh

Hai HSunggSng Sahp yuht hou
siu lohk yuh.

Téngginwah hai Héungang Sahp
yuht housiu lohkyuh haih
mhhaih a?

tokpin

go tokpun

go tokpun hai bindouh a?

go tokpun jdi hai bIndouh a?

go tokpun jaijo hai bIndoun
a?

Go tokpun jaijo hai bIndouh-
ngoh tai mhdou ge.

syutoi

hai syutod

hai syitdi gddouh
J4136 hai syutdi gddouh

Tokpiin jai}d hdi syitoi
godouh,

ching chah cheutldih

ching wih chdh cheutldih

gingydhn ching wih chih
cheutlaih,

giu gingydhn ching wih chéh
cheutlaih,

yahpheui giu gingydhn ching
wih chdh cheutldih,

ngdh yahpheui giu gingydhn
ching wih chah cheutlaih,
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seldom rains
seldom rains in October

It seldom rains in October
in Hong Kong.

I hear that in Hong Kong it
seldom rains in October--
is that right?

tray
a/the tray

here is the tray?

Where (should I) put the
tray? or
Where has the tray been
put?

Where has the tray been put?

Where has the tray been put-
I don't see it. (or
Where did you put the
tray?)

desk
on the desk
on the desk there

has been put there on the
desk

The tray (I) put on the desk
there. (or--in another
context-~-this could be a
command: Put the tray on
the desk there,)

make tea and bring it out

make a pot of tea and bring
it out

the servant made a pot of
tea and brought it out,

tell the servant to make a
pot of tea and bring it
out,

go in to tell the servant
to make a pot of tea and
bring it out.

I went in to tell the ser-
vant to make a pot of tea
and bring it out,
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g. Dang ngoh yahpheui giu gung-
yahn ching wih chah cheut-

laih,

I'1l go in and tell the
servant to make a pot of
tea and bring it out,

2. Substitution Drill

1.

Kéhlau hai bIndouh a?
Where is the veranda?

2. /haakteng/

3
b,

+ g,

+ 10,

/chisd/
/faahnteng/

/seuihfong/

/haakteng/
/syufong/

/chyuhfong/
/chiingléuhngfong/
bathroom; i.e. room for

bathing)
/Néih gdan

fong/
(your room

10.

Kéhlau hai bIndouh a?

2. Haakteng hai bIndouh a?
3, Chiso hai bIndouh a?

L, Faahnteng hai bIndouh a?
Where is the dining room?

Seuihfong hai bIndouh a?
Where is the bedroom?

6. Haakteng hai bIndoun a?

7. Syifong hai vindouh a?
fihere is the study?

8. Chyihfdéng hai bIndouh a?
Where is the kitchen?

9. Chiungléuhngfong hai bIndouh
a?

Néih gdan fong hai bIndouh
a?

3, Expansion Drill

1.

2.

3.

Ex: T: Ban syl hai syifong. T:
S:

S: Jai bﬁg syu_hai
syufong la,

Jek chahbui hai ngdh nldouh.

Wih chah hai haakteng yahp-
bihn,

Jéung toi hai kéhlau cheutbihn.

Deui hdaih hai jéung yl hauh-
bihn.
The shoes are behind the
chair.

206

The book is in the study.

Please put the book in the
study,

1, Jai jek chahbui hai ngdh
nidouh 1la.

2, Jai wuh chah hai haakteéng
yahpbihn 1la.

3. J&i jéung toi_hai kéhlau
cheutbihn la,

4k, Jai deui hdaih hai jéung
yi hauhbihn 1la.
Please put the shoes
behind the chair.
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5. Jéung boujl hai chisd yahpbihn.

6. Go tokpun hai toi douh.

+ 7. DI sdam hai chdhng godouh,
(bed)

5. Jai jéung boujl hai chisd
yahpbihn 1la,

6. Jai go tokpun hai tdi douh
la.

7. Jai dI sdam hai chohng go-
douh 1la.
Put the clothes there on
the bed, would you.

4, Expansion Drill

1 ching.
-~ seuihféng T8 geuinféng
kéhléu L
____4_,__w.m“_1
faahnteng haakteng
chythfdng
| il ,
¢
Ex: T: Ning cheutheui kéh-

lau la. /dI chah/
S: Ning dI chah cheut-
heui keéhlau la,
1. Ning cheutheui haakténg la.
/a1 vui-dip/

2. Ning cheutheui kéhlau la.
/jéung yi/

3. Ning cheutheui chyuhfong la.
/g0 tokpun/

4, Ning cheutlaih kéhlau la.
/jéung bouji/

5. Ning séuhngheui lauhseuhng 1la.
/go saamga/

207

: Take (it) out on the veranda.

: Take the tea out on the

veranda,
1. Ning aI bui-dip cheutheui
haakteng 1la,
2. Ning jéung_yl cheutheui
kéhlau la,
3. Ning go tokpun cheutheui
chyahfong la.

4. Ning jéung_boujil cheutldih
kehlau la,

5. Ning go saamga séuhngheui
lauhseuhng la,
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6. Ning lohkheui léuhhah la.
/31 chiji/

7. Ning lohklaih mihnhau la.

/41 syu/

6.

7.

Ning 4 chiji lohkheui 1lduh-
hah la .

Ning dI syi lohkldih mihnhdu
la.

5. Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,
then substitute as directed,

1. Phgdi néih tlihng ngdh 1o gauh

faangaan heui chyihfong
godouh 1la,

2. /dI wandihp/faahnteng/

3. /wih chah/haakteng/

L, /tou bui-dip/chyihféng/

5. /jéung bouji/kéhlau/

6. /nldl saamga/seuihfong/

6. Response Drill

1.

2.

3.

5.

6.

Rhgéi néih tihng ngoh 18
gauh faangaan heui chyuh-
fong godouh la,

Phgod gsih tihng ngdh 16_
dI wundihp heui faahnteng
godouh 1la.

Phgoi neih tuhng ngdh 10
wih chdh_heui haakteng
godouh 1la,

Phgéi néih tihng ngdh 10
tou bui-dip heui chyih-
fong godouh 1a,

Mhgdi néih tihng ngdh 10
jéung bogji heui kéhlau
gddouh 1a,

Phgdi néih tihng ngdh 16
nidl saamga heui seuihféng
godouh la,

Ex: 1, T: Néih wah ting-
yaht waih mh-
waih yiht a?

S:

2. Tt

S:

/nod/

Ngoh wah tingyaht

yatdihng wuih

yiht ge.

Néih tingjiu waih

dhwiaih heui

ngahnhohng a?

/shake/

Ngoh tingjiu h-

waih heui ngahn-

hohng.
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T:

S:

T:

S:

Do you think it's likely to be

I

hot tomorrow?

think it certainly will.

Are you likely to go to the

bank tomorrow morning?

It's very unlikely that I'll

g0 to the bank tomorrow
morning.
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2.

3.

Néih wah niIpaai waih mhwaih
dung a? /shake/

Do you think it will be cold

these few days?

Neih hah;au wiaih mhwiaih heui
taam keuih a? /nod/

Néih nigo laihbaai wuih mhwaih

chéng sihk faahn a?
/wah mhdihng/

Kéuih tingyaht hah jau waih
@hwiih da mahjéuk a?
/wah mhdihng/

Ne1h gamyaht hahjau waih mhwhih

sai saam a? /shake/

Néih gidmmaahn wuih mhwiih tai
dihnsih a? /nod/

1.

Ngoh wah nIpaai mhwiih dung.
I don't think it will be
cold these few days.

Ngoh hahjau yatdihng wuih
heui ge,

Wah mhdihng bo. Ngoh ni go
laihbaai vaahkje wuih
cheng, waahkje mh cheng.

Wah mhdihng bo. Keuih ting-
yaht hahjau waahkje waih
da, waahkjé mhda ,

Ngoh gamyaht hahjau mhwiih
sai saam,

Ngoh gammaahn yatdihng wuih
tai dihnsih g€

Sxpansion Drill

1.

2.

3

Ex: T: tong kwahn

tongjd tiuh kwahn
lao

sai deui maht
hoéi go cheung

hoi douh muhn

hoi gen
douh = M, for doors
mihn = door

sdi jek bdui
maat jéung toi
chung wih chdh

gwa tiuh fu
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¢ press a skirt
S: Mhgoi neih tihng ngodh S:

Please press this skirt for me.

1.

2.

3

Mhgdi neih tuhng ngdh saijd
deui maht la,

thoi néih tuhng_ ngoh hoi
jo go cheung la,

Phgdi néih tuhng ngoh hoijod
douh mihn la,
Please open the door for

Phgdi neih tihng ngdh saijo
jek bui 1a,

Rhgoi néih tuhng ngoh maat-
jo jéung toi 1a,

ﬁhgoi neih tuhng ngoh ching-
jo wih chah la,

nhgoi neih tihng ngdh gwa
3o tiuh fu 1a,
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9. Alteration

8. saan go cheung

+ 9. sdan douh mihn

8. Mhgoi néih_tihng ngdh sdan-
jo go cheung la.

9. PMhgdi néih tihng ngoh saanjo
douh mihn 1la,

8. Expansion Drill

Ex: T: NIdouh yauh jéun
yat baak man ji.
/cheung/

S: NIdouh yauh jéun
yat baak man ji,
mhgdi neih tuhng

oh cheungjo
keuih la,

Nidouh yauh tiuh kwdhn. /tong/

N{douh yauh gihn saam. /sai/

Nidouh dousé séui. /maat/

N{douh yauh 4I ya. /jyu/

T:

S:

Here is a %100 bill,

Here is a $100 bill, please
change it for me,

1. NiIdouh yauh tiuh kwahn,
mhgdi neih tuhng ngoh
tong jo kéuih 1la,

NIdouh yauh gihn saam, mhgdi
néih tihng ngodh saijod
kéuih la,

2.

3., Nidouh dousé séui, mhgoi
néih tihng ngdh maatjo
kéuih 1a,

NIdouh yauh 4 y@, thgdi
néih tihng ngoh jyujo
kéuih 1la.

Drill: Change ning...heui to jdi...hai

Ex: T: Neih ning3jo dI chin

heui bindouh a?
S: Néin jaijo 4l chin
hai bIndouh a?
1. Néih ningjo tiuh mduhgan
heui bindouh a?

2. Néih ningjo gauh faangaan heui
bindouh a?

3, Néih ningjo 4I gang heui bIn-
douh a?
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T:

S:

Where did you take the money?

Where did you put the money?

1. Néig ja13jo tiuh mduhgan
hai bindouh a?

2. Néih jdijd gauh fiangdan
hai bindouh a?

3, Neih 3jaijoé dI gang hai
bindouh a?
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+ b,

5.

Néih ningjé jéung jOu bou k. Néin j&i1jo jéung jou bou
heui bindouh a? hai biIndouh a?
(morning paper)

Néih ningjdé wih chéh heui 5. Néih jaijo wih chah hai
bIndouh a? bIndouh a?

10, Expansion Drill

1.

2.

3.

b,

5.

6.

Ex: T: Heui chaansat maaih T: I'm going to the restaurant

a1 beng 1dih sihk, to buy some cookies to eat.
S: Dang ngdh heui chaan- S: I'll go to the restaurant
sat maaih dI béng to buy some cookies to eat,
. 1dih sihk ji dak. that'll do it. (dissatisfied,

(1dih = for the se but thinking of a solution
ofy in order to, to to the problem.)

Heui syufong 10 bin syu liih\ 1. Dang ngoh heui sgﬁfang 10

tai. bun syu 1laih tai ji dak.,
Heui kéhlau 16 jéung yi 18ih 2. Ding ngdh heui kéhldu 15 _
choh, jeung yi 1l&in chon ji aak.
Heui chyﬁhf&ng 10 bui dung 3, Dinq ngoh heui chyﬁhfagg 10
séui laih yam. bui dung séui laih yam
ji dak.
Heui chiso 10 faai bou laih k. Dang ngdh heui chisd 156 _
maat. faai bou laih maat ji dak.
Heui seuihfong 16 tiuh kwdhn 5. Dang ngoh heui seuihfong 10
laih tong. tiuh kwidhn 14ih tong ji
dak.
Heui seuihfong 10 go sdamga 6, Ding ngoh heui seuihfong
laih gwa, lo go sdamga ldih gwa
ji dak.

Comment: laih as used above joins two VP, to form the con-
struction: VP; in order to VP2, That this is not a
heuildih use of laih is demonstrated in the following
sentence:

Béi_ jéung boujl Give (me) the paper to read.
1aih tainah,

211
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11. Response Drill

+ Ex: T: Jouhmat néih_ﬁhyém T: How come you're not drinking

g0 bui gafe a? that cup of coffee?

/dung/
S: Bui gafe dungjo laak. S: (Because) it has gotten cold
] already.
1. Jouhmat néih fhdaai go go 1. Go bJu laahnjo la.
bIu a? /laahn/ (Because) it's broken.
+ daai biu = wear a watch

Why don't you wear that

wa tch?
2. Jouhmat néih mhjeuk go deui 2. Go deui sapjo la.
haaih a? /sap/
3, Jouhmat néih mhmaaih gd ba 3. Ba je laahttaatjo la.
je a? /laahttaat/
4, Jouhmat néih mhjeuk gd gihn 4. Gihn seutsaam chdauhjo la,
seutsaam a? /chaauh/
5. Jouhmat néih d@hyuhng go tiuh 5. Tiuh mouhgan laahttaatjo la,

méuhgan a? /laahttaat/

12, Response Drill

Ex: T: Dimgaai gam thsiusam T: Why are you so careless,
+ ga, gdmchi douséjo what did you spill this time?
meyéh a? /chah/
(this time)

S5: Deuihmhjyuh, ngah S: I am sorry, I spilled some
douséjo 4l chah. tea,
1. Dimgdai gam ﬁhgiugig ga, gam- 1. Deuihihjyuh, ngdh dalaahnjd
chi dalaahnjo meyéh a? jek bui,
/jek vui/
2. Dimgdai gam thsiusam ga, glm- 2, Deuihihjyuh, ngdh ddlaahnjd
chi dalaannjo meyéh a? jek wun,
/jek wun/

What did you break this time?
3, Dimgadai gam mhsiusam ga, gim- 3, Deuihshjyuh, ngoh lauhdaijoé

chi lauhdaijé meyéh a? j1 vat.
/33 vat/
What did you leave behind
this time?
4, Dimghai gam mhsiusam ga, gam- 4, Deuihshjyuh, ngdh dduséjo
chi douséjo meyéh a? /4l tong/ aI tong.

212
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5. Dimglai gam dheiusam ga, gam- 5. Deuihmhjyuh, ngdh jing-
chi jinglaahttaatjo meyeh a? laahttaatjo tiuh kwahn.
/tiubh kwshn/

What did you get dirty this

time?

6. Dimgdai gam dhsiusam ga, gim- 6. Deuihmhjyuh, ngdh jingchiauh-
chi jingchaauhjo meyéh a? jo tiluh fu,
/tiuh fu/
What did you get wrinkled
this time?

7. Dimgaai gam dhsiusam ga, gim- 7. Deuihdhjyun, ngoh jinglaahn-
chi jinglaahnjo meyeh a? jo jéung chohng.,

/3jéung chohng/

13, Transformation Drill: Repeat the first sentence after the teacher,
then transform according to the English instructions,

1. Kéuih ningjo tiuh kwihn 1. Kéuih ningjo tiuh kwdhn
cheutheui tong. cheutheui tong.
He has taken (or he took)
the skirt to be ironed,
(or to iron)

2. /he didn't/ 2. Keuih mouh ning tiuh kwahn
cheutheui tong.

3. /has he,..yet?/ 3. Kéuih ningjo tiuh kwihn
cheutheui tong meih a?

b, /not yet/ 4, Keuih meih ning tiuh kwdhn
cheutheui tong.

5. /is he going to?/ 5. Kéuih ning ihning tiuh
kwdhn cheutheui tong a?

6. /he has, hasn't he?/ 6. Kéuih ningjo tiuh kwdhn

cheutheui tong ah.

1k, Response Drill

Ex: T: Aiyal Lohkyuh tim T: Oh-oh, it's raining}
bo! /yuhlau/

S: HOouchoi ngdh daaijo S: At least it's lucky I brought

yuhlau je. my raincoat,
1. Aiya! Dungjo tim bo! /laang- 1. Houchdi ngdh daaijo laang-
saam/ saam je,

Oh-oh, it's gotten cold.
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2.

Aiya! Mhfaandak ukkeéi sihk
ngaan tim bo! /ngaan jau/

Aiya! Ngahnhdhng sdanjo mihn
tim bo! /chin/

Aiyal Yiu bei yih baak man tim
bo. /chin/

Aiya! Lohkyuh tim bol /je/

Aiya! Kéuih mouh chin jaau
tim bo! /saanji/

Aiya! NIdouh mduh syu tai tim
bo! /bouji/

2. HOouchoi ngdh daaijo ngaan

(jau) je.
3, Houchdoi ngoh daaijo chin je.

4, Houchoi ngoh daaijo je.

5. Houchdi ngdh daaijo je je.
6. Houchoi ngoh daaijo saanji
je.

7. Houchoi ngoh daaijd bouji
je.

Comment: jé, ‘merely,' 'not much,' here forms a set with houchoi
'fortunately,' 'luckily' to suggest: though something
else would have been still better, from this minor
aspect it's a good thing.

15. Expansion Drill

1.

2.

3.

5.

Ex: T: NI tiuh kwahn taai T:

dyun laak.
/wuhn/chéuhngdl/

S: NI tiuh kwahn taai S:

dyun laak--
wuhngwo tiuh
chéuhngdl ge 1a.

NI wih chéh taai dung laak.

/ching/yiht/
This pot of tea is too cold.

NI gihn seutsaam taai laahttaat
laak. /jeuk/gonjehng/

NI bin syl taai naahn laak.
/18/yihdi/

NI go tokpun taai sai laak.
/ning daaindl/

NI tou gasi taai yaih laak.
/maaih/leng/

This skirt is too short.
/exchange/longer/

This skirt is too short--
please change it for another
longer one.

1. NI wih chéh taai d laak--
chinggwo wih yihtzg ge la.
This pot of tea is too cold--
make another hot one.

2. NI gihn seutsaam taai laaht-
taat laak--jeukgwo gihn
gonjehngdl ge 1a,

3, NI ban syi taai ndahn laak--
16gwo bun yihdI ge la. -

4, NI go tokpun taai sai laak--

_ninggwo jéung daaindl
ge la.

5. NI tou gasi taai yaih laak--

maaihgwo tou lengdl ge
la.

Comment: The sentence suffix la, raised intonation for polite
suggestion may also be rendered la with mid into-
nation, giving a connotation of friendly advice.
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Response Drill

Ex: T: Houseng a, mhhou
douse dI chah a!

S: Ngoh hou siusam ge
la, mhwuih douse
gé.

1. Houseng a, mhhou dalaahn dI
bui al

2. Houseng a, mhhou jinglaahn
dl dip a!
Be careful not

dishes.

3. Houseng a, mhhou selaahn ji

bat al

L., Houseéng a, mhhodu
gihn laangsaam a!

5. Houseng a, mhhou
al

6. Houseng a, mhhou dalaahn go
bIu a!

7. Houseng a, mhhou chohchdauh
tiuh kwahn a}
Be careful, don't get the
skirt wrinkled.

to break the

jinglaahttaat

douse 47 tong

Be careful, don't spill the
tea.

I'm being very careful, I
won't spill it.

1. Ngoh hou
mhwuih
2. Ngoh hou
mhwaih

siusam ge la,
dalaahn gé.

siusam ge 1la,
jinglaahn gé.

3. Ngoh hou
mhwuih
4. Ngoh hou
mhwiih
5. Ngoh hou
mhwuih
6. Ngoh hou
mhwuih
7. Ngoh hou
mhwiih

siusam ge 1la,
sélaahn gé.
siusam ge la,
jinglaahttaat gé.
siusam ge la,
douse ge.
siusam ge 1la,
dalaahn gé.
siusam ge la
chohchdauh ge.

IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING

(On tape.

Refer to wordlist below as you listen.)

Unfamiliar terma, ip order of occurrence:

1) gwolaih niIbihn =
2) fongbihn =

3) mat + sentence =

convenient

come over here

How come ...?

4) A Yéh = Grandfather (on father's side)
5) hai douh = here: and have it here

6) ngoh gdan fong = my room

7) mhhaih = if not, otherwise

8) sinji = only

9)

gondakchit = there's enough time or You can make it or
If you hurry you'll make it.
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10) deihha = floor

11) geidak = remember

V. SAY IT IN CANTONESE:

A. You say to the person sitting B, And he replies:
next to you:
l. Do you think it'll rain 1., It's not likely to rain.
today?
2. Do you suppose it's going to 2, It's likely to be colder
be cold today? today than yesterday.
3. My cigarettes have vanished! 3. They're there on the table.
4, Please put the teapot on the 4, Vhere'd you put the tray?
tray.
5. I left my book on the bus! 5. Call the bus company and
ask if they found it.
6. Take care! Don't spill the 6. Wah! (or Aiyal) I spilled
beer! it! Quick, bring a cloth
to wipe it up!
7. It looks like rain. 7. I'1ll go close the windows.
8. I left the newspaper on the 8. I'11l go get it for you.
veranda.

9. Where shall 1 put the clothes? 9, Put them on the bed.
(says the laundress)

10, Could you please tell me what 10, I'm sorry, I didn't wear a

time it is now? . watch today.
11l. There aren't any towels in 11, A Sei, would you please take
the bathroom. some towels into the
bathroom.
.12. Your shirt is dirty. 12, I'1]l change into a clean
one,
13. How come you're not drinking 13. Because it's already cold.
your tea?
14, This skirt is too long. 14, Well then, wear a shorter
one.
15. Aiya! The weather has gotten 15, Fortunately I brought a
cold! sweater,
16. Where's Younger Brother? 16, He's in the living room

reading the paper.

17. What did you break this time? 17. Just a water glass, that's
all .

b
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Yocabulary Cheoklist for Lesson 24

1.
2.
3.
4,
Se
6.
Te
8.
9.
10.
11.
12,
13,
14,
15.
16,
17.
18.
19.

20.
21.
22.
23.
2k,
25.

-’

20

27.
28,
29,
30,
51.

fashnting

hoi mibn
héuchdd
Bbuchoi...)8
Housl¥ng!

Jid

ceedi aEk.

jou dou
kéhliu
lashn
lith
lauhdii
lohkyth

advs

ns
ns
v/adj t
v
v:

exclamation of amnoyanoe

var, of Baihlaak!
window

bed

infuse

nake tea

bathroom; ie. room for bathing

kitchen
wear a watch
drop

break by dropping [drop-break]

M. for doors
spill
dining room

piece, M. for dishcloth
hum ‘ndooo; ooori@t avay

room
this time

original one
living room
open the door(s)

_V_ another _M , another as replacement for

luckily, 'Thank goodness!'
Fortunately..., at least

'Be careful!
put, place
ceethat'll do it.

only then will the

requirements be satisfied,

morning paper
veranda, terrace
dbreak, brokem

to, in order to, for the purpose of
leave/left (something) behind

to rain
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33. maat v: wipe, polish; also, to wet-mop
34, mihn n: door
3%. séan v: close, shut
36, giaan mihn vo: close the door(s)
37, seuihfong bedroom
38. syufong study
39, syutdi desk
40. Taaitaai te: here: 'ma'am,' 'Missy.' term used by servant
in foreign household to address mistress of
41. tokpin S he house.
42, wih n/m: pot; container Measure
43, wiin auxV: likely to, going to (indicates strong

possibility)
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I. BASIC CONVERSATION

A, Bujildup:
(Mrs, Wong is reading late, when her
son comes into the living room:)
Mahma
yihwain think, have the impression

Ngdh juhng yihwdih néih fanjo
tim,
Mat + gentence
Mat juhng shfan a?

Jai
ngaahnfan

seuiyinhn

séuiyihn..., daahnhaih...
fanjeuhk

fanmh jeuhk

Séuiyinn ngaahnfan, daahnhaih
fanmh jeuhk.
touhngoh
Touh @htouhngoh a?
Seung mhséung sihk dI yéh ne?

Jai
ngohngodei
Ngdh gokdak ngohngodéi,
Mahma
Neih jingyi sihk meyeh a?
Jai

|

meyeh
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(sometimes this proves to
be 'mistakenly had the
impression')
And I thought you had already
gone to bed,
How come?+ sentence
How come you still haven't gone
to bed?

sleepy
although
although ..., still ...
get to sleep, fall asleep
can't get to sleep
Although I was sleepy, I still
couldn't get to sleep.

hungry
Are you hungry?
Would you like something to
eat?

a bit hungry
I do feel a bit hungry.

What would you like to eat?

anything, everything;

whatever
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Meyéh dou dak. Anything is OK.
syutgwaih refrigerator
Taihah syutgwaih yaAuh matyeh I1'11 see what's in the
sin, refrigerator first,

(He looks in the refrigerator,
and takes out an orange:)

laahnjo spoiled, rotten (of
perishables)
Y{:--n go chaang laabnjo laak. Whew!--this orange is rotten.
dam throw out, discard
Gam, damjo keuib la. Well then, throw it out.
huhag red
hihng pihnggwo red apples
song crisp
tinm sweet
DI hihng pihnggwd yauh adng The red apples are crisp and
yauh tihm--sihk go la! sweet--eat one!
Jai
Hou aak. oK.
guih tired
Ngoh hdou guih a--ngodh heui I'm tired--I'm going to bed.
fan la,
Haih 16h, That's right.
hou + verb phrase + la 'It would be a good idea

to +..' & form used in

making a suggestion

hou heui fan la It*'s a good idea to go to
bed.
yibgwo mhhaih or mhhaih if not, otherwise
jingsahn energy, health
Hou heui fan la--yuhgwd mhhaih, You'd better go to bed--
tingyaht néih jauh mhgau otherwise you won't have
jingséhn ge la. enough energy tomorrow,
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»

Jai

Tingjiu @hsai gam jou giu ngdh.

Mahma
Gim, géidim giu néih a?

»

Jai
géidim
Néih géidim héisdn, jauh géidim

giu ngoh la.
chin
chih dou

Daahnhaih mhhou taai ngaan--
ngoh mhseung chih dou.

You don't have to call me so

early tomorrow,

Vell, what time shall I call

you?

anytime, whenever
Call me when you get up.
[#henever you get up, call
me at that time.]
unpunctual, late (for an
appointment)
arrive late
But not too late--I don't

want to get to work late,

Recapitulation:

(Mre. Wong is reading late, when her
son comes into the living room:)

Ngoh juhng yihwdih néih fanjd
tim,
Mat juhng mhfan a?

Jai
Séuiyihn ngaanfan, daahnhaih
fanmh jeuhk,

Mahma

Touh mhtouhngoh a?
Séung mhséung sihk dI yeh ne?
Jai
Ngoh gokdak ngohngodéi.
Mahma

Neih jungyi sihk meyéh a?

221

I thought you had already
gone to bed.
How come you still haven't

gone to bed?

I was sleepy, but I couldn't
get to sleep.

Are you hungry?
Would you like something to
eat?

I do feel a bit hungry.

What would you like to eat?
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Jai
Meyeh dou dak.
Taihah syutgwaih yauh meyeh sin.

Y{!--nI go chaang laahnjo laak.

Gam, damjo kéuih la.,

DI hihng plhnggwd yauh song
yauh tihm--sihk go la.

Jai

Hou aak.

Ngéh hou guih a--ngoh heui
fan la.

Haih 16h,

Hou heui fan la--yihgwd mhhaih,
tingyaht néih jauh mhgau
jingsdhn ge 1la.

Jai

Tingjiu @hsai gam jou giu ngdh.

Gam, géidim giu néih a?
Jai
Neih géidim héisan, jauh géidim
giu ngoh la.
Daahnhaih thhou taai ngaan--
ngdh shseung chih dou.

Anything is OK,
I'11 see what's in the
refrigerator first.

Whew--this orange is rotten.

Well then, throw it out.
The red apples are crisp and

sweet--have one!

OK.
I'm tired--I'm going to bed.

That's right.
It's a good idea to go to bed--
otherwise you won't have

enough energy tomorrow,

You don't have to call me so

early tomorrow,

What time shall I call you?

Call me whenever you get up.

But not too late--I don't want
to get to work late,

222



"CANTONESE BASIC COURSE LESSON 25

II. NOTES
1, yinwaih 1) '(mistakenly) thought'
2) 'to be under the impression that...', i.e.,
think (without being entirely certain)

Ex: 1) 'mistakenly thought!'

A: ¥hhou ning tluh kwahn Don't take that skirt away--
cheutheui-- ngoh yiu I want to wear it.
Jeuk ga.

B: ueuimhjyuh-- ngoh yihwaih Excuse me-- I thought the skirt
tiuh kwahn yiu sai ge. was to be washed. [mistakenly

thought the skirt was
wished-to-be-washed thing]

(See BC and Drill 10)

Ex: 2) 'think (without being entirely certain).!
'to be under the impression that...'

Ngoh y{hwaih kéuih laihbaailuhk I think he
mhfasn gung. doesn't work on Saturdays.

20 saﬁﬁhn...-‘who.o 'Although.... Btill...;' 'thou@-oo. 5tillo.."
*Althoughessss nevertheless....'

This is another set of paired conjunctions joining two
clauses in a two-clause sentence. The order is irreversible. Use of
both . éﬁuiﬂhn and dashnhaih in the sentence is preferred.
Ex: Seuiylhn nghanfan, dashn-  Though I was sleepy, I still
haih fanmhjeuhk. couldn't get to sleep.

(See BC and Drill 12)

3. Duplication of adjectives

8. A duplicated adjective with the suffix -dsi. is an adjective pattern
meaning 'a little bit Adjective,' 'fairly Adjective.'

Ex: 1. cheuhng long
cheuhngchéungdei fairly long
2. hx‘lhng red
hﬁhnghﬁngdéi having some red color (i.e., having red
in it, but not red all over)
3. laaht peppery
lashtlaatdei a bit peppery
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b. With the exception of adjectives in high level and high falling tones,
the second syllable in the duplicated adjective pattern is in the high
rising tone. The second syllable of an adjective of high level or

high falling tone retains its ordinary tone shape in the duplicated

pattern.
Ex: hl: sapsapdei a bit damp
hf: syunsyundei a bit sour
hr: fafaded a bit bitter
ml: dungdungdei a bit cold
1f: nuhnghungdei having some red color
1r: chuhngchungdei somewhat heavy
11: ngohngodei a little hungry

(See BC and Drill 2)

4, Sentence suffix }ﬁ = making a bid for sympathy
Frankly this is just a guess, but it seems that the speaker uses
sentence suffix @ to make a bid for the addressee's sympathy.
Ex: 1. A: Bingo dalashn ga?  Who broke it?
B: Keuih loh. He did. (Don't look at me that way.)

2. A: Neih séung fan 1sh? You're going to bed, are you?

B: Haih loh. Ngoh hou That's right-- I'm very sleep.
ngaahnfan laak. (poor me)

(See BC)

5. Hou V la.= 'it would be a good idea to V,' 'perhaps you ought to V,!'
*hadn't you better _V ?!
a. _}ﬁz_! is an imperative form: ‘you'd better V.' The sentence suffix
1la connoting friendly advice makes the tone of the imperative

helpful rather than threatening.

Ex: Hou heui fan la-- You'd better go to bed--
yuhgwo mhha:l.h, tingyaht otherwise you won't have
néih Jauh mhgau ngsahn enough energy tomorrow.
ge laak.

(See BC and Drill 4)
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b. The sentence suffix of the imperative Hou V can be the raised intonation

la, polite but more urgent than la.

(See Drill 3)

C. Hau V 'you ought to V' is the opposite of }hhou V, 'don't V.!

Ex: 1. Hou yam d1 gafe la—- You ought to drink some coffee,
yuhgwo mhhalh, Ja che otherwise you might fall
gojan jauh wiih asleep driving.
fanjeuhk ge la.

2. ﬁ@hau yam gafe~-- yﬁhgwa You'd better not drink any
mhhaih, jauh fanmhjeuhk coffee, otherwise you might
ge la. not be able to get to sleep.

6. jingsahn, 1) (N) 'energy’
2) (Adj) 'feel well!'
jingsihn is both a noun and an adjective, and patterns differently
in the two forms.

Ex: 1. Keuih yat ai Jlngsahn He doesn't have one little bit

dou mouh. of energy.
2. Keuih mhjlngsahn. He isn't feeling well.
7. yuhgwo mhhaih  'otherwise,' 'if not'

xﬁggga mhhaih reduces also to simply ﬁhhaih, with no change in meaning.
The two are used interchangeably.

Ex: Hou heui fan la-- (yuhgwo) You'd better get on to bed~-
mhhalh tlngyaht neih jauh if not, you won't have enough
mhgau Jingsahn ge la. energy tomorrow.

(See BC and Drill 4)

8. Question-words used as Non-questions.
a. Question-words in Cantonese also serve as non-question substantives

whose meanings derive from their basic question-word meanings:
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Examples As QW: As Non-Question:
1. meyeh what? anything, whatever, what, that thing
2. b{ngo who?’ anyone, whoever, who, that person
3. bindouh where? anywhere, wherever, where, at that place
4, geisin when? anytime, whenever, when, at that time
5. bin-M which? any one, whichever, which, that one
6. aim how? any way, however
7. gei(do)*q how many? any amount, however much/many,
how much? wvhatever amount
8. gei- which number| any one, whichever

**g6ido as question word has high level tone on -do;
as a non-question, it has high falling tone.

Ex: Yiu geido chin a? How much money do you want?
Geido dou dak. Any amount will do.
Seung bei geido,  Give whatever amount you wish.
Juah geido la.
b. What we are calling 'non-question QWs,' some other writers identify as
‘Question-words used as Indefinites.'

c. There are three patterns in which the QWs are used as non-question QWs:
1. QW Subject + dou Predicate « anyone, anything, anytime, etc.
This pattern has a non-question QW as subject in a single-clause

sentence, followed by dou introducing the predicate.

Ex. 1. Meyeh dou hou. Anything is fine.
or:
Everything is fine.
2. Geislh dou dak. - Any time is fine.
3. BIngo dou jungyi. [Whosoever all like.], i.e.,

(He) likes everybody.
4, BIngo dou mhjungyi. [Whosoever all not like.], i.e.,
(He) doesn't like anyone.
(See BC and Drill 5)

In regard to the QW subjects in the sentences just above, remember
that in Cantonese the grammatical subject is what is being talked
about, not necessarily the doer of the verb., Note that in sentences
#3 and #4 above the English translation requires a different arrange-
ment of subject and predicate.
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A QW Subject + d5u Predicate sentence can be in TopiciComment

form.

Ex: _Topic |Comment
Subject [ Predicate

Kéuih  bIngo d5u jungyi. [(In regard to) him, whoever,
always likes,] i.e.,
He likes everybody.

2, QW, jauh QW = whoever, whenever, however much, etc.
In this pattern the QW is in both clauses of a double-clause

sentence.
Exs 1. Néih ;)fmgy; méyeh, Jauh [You like what, then buy what.]
méaih m8yéh la. i.e,, Buy whatever you like.
2. Néih géidim heisan, jauh [You what time get up, then what
géidim giu n86h 1%, call me.] ioeo’

Call me whenever you get up.
(See BC and Drille 6, 7, 8, 9)
The Jauh in the second clause follows the QW of that clause if
the QW is the subject of the second clause,
Exs Qw’ Qw jauh...

Ngoh jidou bingo, bIngo [I point to who, who then speaks,]
jauh gdng. i.e,, Whoever I point to should
respond.

(See Classroom Phrases, Lesson 3)

3. Negative Verb + non-question QW = not anything, anyone, anywhere, etc.
This pattern has the non-question QW as part of the predicate,
following a negative verb.

Ex: 1, Ngoh mouh heui bIndouh. I didn't go anywhere, or: I
didn't go anywhere in particu-
lar--no place special,

2. At Jouh méyeh a? Wha'cha doing?
B: Mouh m3yeh. Nothing special., [Not (doing)
anything.]
3, As Maaih bIn gihn a? Which one are you going to buy?

(said to friemnd you are
shopping with)

B:s Mhmaaih bIn gihn. I'm not going to buy any.
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III. DRILLS

l, Alteration Drill

1.
2.

3.
+ 4,

+ 5.

9.
+ 10,
+ 11,

+ 12,

+ 14,

+ S: DI tong yiht

Ex: T: DI tong taai yiht
laak.

gwotauh laak.
Ad{ + gwotauh =
excessively Adj

DI chaang taai gwai laak.
DI bou taai yaih laak.
DI toi taai gou laak.

DI pinhnggwo taai syin laak,
The apples are too sour,

DI ngduhyuhk taai sdang laak.
The beef is too raw,.

sdang = underdone (of cooked

green (of fruit
DI yi taai hdahm laak.
The fish is too salty.

DI ha taai suhk laak.
The prawns are overcooked.
{done, cooked]

suhk = done (of cooked things);
ri of fruits

DI gafée taai fii laak.
The coffee is too strong
[bitter].

Gihn seutsaam taai huhng laak.

Tiuh kwahn taai ldahm laak.
The skirt is too blue.

DI cheunglim taai luhk laak.
The curtains are too green,

DI ji taai wohng laak.
The papers are too yellow.

DI choi taai laaht laak.
The food is too_peppery.

DI plhnggwo taai suhk laak,

[ripe]
The apples are over-ripe,
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S:

T: The soup is too hot.

The soup is much too hot.

1, DI
DI
DI
i

chaang gwai gwotduh laak.
bou yaih gwotduh laak.
toi gdu gwotauh laak.

plhnggwo syin gwotauh
laak.

DI ngduhyuhk sdang gwotauh
laak,

DI ya hdahm gwotduh laak.

DI ha suhk gwotduh laak.

8. DI gafe fu gwotauh laak.

9. Gihn seutsaam hihng gwotauh
laak.
10. Tiuh kwahn ldahm gwotduh
laak. ’
11. DI cheunglim luhk gwotduh
laak.
12. DI ji wdhng gwotauh laak.

13, DI choi laaht gwotduh laak.

14, DI plhnggwo

laak,

suhk gwotduh
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Comment: gwot&uh has a variant pronunciation, gwat&uh.

2. Expansion Drill

2.

e

Ex: T: Ngoh séung maaih

gdan daaih nguk.

S: Ngoh seung miaih
gaan daaih-
daaidei ge nguk.

Ngoh séung maaih tiuh hihng
k'&hn .
I want to buy a red skirt.

Ngoh seung sihk faai hdahm béeng.
I want to eat a salty cake,

Ngoh séung yam bui yiht chah.

Ngoh séung maaih go sai syut-

gwaih,

Ngoh jungyi sihk dI syun yéh.

Ngdh jungyi yam dI dung yeéh.

Ngoh séung maaih dI péhng bou.

Ngoh jlingyi sihk dI laant yéh.

I want to buy a big house.

I want to buy a fairly big

1.

2.

Se

house.

Ngoh seung maaih tiuh hihng-
hungdéi ge kwahn.
I want to buy a skirt
that has some red in it.

Ngoh seung sihk faail haahm-
haamdéi ge beng.
I want to eat a cake that
is a bit salty.

Ngoh séung zam bii yihtyit-
dei ge chah.
I want to drink a cup of
tea that is hot (but not
too hot).

Ngoh séung mdaih go saisai-
déi ge syutgwaih.

Ngoh jungyi sihk dI syun-
syundéi ge yéh.

Ngoh jungyi yam al dung-
dungdei ge yéh,

Ngoh seung maaih dI péhng-
pengdei ge bou,

Ngoh Jungyi sihk dI laaht-
laatdéi ge yéh,

3. Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,

1.

then substitute as directed.

Néih hou fan la.
/heui/

/héi sdn/

/sihk jouchaan/
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1.
2.
3
L,

Néih hou fan la.

Neih hou heui la.

Neih hou héi sin la.

Néih hou sihk jouchaan 1a.
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Se

/fdan ging/

6. /tai yIsang/
7. /wuhn saan/

1.

2.

De

5. Néih hou faan gung 1a.
6. Neih hou tai yIsang 1a.

7. Néih hou wuhn saam la.

Alteration Drill

Ex: T: Néih hou faaidI heui
ngahnhdhng 16 chin

la, (yihgwo) mhhaih,

T:

néih jauh mhgau chin

yuhng ge la,

S: Ylhgwd néeih mhfaaidl
heui ngdhnhdhng 10
chin, néih jauh

fhgau chin yunhng
ge la,

Néih hdu faaidl heui fan la,
mhhaih, tingyaht néih jauh
thgau jingsahn ge la,

Néeih hou faaidl da dihnwad bei

kéuih la, dhhaih, kéuih
jauh cheutjo gaal ge la,

Néih hou faaidl heui maaih la,

S:

dhhaih, jauh maaihsaai ge la.

Néih hou faaidI jouh la, @hhaih

jauh gonmhchit ge la.

Néih hou faaidl yam 14, mhhaih

jauh dung ge la.
Néih hou faaidI ningheui sai

la, thhaih jauh mhgondakchit

ge la.

Néih hou faan ngukkei la,
ghhaih néih taaitdai jauh
wan néeih ge la.

You'd better hurry and go to
the bank to get money. If
not, you won't have enough
money to use,

If you don't hurry and go to
the bank to get money, you
won't have enough money to
use,

1, Yihgwo néih dhheui fan,
neih tingyaht jauh mhgau

jingsadhn ge la,

Tihgw6 néih dhfaaidl da
dihnwa bei géuih, keuih
jauh cheutjo gaail ge la.

Yihgwo néih dhfaaidl heui
maaih, jauh maaihsaal ge

la.

4. Yihgwo néih dhfaaidl jouh,
peih jauh gonthchit ge la.

5. Yihgwo néih nhfaaidl yam,
jauh dung ge 1la.

6. Yuhgwo néih ﬁgfaaid{ ning-
heu} sgi, neih jauh
mhgondakchit ge la,

7. Yihgwo neih dhfdan ngukkéi,

neih taaitdai jauh wan
neih ge la,
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+

5. Response Drill

1.

2.

3.

6'

Ex: T: Neih jingyi eihk T:
meyeh a?
S: Meyeh dou dak. S:

Neih wan bingo téng dihnwa a?
Who do you want to speak to
(on the telephone.)

Néih séung heui bIndouh a?
Where do you want to go?

Ngoh géisinh heui neihdouh a?
When shall I come to see
you?

Neih oi bIn gihn a?
¥hich one do you want?

Néih séung maaih géido a?
How many do you want to buy?

Tihng hai bIn bihn a?
Which side should I stop on?

7. Néih yiu d{m jouh a?

How do you want to do it?

Vhat do you want to eat?

Anything is OK.
1. B{ (o] dau dako
Enxone will do.

2. BIndouh dou dak.
Inzvhere will do.

3. Géisih dou dak.
" Any time is fine.

4, BIn gihn dou dak.
Agz one will do.

5. Geido dou dak.
Any number--it doesn't
matter,

6. BIn bihn dou dak.
Either side is OK.

7. ﬂ dau dako
Any way is fine.

6. Alteration Drill

l.

2.

3.

+ 5.

Ex: T: Ngoh yauh chin go- _ T:
jan, jauh maaih la.

S: Ngoh géisi yauh S:
chin, jauh géisi
mﬁaih la.

Ngoh h§i sdn gdjan, jauh
giuseng neih 1la,

Ngoh dakhdahn gdjan, jauh win
néih choh 1la.

Ngdh touhngoh gojén, jauh sihk
la.

Ngdh héisén gojan, jauh da
dihnwa bei neih la.

Ngdh génghot gojan, jauh yam
la.
When I am thirsty, I('11)
drinke.
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When I have money, I('ll) buy
it.

Whenever I have money, I buy.
or

When I have the money, I'll
buy.

1. Ngay geisi hé} sdn, jauh
géisih giuseng neih 1a.

2. Ngoh géisi dakhdahn, jauh
géisl wan néih choh la.

3. Ngoh géisi touh ngoh, jauh
géisi sink 1a,

k. Ngdh géisl héisin, jauh
géisi da dihnwa bei néih
la.

5. Ngdh géisl génghot, jauh
geisi yam 1a.
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Comment: Here the final la represents la for change, plus
raised intonation for liveliness.

7. Stimulus-Response Drill

1.

2.

3.
b,

Se

Ex: T:

S:

Ngoh pa
Ngoh pa

Ngah pa
Ngoh pa

Ngoh pa

Ngoh pa jouhdhsaai
bo.

Jouhdak géidd, jauh
geidd la.

maaihmhsaai bo.
sihkmhsaai bo.

sémhsaai bo.

ningmhsaai bo.

bunmhsaai bo.

: I'm afraid I won't get them

all done.

Do as many as you can, then,

1. Maaihdak géidd, jauh géidd
la.

2. Sihkdak géidd, jauh géidd
la.

3. Sédak geidd, jauh géidd la.

4, Ningdak géidd, jauh géids
la.

5. Bundak géidd, jauh géidd
la.

Response Drill

1.

2.

3.

Ex: T: Néih jungyi sihk

meyeh a?

S: Neih Jingyi sihk

meyeh, jauh
mgyéh 1;0

Néih jungyi heui bIndouh a?

Néinh jungyi tai bin bln a?

Néih jungyl yam méyéh a?

Neih jungyi taam bIngo a?

Néih jingyi paak bIndoun a?

¥éih jungyi jeuk bin gihn a?

What would you like to eat?

Eat what(ever) you like.

1. Néih jungyi heui bIndouh,
jauh bIndouh 1la.
Go where you want to go.

2. Néin jﬁniyi tai bin bun,

jauh bin ban la.
3. Néih jungyi yam meyéh, jauh
meyeh la.

k. Néih jungyi taam bingo,
jauh bingo la.

5. Néih jingyi paak_bIndouh,
jauh bindouh la.

6. Néih jungyi jeuk bIn gihn,
jauh bin gihn 1la.
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9. Response Drill

Ex: T: Néih geidim sihk T:

faahn a? /jinghou/
S: Géidim jinghdu, jauh S:
geidim sihk la.

1. Néih oi bIn gihn a? /hou/

Néih maaih bIn jek a?
/daaih/

Néih laihbaaigéi heui ngahnhdohng
a? /dakhdahn/

2.

3.

4, Néih daap meyéh che jau a?
/laih sin/

5. Néih heui bIndoun sihk aan a?
/péhng/

6. Neih séung tdi bin bin syi
a? /yih/

WVhen do you eat dinner?

When its ready, then I eat. or
I'1l eat whenever it's ready.

1. Bin gihn hou, jauh oi bin
gihn 1a,
BIn jek daaih, jauh maaih
bin jek la.
3. Laigbaaigéi'dakhaahn. jauh
laihbaaigeéi heui la.

Meyeh che laih sin, jauh
daap meyéh la,

2.

Bindouh péhng, jauh heui
bIndouh 1a.

BIn bin_yih, jauh tdi bin
bun la.

10, Stimulus-Response Drill

Ex: T: Kéuih meih héi san T:
bo.

S: Ngoh juhng yihwdih
kéuih heijo sdn
tim.

Ngoh meih giuséng kéuih bo.
Kéuih meih fan bo.

Nldouh gau dim meih hdi mihn
bo.
The store isn't open at
9 o'clock.
(time + hoi mihn =
opening time at a store)

+ 4, GungsI sahp dim meih sdan mihn
ga.
The store won't have closed
by ten o'clock.
(time + saan mihn =
closing time at a store)

Lat 10 o'clock not yet closed)
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She hasn't gotten up yet.
(very definite)

: And I thought she had already

gotten up!

1. Ngoh juhng yinhwaih néih giu-

séngjo kéuih tim.

Ngoh juhng yihwdih kéuih
fanjo tim,

Ngoh juhng yihw&ih nidouh
gau dim hoijé mihn tim.

3.

k, Ngoh juhng yihwdih gungsi
sahp dim sdanjo muhn tim.
And I thought they would

be closed by ten!
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5. Néih ga che meih jinghou bo. 5. Ngah_juhng yihgiih néih ga
che jinghoujo tim.

6. Ngoh meih maat gonjehng chisd 6. Ngoh juhng yinwdih néih maat
bo. gonjehngjo chiso tim.

Comment: tim adds to the sentences above the connotation that
the situation expressed in the sentence is different
from what the speaker expected. It may be a dis-
appointment, as in the example sentence, or it may
be a pleasant surprise, as in sentence #4, but in
any event it is contrary to the speaker's precon~
ception of the matter.

11. Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,
then substitute as directed.

1. Faaidl yamjo kéuih lal 1. Faaidl yamjo kéuih la}
Hurry up and drink it}

2. /dam/ 2. Faaid]l damjé kéuih 1a}

3. /ning/ 3, Faaidl ningjd kéuih 1a}

k, /maaih/ 4, Faaidl mAaihjd kéuih 1a}

5. /wuhn/ 5. Faaidl wuhnjo kéuih 1la}

6. /maat/ 6. Faaidl maatjo keuih 1la}

12. Combining Drill
Ex: T: Ngoh haih Méihgwok- T: I am an American.

yihn. Ngdh jungyi I like to eat Chinese food.
sihk Jungohoi.

S: Séuiylhn ngdh haih S: Although I am an American,

Meihgwokyshn, 8till I like to eat Chinese
daahnhaih ngoh food,
jungyi sihk Jung-
Choi .
1. Héunggdng tinhei héu yint. 1, Séuiyinn Héunggéng tinhei
Ngoh mhjlingyi yauhseéui. hou yiht, daahnhaih ngoh
mhjingyi yauhséui.
2. DI yéh hdu gwai. 2. Séuiyihn dI yéh hou gwai
Keuih mAaihjo houdd. daahnhaih kéuih mAaihjo
h6ud5 .
3. Kéuih ihjingyi tai hei. 3. Séuiylhn kéuih ihJjingyi téi
Kéuih hou jungyi tai dihnasih. hei, daahnhaih keuih hou
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13.

b, Keuih s8Ik gong Gwongdungva.
Kéuih hou pa gong.

5. Kéuih hou kdhnlihk duhk syi.
Kéuih mhbatdak yihp.

6. Keuih yihging gitjo fan,
Kéuih Juhng yauh houdd néuih-
pahngyauh.

jungyi tai dihnsih.

b, Seuiyihn keuih sIk gong
Gvongdungwa, daahnhaih
kéuih hou pa gong.

5. Séuiylhn keéuih hdou kidhnlihk
duhk syu, daahnhaih kéuih
mhbatdak yihp.

6. Seuiyihn keuih yinging
gitjo fan. daahnhaih keuih
Juhng yauh houdd néuih-
pahngyauh.,

Expansion Drill

Ex: 1. T: DI Pihnggvo T
janhaih hou~
sihk laak.
/song/tinm/

s: nI ?ihnggv6 yauh S:
song yauh tinhm,
jénhaih héusihk
laak.,

2. T: DI tong mhhouyam T:
ge. /fu/héahm/

S: DI téng yauh £ S:
yauh hgahm
mhhouyam ge.

1. DI choi dhhdusihk ge.
/8syin/laaht/

2, DI ng&uhyuhk mhhousihk ge.
/saang/hdahm/

3. DI plhnggwd janhaih housihk
laak. /suhk/tihm/

4, DI yi ®hhouchdoh ge. /gou/daain/

5. DI heiséui janhaih houyam laak.
/dung/tihm/

6. DI gafe mhhouyam ge.
/dung/fh/

The apples are really good.
/crisp/sweet/

The apples are crisp and sweet
-~-really good.

The soup tastes awful.
/bitter/salty/

The soup is bitter and salty
--it tastes awful.

1. DI choi yauh syin yauh
laaht, mhhousihk ge.

2. DI ngauhyuhk yauh sdang
yauh hdahm, mhhousihk ge.

3. DI plhnggwo yauh suhk yauh
tihm, janhaih housihk
laak,

h, DI yi yauh géu yauh daaih,
shhduchoh ge.

5. DI heiséui yauh dung yauh
tihm, janhaih houyam laak.

6. DI gafe yauh dung yauh fa,
@hhouyam ge.
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IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING
(On tape. Refer to wordlist below as you listen,)
Unfamiliar terms, in order of occurrence:
1) Seichylin = Szechwan, -ese
2) Jouh mat a? = here: Why do you ask?
3) Mouh = Nothing special
L) chichi = every time
5) syiunlaaht tong = pungent pepper soup

6) tohngchou yu = sweet and sour fish

V. SAY IT IN CANTONESE

A. You say to the person sitting B. And he replies:
next to you:

1, It's hotter than blazes today! l. That's what I say too.
(i.e., excessively hot.)

2, This orange is rotten! 2, Well then, throw it out!

3. His ybunger brother hasn't 3+ And I thought he had already
gotten married yet, gotten married}

L, (to a clerk in a store) What 4, We close at 5:30,
time do you close?

5. This soup is bitter and salty 5. Well don't eat it then.
both-~-not at all tasty.

6. You'd better get to the bank 6. You're right. Tomorrow's
and get some money, other- the 1st.

wise you won t have any
money to pay the servants.

7. How come you're up so early? 7« I have to go to work a

little early today.

8. Whicn do you like better, 8. Although I'm from Shanghai,
Cantonese food or Shanghai I like Cantonese food
food? better,

9. Are you thirsty? 9. I do feel a bit thirsty, I

think I'1l what there is
in the refrigerator to
drink.

10, Would you wake me up tomorrow 10. Sure--is 7:00 OK?
whatever time you get up?

1l. What time would you like wo 11. hatever time you get 1t
have dinner? done will be OK,
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12, Which tie should I wear? 12, Any one is fine.
13. 1s there a place to park 13. Yes, park anywhere you can
cars around here? find a place.
14, Hurry and change clothes, 14, I don't have time to change
otherwise we'll be late, clothes, let's go now!
15, Do you like the yellow dress 15, They're both nice--buy the
or the blue one? one you like,
Vocabulary Checklist for Lesson 25
1. bin- nonQW: any (one place, etc.) whatever (one place,
ete.)
2. bindouh nonQW: anywhere, wherever
3. bingo nonQW: anyone; whoever
4, dam v: throw out, discard
5. dim nonQW: any manner, whatever manner, howsver
6. fanjeuhk v: get to sleep, fall asleep
1. fanmhjeuhk v: can't get to sleep
8. fa adj: strong [bitter]
9. gei- nonQW: any (number)
10. géidim nonQW: whatever hour, any hour, any time
11. geidd nonQW: any moment; however many
12. geisi nonQW: any time, whenever
13. génghot adj: thirsty
14, guih adj: tired
15 «..-gwotduh bf: too..., excessively...
16. haahm adj: salty
17. TW hoi mihn Ph: open the doors (of a store) at X time. ex=
- presses opening time of a sto¥&,—
18. hou + Verb phrase + 1la Ph: It would be a goo? idea to...' & form used
in making a suggestion
19. hihng adj: Ted
20. jingsdhn n/adj: energy
21. laabm adj: blue
22, laahnjd adj: spoiled, rotten (of perishables)
23. laaht adj: peppery
24, 16h ss: sen. suf, signifying a bid for sympathy
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25. luhk adjs green
26. Mit + sentence sen: How come + sentence?
27. mdyéh nonQW: anything; everything; whatever
28. mhhaih c¢j: otherwise, if not
29. nghahnfan adj: sleepy
30. ngohngodei adjP: a bit hungry
31. sdang adj: raw, underdone (of cooked tip); green (of
fruit)
32, géuiylhn cj: although
33. seuiyihn...daahnhajh  PCj: although,..still...
34, song adjs crisp
35. suhk adjs ripe (of fruite); done (of cooked
36. syin adjs sour
37. syutgwaih n: refrigerator
38. tim adj: sweet
39. touhngoh adj: hungry
40. wohng adj: yellow
41. yinwdih v: think, have the impression (sometimes this
proves to be 'mistakenly had the
. impreseion')
42, yihgwd mhhaih cj: otherwise; if not
43, TW_sdan mihn Ph: close the doors (of a store) at X time.

expresses closing time of a store.
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I. BASIC CONVERSATION

A. Buildup:

(At the Wong's house, The Wong
daughter answers the doorbell:)

Wohng siujé

Meyeh sih a? Yes? [What business?]
Jyafaan
jyﬁféan or jyﬁfaahn cook, person who works as
cook in a private home

(usually a woman)

chéeng jyﬁfﬁan hire a cook
bouji wah nidouh chéng the newspaper said they
jyufaan were hiring a cook here
Ngoh taidou bouji wah nidouh I read in the paper that they
chéng jyufaan--haih mhhaih a2 were hiring a cook here--is

that right?
4dhng Siuje

Haih a--Yahplaih 1a. Yes. Please come in,
-gan verb suffix, indicating
action in progreas
dagan dihnwa talking on the telephone
Ngoh mahma dagan dihnwa. My mother is talking on the
phone,
Néih chohhah sin la. First have a seat.
-yihn verb suffix, 'finish'
gongyuhn finish talking
dang kéuih gongytuhn when she finishes talking...
Dﬁng keuih g&ngyﬁhn ngoh wah When she gets through, I'll
keuih ji néih laihjo 1la. tell her you've come.
Jyufaan
Hou, ®hgodi, Fine, thank you.

(Mrs. Wong finishes her call and
comes to interview the cook:)

Wohng Taai
seun letter

gaaisiuh seun » letter of introduction,
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sanfanjing
Néih yauh mouh daai gaaisiuhseun

tihng sanfanjing laih a?

Jyufaan
Yauh. Nah, mhgdi néih taihah la.

Wohng Taai

gungfu
nIdounh 41 gungfa
fan

gam or gamyéung

gaém fin
Ngohdeih nIdouh ge gungfu haih
gam fin ge:
daleih
jyusihk
Jyufaen jihnghaih daléih jyusihk.

ngoih
ji

chyunfong ji ngoih
chyuhfong ji ngoih ge sih
fuh jaak

gungyahn fuhjaak
Chyihfdng jingoih ge sih yauh

daihdl gilingyahn fuhjaak.

daaihyahn
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letter of recommendation
ID card
Did you bring your letters of
recommendation and your ID

card?

Yes, Here--please take a look.

work
the work here
divide, divide up
in such a way; this way,
that way
divide in this way
Our work here is divided up
this way:
take care of, do
cooking
The cook just takes care of
the cooking.
outside
tof,' grammatical word
joining modifying
structure on its left to
head structure on its
right.
outside of the kitchen
the work outside the kitchen
take responsibility (for),
is responsible (for)
the servant is responsible
There's another servant respon-
sible for the work outside of
the kitchen.
adults
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hahmbahlaahng

hahmbahlaahng léuhng go
daaihydhn, léuhng go
sailougo.

Ngohdeih nidouh hahmbahlaahng
1léuhng go daaihyahn, léuhng
go saildugd.

tingséuhng
yat go yan

ji
laihbaaiyat ji laihbaaingh
Tungséuhng laihbaaiyat ji
laihbaaingh jihnghaih dak
ngoh yat go yan hai ukkéi
sihk ngaan ge je,
séhng
séhng go laihbaai
séhng go laihbaai dou
nhfdandakldih sihk
tuhngmdaih
Ngoh sInsdang tuhngmaaih di
saildugo chamhdo séhng go
laihbaai dou mhfiandakldih
sibk ge.
gung
gém ge gung

Gam ge gung ngaam mhngaam néih

ne?

Jyafaan

Mouh sdwaih

Dak--mouh sdwaih gé.

altogether
altogether two adults and
two children

Altogether there are two adults
and two children here,

ordinarily, usually
by myself, himself, etc.
alone
to, until
Monday to Friday
Ordinarily from Monday to

Friday there's only myself
alone who eats lunch at home,

entire
all week, the whole week
aren't able to come back
to eat all week,
and, together with
My husband and the children
aren't able to come home for
lunch for practically the
whole week,
work
that/this kind of work,
such work
Does such work suit you?

'‘Whatever you say.' ‘'Any
way is OK with me.' 'No
complaints.*

It's all right--no complaints.



B,

LESSON 26

CANTONESE BASIC COURSE

Wohng Taai
Gam, néih yiu géido-chin yahngung
ne?
Jyufaan
Sei baak la,
Wohng Taai
Hou la.

séuhng gung

Neih géisl hoyih 14ih séuhng
gung ne?
Jyufaan
Hah go yuht yat houh, hou ma?

Wohng Taai
Hou la, Ngoh dang néih 1la.

How much do you want for wages?

Four hundred.

Agreed,
start work (usually means
for day, but here means
for the first time,)

When can you come start work?

The firat of next month, all
right?

Fine, I'1ll expect you.

Recapitulation:

(At the Wong's house, The Wong
daughter answers the doorbell:)

#ohng Siuje
Meyéh sih a?
Jyufaan
Ngoh taidou bouji wah nIdouh
chéng jyufaan--haih mhhaih a&?

Wohng Siujé
Haih a--Yahpldih la,

Ngoh mahma dagan dihnwa,
Neih chohhah sin la.
Dang keuih gongyihn ngdh wah
keuih 3ji néih 1laihjo 1la.
Jytfaan
Hou, mhgdi.

Yes? [What business?]

I read in the paper that they
were hiring a cook here--is
that right?

Yes~--please come in,

My mother is on the phone,
Have a seat first.

¥hen she gets through, I'll

tell her you've come,

Fine, thank you,

(Mrs. Wong finishes her call and
comes to interview the cook:)
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Wohng Taai
Néih yauh mouh daai gaaisiuhseun

tihng sanfanjing 1aih a?

Jyufaan
Yauh. Nah, ®hgoi neih taihah la.
Wohng Taai
Ngohdeih nidouh ge gingfu haih
gam fin ge:
Chyihfong ji ngoih ge sih yauh
daihdi gingyahn fuhjaak.

Ngohdeih nidouh hahmbahlaahng
léuhng go daaihyahn, léuhng
go sailougo.

Tingséuhng laihbaaiyat ji
laihbaaingh jihnghaih dak
ngoh yat go yan hai ukkei
sihk ngaan ge je.

Ngoh sInsdang tuhngmaaih di
sailougo chamhdo séhng go
laihbaai dou mhfaandakldih
sihk ge,

Gam ge gling ngaam thngaam
néih ne?

Jzﬁf&an

Dak--mouh sowaih gé.

Wohng Taai
Gam, néih yiu géido chin
yahnging ne?

*

Jlgfian
Sei baak la.

Wohng Taai

Hou la.
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Did you bring your letters
recopmendation and your ID

card?

Yea. Here--please take a look.

Our work here is divided up
this way:

There's another servant respon-
sible for the work outside
of the kitchen.

Altogether there are two

adults and two children here,

Ordinarily from Monday to
Friday there's only myself

alone who eats lunch at hone,
My husband and the children

aren't able to come back

for practically the whole

week.

Doee such work suit you?

It's all right--whatever you

say.

How much wages do you want?

Four hundred.

Agreed,
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Néih géisi hoyih 1dih séuhng When can you come start work?

guing ne?
Jyufaan

Hah go yuht yat houh, hdou ma? The first of next month, all

right?

Wohng Taai

Hou la. Ngoh dang néih 1la. Fine, I'l1l expect you.

2ud
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II. NOTES
1. _-_53_1_1 Verb suffix calling attention to action in progress.

a. When one wishes to call attention to the fact that am ag¢tion spoken
about is going on at the time of speaking (or at the time spoken
about), _-_gé_g is suffixed to the verb.

Ex: 1. Child (on pl’zone):

P‘(ahgi dimgaai’juhng
mhlaih jip ngoh a?
Amgh: Fong sam lal
Keuih laihgan ge laak.

2. A: Neih yamgan meyeh a?

How come Mother still hasn't
come to get me?

Don't worry!
way now.

What are you drinking?
Me? I'm drinking coffee.

She's on the

B: Ngoh_a? Ngoh yamgan
gafe.

A: Keuih dou haih yam gafe ah. That's what he's drinking
too, I suppose.

Kéuih yam chah. No. Tea is what he's drinking.

S

B: Mhhaih.
(See BC and Drills 9,10,14)

b. Note the position of _-_ét_l in directional verb compounds:

Compare:
heui heuigan
laih laihgan
lohklaih lohkganlaih
faanheui faanganheui
nlngfﬁanlz'aih ninggénfaanlsd.h

h;aahng séuhng heui

hiah.nggﬁn séuhng heui

24 :ﬂ‘ﬂ Verb suffix indicating finishing an action.

Ex: A. Ngohdeih kahmysht duhk
daaih yihsahpng fo.

B. Duhkyuhn meih a?
(See BC and Drill 10)

We read lesson 25 yesterday.

Did you finish it?

4 4 ’
3. gam ‘'such' (var: gamyeung)
a. ga_m, with the basic meanihg ‘such,' 'that kind,' has several uses. It
may be an independent unit, or a modifier. As a modifier, it can

modify both verbs and nouns.
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1) As an independent unit: gam = such things, this (or that) kind of
thing; in such a way.

Ex: 1. Ngoh maatho di bui I bought some glasses, and some plates,
a, dlp a, cheunglim and some curtain material-- that kind
bou a, gam je. of stuff, that's all.

(See Lesson 19 BC)

2e Keulh Ylngman gonsdak He speaks English just like an
tuhng Ylnggwok yahn Englishman. [(Regarding) him,

yatyeuhng gam English speaks with Englishman
same thus.]
3, Gam dou wah tihm ah! (Donein such a way, and you still say

it's sweet! (i.e., I put such a
small amount of sugar 1n-- you still
say it's too sweet?) gam = do/done
in such a way

(See Drill 2)

2) As a verb modifier: gam Verb = Verb in such a way, Verb this (or
that) way, Verb like this (or that)
Ex: Gam sé mhdak ga. It won't do to write that way.
Mihou gam jouh. Don't do it that way.
Ngohde1h hahmbahlahng Everybody says it that way.
dou haih gam gong.

(See BC and Drill 1)

3) As modifier of a noun: gﬁm ge Noun = this (or that) kind of Noun,
such a Noun, a thus-done Noun

Ex: Gam ge tong neih jung Do you like soup done this way? [Thus-
mhjungyi yam a? done soup, you like to drink?]

Gam ge gung ngaam Does such work suit you?
mhngaam neih a?

(See BC)

(@am N, 'such an N' also occurs. See, for example,

Lesson 27, Drill 4:

Hou chih haih bejam It seems to be beer--
such a smell. i.e.,

’ Py
gam meih. It smells like beer.)
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b. BE‘E’ 'such' and gam, 'so' compared:
gam joins with Nouns and Verbs, and gam joins with adjectives.

Ex: 1. gam
Gam jouh. Do it that way.
Gam ge yéh. That kind of stuff,
2. gam
Wah! Gam leng! Wow-~ 80 prettyl

Aiya, gam lashttaat. Oh my-- so dirtyl
b, ...;ji ngoih, 'outside' in the sense 'aside from,''with the exception of,!

Chzﬁhfang j:’L ngoih douhdouh [Kitchen's outside place-place

dou yiu maat. all want mopl} i.e., Except for the
kitchen, every place needs mopping
(giving instructions).

yih ngoih is interchangeable with ji ngoih,

(See BC)

5. Some yerb-Object phrases serve as basis of a compound noun formula:

VO-ge, ‘one who does VO as an occupation,'

Ex: tBng dihnwa ge = telephone operator [one who listens to
the telephone]

a bookseller (one who sells books]
chauffeur [one who drives a car]

(See Drill 6)

maaih syﬁ ge
ja che ge =

English has a similar pattern for occupations, .except in English the

word order in the compound noun is? Objec't—Verb-er.

Ex: bookseller
math teacher
ball player
taxi driver
The only English expression on the Chinese VO-ge pattern that comes to

mind is 'do-gooder.' Can you think of any others?

6. Mouh sowaih ge. ‘'Whatever you say,' 'No complaints,' 'It doesn't make any

difference,' 'I don't have any preferences,'
There is some overlap in the use of Mouh sowaib ge and Sihdaahn la.
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With Sihdaahn 1la you are asked to make a selection between two or more
choices: Which do you want, A or B? Answering Sihdashn la you indicate
that either/any of the choices suggested is OK by you.

Ex: Q: Neih jungyi sihk ha Would you like to have shrimp
yikwaahk sihk yu a? or fish?

A: Sihdaahn la. Either one is fine.

With Mouh sowalh ge there are three possibilities:

1) One specific thing has been suggested, and in saying Mouh sowaih
ge you agree to it: Is X OK? Ans: No complaints-- whatever

you Says
Ex: Q: Gém ge gﬁng ngaam Does such work suit you?
mhngaam neih a?
A: Dak-- mouh sowaih ge. Agreed-- no complaints.
(See BC)

2) You are given a choice between two or more suggestions, and in
saying Mouh sowaih ge you indicate that any of the suggestions
is OK by you. In this use, Mouh sowaih ge is interchangeable
with Sihdashn la.

Ex: Q: Né;h jungyi sihk ha Do you want to eat shrimp,
yikwashk sihk yu a? or fish?
A: Mouh sowaih ge. . I don't have any preference--

either is OK.

3) No specific suggestion has been made, but you are asked what you

would like. In answering Mouh sowaih ge you indicate that you

have no special preferences, that anything/any way/any place,
etc., is OK by you.

Ex: A: Neih wah dim, jauh dim 1a. However you want it done,
we'll do it that way.

B: Ngﬁh mouh sowaih ga. I don't have any preferences
-~ any way is fine.
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III. DRILLS
1., Alteration Drill

Ex: T: GAm jouh, dak mhdak T: Is it OK to do it that (or this)

a? way? [Do in such a way, OK
or not?]
S: Gam jouh, hou ma? S: Is it OK to do it that (or
this) way?
1. Gam gong dak mhdak a? 1. Gam gong, hou ma?
Is it OK to say it that way?
2. Gam sé, dak mhdak a? 2. Gam sé, hou ma?
Is it OK to write it like
this?
+ 3. Gam da, dak mhdak a? 3. Gam d&, hou ma?

1s it OK to hit this way?
(in ref. to typing: Is it OK

+ to type this way?) da_jih= to type
4, Gam jing, dak mhdak a? Lk, Gam jing, hou ma?
5. Gam yuhng, dak mhdak a? 5. Gam yuhng, hou ma?
6. Gam sai, dak mhdak a? 6. Gam sai, hou ma?
7. Gam tong, dak mhdak a? 7. Gam tong, hou ma?
8. Gam maat, dak mhdak a? 8. Gam maat, hou ma?

2. Substitution Drill:

1., Gam dou wah tlhm &h! 1. Gam dou wah tihm &h!
Do it that way and you still
say it's sweet! (for example:
I put such a tiny bit of
sugar in it, and you still
say it's sweet!)

2. /syin/ 2. Gam dou wah syun ah!

3. /laaht/ 3. Gam dou wah laaht ah!

Lk, /laahttaat/ 4, Gam dou wah laahttaat ah!
5. /chaauh/ 5. Gam dou wah chiaauh ah!

6. /chuhng/ 6. Gam dou wah chithng &ah!

7. /gonjehng/ 7. Gam dou wah gonjehng ah!
8. /ieng/ 8. Gam dou wah leng ah!

9. /saang/ 9., Gam dou wah sdang &h}
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Comment: In the above sentences gﬁm substitutes for a VP:

*

gam jouh 'do it thus', 'did it thus,' and is the

subject of the sentence.

It is separated f;om

the predicate by a slight pause, As a verb gam is
used in the affirmative only.

3. Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,

1.

2.

3
4.

5.
6.

7.

then substitute as directed.

BIngo fuhjaak jyu chaan a?
Who is responsible for
cooking?

/maaih yeh/
/ dyasink/
/eai saam/
/3ja che/
/da jih/

/chyuhfong jingoih ge sih/

1. BIngo fuhjaak jya chaan a?

2. BIngo fuhjaak maaih yeh a?
3. Bingo fuhjaak jyusihk a?
4, BIingo fuhjaak sai saam a?
S. Bingo fuhjaak ja che a?

6. BIngo fuhjaak da jih a?
Who is respomnsible for
typing?

7. Bingo fuhjaak chyihfong
jingoih ge sih a?

4, Expansiof Brill

1.

Ex: 7: laahnjo
become broken

chaauhjd

250

S1: Yihgwo laahnjo, ngdh yat-

dihng fuhjaake.

If it breaks, I will de-
finitely take the respon-
sibility.

: Yihgwo laahnjo, ngoh mhfuh-
jaak gal
If it breaks, I won't be
(refuse to be) responsible.
(or I won't take the re-
sponsibility.)

: Yihgwo laahnjo, néih fuh
shfuhjaak ga?
If it breaks, will you take
the responsibility?
1. S1: Yuhgwo chdauhjo, ngdh
yatdihng fuhjaak.

S2: Yuhgwo chaauhjo, ngoh
ghfuhjaak gal
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2. laahnjo

3. laahttaatjo

+ 4, waaihjo .
waaihjo = out of order,
broken down, doesn't work)

5. jinglaahnjo

S$3: Yuhgwo chaauhjo, néih

fuh mhfuhjaak ga?

Yuhgwo laahnjo, ngoh
yatdihng fuhjaak.

2. S1:

S2: Yuhgwo laahnjo, ngoh

mhfuhjaak ga!

Yihgwo laahnjo, néih
fuh mhfuhjaak ga?

Yuhgwo laahttaatJo.

ngoh yatdihng fuh jaak.
S2: Yuhgwo laahttaatjo, ngoh
mhfuh jaak ga!

Yihgwo laahttaatgo. néih
fuh mhfuhjaak ga?

: Yuhgwo waaihjo, ngodh
yatdihng fuhjaak.
If it gets out of order,

3. Sl:

S3:

I will take the re-
sponsibility.
Yihgwo waaihjo, ngdh
mhfuhjaak ga}
Yuhgwo waaihjo, néih
fuh mhfuhjaak ga?
Yuhgwo jinglaahnjo,
ngoh yatdihng fuhjaak.,

Yuhgwo jlnglaahnjo,
ngodh mhfuhjaak ga!

Yihgwd jinglaahnjdé, néih
fuh @hfuhjaak ga?

S2:

S3:

5. S1:

S2:

5. Substitution Drill

Ex: T: Alyal Ga ché waaihjé
tim! /go dihnwa/

S: Adya} Go dihnwa
waaihjo tim}

+ 1. Aiya! Go dihnwd_waaihjo tim!
/ga dihnsih(gei)/
(TV Set
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T: Oh-oh, the car has broken down.
(or is out of order, or

doesn't work.) /phone/

S: Oh-oh, the phone is out of
order.

1. Aiyal Ga dihnsih(gei) waaih-
jo tim!
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2e

3

4,

5.

7.

8.

Aiva! Ga dihnsih(gei) waaihjo 2. Aiya! Go bJu waaihjo tim!
tim! /go biu/

Aiya! Go bJu waaihjo tim! 3. Aiya! Go syutgwaih waaihjo
/go syutgwaih/ tim}
Aiya! Go syutgwaih waaihjo 4, Aiya! Ga ché waaihjd tim}
tim! /ga che/
Aiyal Ga che waaihjo tim! 5. Aiya! Go laahnghei(gel)
/ga laahnghei(gei)/ waaihjo tim!
(air conditloners The air conditioner is out
of order.
Aiya! Go laahnghei(gei) waaih- 6. Aiyal Go sauyamgéi waaihjo
jo tim! /go sauyamgéi/ tim!
(radio) The radio is out of order.
Aiya! Go sauyamgéi waaih jo 7. Aiyal Go dajihgei waaihjo
tim! /go dajihgei tim?
(typewriter) The typewriter is out of
order,

Aiya! Go da;ihgsi waaihjo tim! 8. Aiyal Go dihnwd waaihjo tim}
/go dihnwa/

Comment: For laahngheigei, 'air conditioner, and dihnsihgei,
'TV set,' some speakers omit -gei, others don't.,
[gei = machinel

Both ga and go are used as Measures for sauyamgéi,
dihnsihgei, and laahngheigei.

Response Drill

1.

2e

3e

5.

Ex: T: Kéuih jouh meyéh ga? T: What does he do? (he is a do-

/gaau Gwongdungwa/ what one?) /teach Cantonese/
S: Keuih gaau Gwong- S: He's a Cantonese %Yeacher.
dungwa ge. {teach-Cantonese one)
Kéuih jouh meyéh ga? 1. Kéuih gaau syu ge.
/gaau syu/ He's a teacher.
Kéuih iouh meyéh ga? /maaih 2. Keuih maaih bouji ge.
bouji/ He's a newspaper hawker.
Kéuih jouh meyéh ga? 3. Kéuih jing che ge.
/3ing che/ He's a car mechanic.
Kéuih jouh meyéh ga? /ja che/ 4, Kéuih ja che ge.

He's a chauffeur,

Kéuih jouh meyéh ga? /da jih/ 5. Kéeuih da jih ge.
She's a typist.
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7. Substitution Drill: Repeat the first sentence after the %eacher,

1-

2.

5.

6.

then substitute as directed.

Néih séhng yaht heuijo bIndouh

1aih a?

Where were you all day?

/hahjau/
/waahn/
/ it/
/nihn/

/laihbaai/

Comment: Heui...laih =

2

2.

3.

Neih sehng yaht heuijd
bindouh laih a?

Néih séhng go hahjau heuijo
bIndouh laih a?

Néih séhng maahn heuijo
bindouh laih a?

Néinh séhng jiu heuijo bin-
douh 1aih a?

Neih séhng nihn heuijo bIn-
douh 1aih a?

Néih séhng go laihbaai
heuijé bIndouh 14ih a?

the 1aih part indicates that the person
has returned from having been away. Compare:

1. Keuih séhng nihn heui- ‘Where has he gone off

jo bIndouh a?

. to all year? (still
away)

2. Xeuih séhng nihn heui- Where did he go off

jo bIndouh laih a?

to all year? (has
returned)

8. Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,

1.

2.

+ b,

+ 5.

then substitute as directed,

Dimgaai séhng gihn saam dou

laahttaatsaal ga?

How come the [entire] dress

is dirty all over?
/faai bou/

/tiuh kwahn/

/fing seun/
Z M for letter)

/jéung joubou/
(M. for newspapers)
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1.

2.

3.

5'

Dimgaal séhng gihn saam dou
laahttaatsaai ga?

Dimgaai séhng faai bou dou
laahttaatsaai ga?

Dimgaai séhng tiuh kwihn
dou laahttaatsaai ga?

Dimgaai séhng fung seun dou
laahttaatgaai ga?
How come the whole letter
is dirty all over?

Dimgaai séhng jéung joubou
dou laahttaatsaai ga?
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6. /tiuh méuhgan/

6. Dimgaai séhng tiuh mduhgan
dou laahttaatsaai ga?

9. Expansion Drill

Ex: T: Chign Taai ylhga P
tai Byﬁ .
S: Dangjan sin la,, S:
Chahn ylhga tai-
gan syu.

1. DI sailougo ylhga yam chah,

2. Kéuih go néui yinga sihk
.faahn,

3. Chdhn Siujé ylhga wan sén-
fanjing.

L, Hoh Saang ylhga tai dihnsih.

5, Kéuih bahba ylhga da dihnwa,

6. Kéuih mihma yihga jing jou-
chaan,

Mrs. Chan is reading now,

Please wait a bit, Mrs., Chan
is reading now,

1. Dangjan sin 1a, dI sailougd
ylhga yamgan chah.

2. Dangjan sin_la, kéuih go
neui ylhga sihkgan faahn.

3. Dangjan sin 1a, Chéhn Siujeé
ylhga wangan sdnfanjing.

4, Dangjan sin 1a, Hoh Sdang
'ylhga taigan dihnsih.

5. Dangjan sin 1a, kéuih bdhba
ylhga dagan dihnwa.

6. Dangjan sin la, kéuih_m&hmﬁ
yihga jinggan jouchaan.

10. Response Drill

Ex: T: Neih mahma daylihn T:
dihnwa meih a?
/8shake/

S: Meih, juhng dagan. S:
T: Néih mahma dayihn Tt
dihnwa meih a?
/nod/
S: Dayuhn laak. S:
1. Neih béhba sihkyihn ngaanjau
meih a} /shake/
2. Néih méhma téngyuhn sauyam-
géi meih a? /nod/

3, Néih go néui duhkyihn daaih-
hobk meih a? /shake/

25k

Has your mother finished
telephoning yet?

No, she's s8till on the phone.
Has your mother finished
telephoning yet?

Yes, she's finished,

1. Meih, juhng sihkgane.
2, Téngylihn laak,

3. Meih, juhng duhkgan.
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4, Néih tihng kéuih kingyihn gai 4, Kingylihn laak,
meih a? /nod/

5. Néeih gaje taiyihn dihnseih meih 5. Méih, juhng taigan.
a? /shake/

1l. Expansion Drill

Ex: T: Kéuih téng sauyam- T: He is listening to the radio.

géi. /da paai/ /play mahjong/

S: Kéuih tenggén sau- S: He's listening to the radio,
yamgel, mhdakhdahn and doesn't have (free) time
da paai. to play mahjong.

1. Kéuih sé jih. /tai dihnsih/ 1. Keulh ségan jih, mhdakhaahn
tai dihnsih.

2. Kéuih jouh gungfi. /kinggai/ 2. Kéuih jouhgan ungfi,
mhdakhdahn kinggai.

3. Kéuih duhk syi. /da bo/ 3. Kéuih duhkgén syu, mhdak-

héahn da bo,

4, Kéuih jyu faahn. /heui 16 chin/ 4, Kéuih jylgan faahn, mhdak-
haahn heui 14 chin.

5, Kéuih tong saam. /tai hei/ 5.. Kéuih tonggan saam, mhdak-
haahn tai hei.

12, Expansion Drill

Ex: T: Ngohdeih dou sihkhah T: We eat Western food too. [i.e.,

Saichaan ge. at times, instead of Chinese
/yauhsinh/ food.]

§: Ngohdeih yauhslh dou S: We sometimes eat Western food
sihkhah Saichaan too.
ge.

1. Ngohdeih dou sihkhah Jing choi 1. Ngohdeih gaumhgau dou
+ ge. /gauphgfn aup { sihkhah Jing choi gé.
from time to time From time to time we eat
Chinese food,

2. Ngohdeih dou heuihdh léuihhdhng 2, Ngohdeih yauhsih dou heui-

gé. /yauhsih/ hah léuihhdhng gé.
We go on outings too,.

3. Ngohdeih dGu dahah paai gé. 3. Ngéhdgih houddsih dou
/houddsin/ dahah paai gé.
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4, Ngohdeih dou .yamhah bejau gé.

5. Ngohdeih dou chénghah haak gé.
/gaunhgau/

/tungséuhng/

4. Ngohdeih tingséuhng dou
yamhah bejau ge.

5. Ngohdeih gaumhgau dou
chénghah haak gé.

13, Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,

then substitute as directed.

1. Ngoh ago hou pa yat go yan

sihk faahn,
My elder brother doesn't like
to eat alone.

2. /gaje/heui Saandéng/

3. /saildu/gwo hdi/

4, /gungyshn/cheut gaai/

5. /mahma/haahng gungsi/

6. /ngoéh chanchik/tai hei/

1. Ngoh ago hou pa yat go yan
sihk faahn.

2. Ngbh gaje hou pa yat go yan
heui Saandeng.,

3. Ngag sailau‘hau pa yat go
yan gwo hoi,

L, Ngég gungydhn hou pa yat go
yan cheut gaai.

5. Ngoh méhma hdu pa yat go
yan haahng gungsi.

6. Ngoh chanchik hou pa yat go
yan tai hei,

14, Conversation Drill

Néih tuhng bingo

kinggan gai a?

Tihng ngoh gungyahn.
Neihdeih kinggan

matyeh a?

Ngohdeih kinggan

chéng haak.

..'O.ooo.oo-ooo.?

eeeeeeces.chyinji.

...ooooooo..ooo.?

Ex: A:
B:
A
B:
1. A,
B.
A,
B.

eeescokinggan jyu chaan.

Who are you talking to? [with]

To [with] the servant,
What are you talking about?

We're talking about having a
dinner party.

1. A. Neih tuhng bIngo kinggan
gai a?
B. Tuhng ngoh chyihji.
A, Néihdeih kinggan matyéh
a?
B. Ngéhdeih kinggan jyu
chaan.

256



CANTONESE BASIC COURSE

LuSSON 26

2.

e

50

7

A,

B.

B.

A,

B,
A,
B.
A.

B.
A,
B.

B.
A.

B.

A,

B.
A,
B.
A.

B.
A.
B.
A.

B,
A,
B,

Oooooooooooooooo?

O.oooooodajaap.
ooooooooo'oooooo?

ceeoess maaih yeh,

.........0..0.0.?

......OObsthO
0...00..0....0.0?
eeeesssstal hei.

0000...00..00.0.?

Ooooooo.agao
oooooooooooooooo?

eeesees.Wan neuihpahngyauh,
................?

oooooooogaj;.

................?
eesseessjouh saam,

0000.00.0000000.?

0.......5&116“.
................?
ceseancsdd bO,

0...00.0000.0.00?

Oooooooomahmao
0.00.00..000000.?
.oooooooda pa&i.

0.000..00.00..0.?

Oooooooosaimﬁi.
oooooo.oooo.oooo?

ecesssssleéuihhahng,
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2.

Se

5

8.

A,

B.
A,
B.

A,

B.
A,
B,
A,

B.
A,
B.

A,

B,
A,

B.

A,

B,
A.
B,
A.

Néih tihng bIngo kinggén
gai a?

Tihng ngoh dajaap.

Neihdeih kinggan matyéh a?

Ngohdeih kinggan maaih
yeh.

Neih tihng bIngo kinggan
gai a?

Tihng ngoh bahba,
Néihdeih kinggan meyeh a?
Ngohdeih kinggdn tai hei.

Néiy tuhng bIngo kinggan
gai a?

Tuhng ngoh ago.
Néihdeih kinggan meyenh a?

Ngohdeih kinggan wan
neuihpahngyauh.,

Néih tihng bIngo kinggén
gai a?

Tihng ngoh gaje.

Néihdeih kinggan meyeh
a?

Ngohdeih kinggan jouh
saanm,

Neih tuhng bIngo kinggén
gai a?

Tihng ngdh saildu.
Neihdeih kinggan meyeh a?
Ngdhdeih kinggan da bo.
Néih tihng bIngo kinggan
gai a?

Tuhng ngoh mihma,
Néihdeih kinggan meyéh a?
Ngohdeih kinggin da paai.

Néig tihng bIngo kinggan
gai a?

Tihng ngoh saimii.
Néihdeih kinggan meyeh a?

Ngohdeih kinggan 1éuih-
hahng.
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15, Substitution Drill

Ex: T: Kéuih laihbaaiyat ji T: He works from Monday to Friday.
laihbaaingh yiu /1 to 5/
faanging. /yat dim
ji ngh dim/

S: Kéuih yat dim ji ngh S: He works from one o'clock to

dim yiu faanging. five o'clock.
1. Ngoh gamyaht ji tingyaht dou 1. Ngoh laihbaaisdam ji laih-
mhdakhaahn. baailuhk dou mhdakhaahn,

/laihbaaisdam ji laihbaailuhk/
2. Jéung Saang gauhnin ji gamnin 2. Jéung Saang kahmyaht ji

dou meih faangwo laih, gamyaht dou meih faangwo
/kahmyaht ji gamyaht/ laih.

3. Keuih gamjiuv ji yihga juhng 3. Kéuih chihnyaht ji yinga
meih sihkgwo faahn. juhng meih sihk faahn.

/chihnyaht ji ylhga/

4, Lauh Siuje yihyuht ji sdamyuht 4, Lauh Siujé yatyuht ji ngh-
yiu heui Yinggwok. yuht yiu heui Yinggwok.
/yatyuht ji nghyuht/

5. Ngoh léuhng dim ji sei dim yiu 5. Ngoh sdam dim ji ngh dim
duhk syu. yiu duhk syi.
/saam dim ji ngh dim/

6. Ngoh chihnyaht ji gamyaht 6. Ngoh gémyaht ji hauhyaht
mhsai faanging. mhsai faangung.
/gamyaht ji hauhyaht/

IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING
(On tape. Refer to wordlist below as you listen)
Unfamiliar terms, in order of occurrence:
1) chau = to take care (of children)
chaujai = baby amah
2) wai = Hil! Hey! Say}
3) woh = sentence suffix, 'That's what she said’
4) neuihjai = young girl

5) jouh gingfo = do homework, lessons
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6) jihgei =

here:

ourselves alone

ourselves, myself, himself, etc,

SAY IT IN CANTONESE

A. You say to the person sitting
next to you:

B. And he replies:

1.

2e

3.

9.

10.

1.

l2.

13,

14.

How come Mr. Chan hasn't come
yet?

I've come to see Mr. Wong.

(on the phone:) Mother, I'm
at school, can you come
get me?

(at the head of the stairs
looking down:) Who is that
person coming up?

This book is really inter-
esting!

Ve'd better go, otherwise we'll
be late.

Did we finish lesson 25 yester-
day?

Vhen you finish fixing the
radio, would you have a look
at the TV set?

Is it OK to do it this way?
Everybody says it that way.

Who is responsible for fixing
the typewriter?

If you break it, will you be
responsible?

Where were you all day? I
phoned you 3 or 4 times.

Did you get it (the ID card)?
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1.

2.

3.

Se

6.

7.

9.

10.

11.

12.

13.

He's on his way now.

He's on the phone right
now, would you have a
seat first please?

I'm fixing dinner--you take
the bus home,

It's the radio repairman.

When you're through, would
you lend it to me?

Let me just finish writing
this letter of recom-
mendation, themn I*1ll go.

Yes, we finished lesson 25
and started lesson 26,

I've already fixed the
radio, where's the TV?

That way's not right--
don't use chopsticks.

Is it OK to say it this
way?

There's a company (gungsl)
responsible.

Yes.
I went to fetch my ID card.

No, I didn't~~they said

to come back next
Tuesday.
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Vooabulary Checklist for Lesson 26

1.
2.
5.
4,
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.

12,

13.
14,
15.
16.
17-
18.
19.
20.

21.

22.

23.

2k,

15. How many people altogether are

15. More than 1500,

there in your school?

16. VYihat are you chatting about?

daaihyahn
da
da jih
dajihgéi

da
dihnsihgéi
ddu

fan

fuhjaak
fung
gaaisiuhseun

gan

-gan

gung

gungfi
géudihgau
halmbahlaahng
Jéung

IV ji IW

3

seee o:’ineoih
Jyufaan
Jytfaahn

Jyasihk

16. We're talking about taking
a trip.

nt
v
vo1i

ni
adv:
v
v
m

ns
n/v:

v8s
ns
ns
adv:
Ph:
m:
prep:
bf:

ns

adult

hit

type on the typewriter [hit-words]
typewriter

take care of

TV set

still

divide, divide up

take responsibility for, is responsible for
M, for letter

letter of recommendation, letter of intro-
duction

in such a way; this/that way; as ¥, a reduced
form of gam jouh; ‘Yo it this/that way'

verdb suf. highlighting action in progress
work

work

frox time to time

altogether

M. for newspaper

TW to Tw; IW until IW

'of' grammatical word joining modifying
structure preceding it to head structure
following it

agside from...., outside (of) ceeee

a person who works as cook in private home
{usually a woman)

same as jyufédan (QV)

cooking (VV compound which occupies noun
position in sentence; cannot be preceded
directly by mh,)
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25.
26.

27,
28.
29.
30.
31,
32.
33.
4.
35.
36.
37.

léahnghei (g8i)
Mouh sowaih ge.

ngoih
sénfanjing
sauydmgei
sehng

seun

séuhng gung
tihngmiaih
tingséuhng
waaihjd

y&t go yan

-

-yuhn

nd
Ph:

air oonditioner

‘Whatever you say.'!
Yo complaints.'

outside

ID card
radio

entire, whole
letter

start work
and, with

ordinarily, usually

‘Any way is OK with me.'

out of order, broken down

alone; by one's self
verb suf. = finish
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I. BASIC CONVERSATION
A. Buildup:

(An American who works at the American Consulate in
Hong Kong talks to a Cantonese friend at a party:)

Bundeihydhn

ngoihgwokyahn foreigners
dosou mostly, for the most part
ngoihgwokydhn ddsou dou foreigners mostly all atudy
hohk Gwokylh Mandarin
hohk Jungman ge ngoihgwok- foreigners who study Chinese
yahn
Téngginwah hohk Jingman ge I hear that foreigners who study
ngoihgwokydhn désou dou hohk Chinese mostly all study
Gwokyuh-~ Mandarine
jan true
Haih fhhaih jan ga? Is that true?
Méibgwokyahn
Haih jan ga. Yes, that's right.
Daahnhaih hai Héunggéng jauh yauh But in Hong Kong a lot of
houdd Méihgwokyihn hohk Americans study Cantonese.

Gwongdungwé 1a.
‘ Bundeihyihn

1{ihngsingwin consulate
hai 1inngsihgwun jouh sih work at the consulate
hai 1inngsihgwiun jouh sih : the Americans who work at
go dI Méihgmokyahn the ccnsulate
Gam, hai 1ihngsihgwin jouh sih Do the Americans who work at
g6 aI Méihgwokydhn haih mhhaih the consulate all study
gogo dou hohk GwOngdungwa ge ne? Cantonese?
Meihgwokyshn
yauhdl some, scme of them
yauhdi,.., yduhdl some,.., others ...
Rhhaih ge-- No-~
Yauhd] hohk Gwéngdingwa, yauhdl Some study Cantonese, some
hohk Gwokyuh, yaunhdi leuhng study Mandarin, others don't
yeuhng dou mhhohk. study either one.
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Biindeihydhn

deui,..ldih gong
deui ngoihgwokydhn laih gong

n] léuhng yeuhng wa, bin
yeuhng naahndl a?
Deui ngoihgwokydhn laih gong, ni
léuhng yeuhng wa, bin yeuhng
naahndl a?

Méihgwokyahn

Ngoh mhji bvo.
Yanwaih ngoh jihnghaih hohkgwo
Gwongdingwa ja.
gh tuhng

Gwongdungwa tdhng Gwokyah yauh
meyeh shtihng a?

Bundeihyahn

keéihsaht
chin

Kéihsaht Gwongdungwa tuhng Gwokyuh

yauh houdd hoéu chih ge.

Méihgwokyshn

fanbiht
mouh fanbiht

Néih jIkhaih wah Gwongdingwa tihng
Gwokyuh mouh meyéh daaih fanbiht

lo bo?

Bundeihyahn

Gam yauh ahhaih.

geul
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speeking fori...: spoaring
speaking for foreiéﬁé?ﬁ?'fér
foreigners; to foreignera
These two languages--which
one is harder?
For foreigners which of the two

languages is more difficult?

Gee, I don't know,
Because I've only studied
Cantonese,
not alike, different,
difference
Cantonese and Mandarin--how do
they differ?

actually
8imilar, resemble
Actually Cantonese and Mandarin

have many similarities.

difference
there's no difference
You're saying that there are no
big differences between
Cantonese and Mandarin? (He
doesn't believe it)

No, I'm not saying that either,
[that way--also-not]

sentence
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saamléuhng geui two or three sentences,
(i.e., a few sentences)
Batgwo saamléuhng geui hou ndahn However it is difficult to
gongdakyuhn ge. , explain [tell and be able
to finish] in just a few
sentences,

B. Recapitulation:

(An American who works at the American Consulate in
Hong Kong talks to a Cantonese friend at a party:)

Bundeihyahn

Téngginwah hohk Jungman ge I hear that foreigners who
ngoihgwokydhn dosou dou hohk study Chinese for the most
Gwokyuh-- part study Mandarin--

Haih mhhaih jan ga? Is that true?

Méihgwokyahn

Haih jan ga. Yes, that's right.

Daahnhaih hai Héunggdng jauh yduh But in Hong Kong a lot of
houdd Méihgwokyahn dou hohk Americans study Cantonese.

Gwongdiungwa la.

Biindeihydhn

Gam, hai lihngsihgwiun jouh sih Do the Americans who work at
go dI Méihgwokyahn haih mhhaih the consulate all study
gogo dou hohk Gwongdingwa ge Cantonese?
ne?

Méihgwokyshn

fhhain gé-- No--

YauhdI hohk Gwongdingwa, yauhdi Some study Cantonese, some
hohk Gwokyth, yauhdI léuhng study Mandarin, others don't
yeuhng dou mhhohk. study either one.

Bindeihyahn

Deui ngoihgwokyahn laih gong, Which of the two languages
ni léuhng yeuhng wa, bin is more difficult for
yeuhng niahndl a? foreigners?
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Méihgwokyahn

Ngoh mhjl bo,
yinwaih ngoh jihnghaih hohkgwo
Gwongdungwa ja.

Gwongdingwd tlihng Gwokyhh yauh

Gee, I don't know,
because I've only studied
Cantonese,

Cantonese and Mandarin--~how do

meyéh mhtdhng a? they differ?

Biindeihysahn
Kéiheaht Gwongdingwa tihng

Gwokyah yAuh houdd héu chih

Actually Cantonese and Mendarin
have many similarities.
ge.
Meihgwokydhn
Néih jIkhaih wah, Gwdngdingwa
tihng Gwokyih mouh meyéh
daaih fanbiht lo bo?!}

You're saying that Cantonese
and Mandarin don't have any
big differences? (He doesn't
believe it.)

Biindeihydhn

Gam yauh mhhaih. No, I'm not saying that either.
[that way--also not])

Batgwo saamléuhng geui hou niahn However it is difficult to

gongdakyihn gé. explain in just a few

sentences,
II. NCTuo
1. chih ‘'similar to,' 'resecnmvles’
In the .poken language chih, 'is similar to,' 'resembles' does not

stand @lone in the affirmative, but is preceded by gégz hou chih, Tvery
similar}, i.e., 'similar.' The negative and question forms pattern
regulsrly.

Ex: 1. Yeuih hou ch%h Mahma. She resembles her mother,
mhchiif Mahmi.

3, Keuih chib whchin Mihma a?

2. Keuih She doesn't resemble her mother.
Does she resemble her mother?

(see urill 1)
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2. yauhdi, 'some’
a. z' uhdi may be either modifier or head.

Ex: 1. Yauhd1 n01hgwokyahn Some foreigners can speak
sik gong Gvongdungwa. Cantonese.

2. Yauhd1 sik gong, daahn- Some can speak, but can't
haih mhsik se. write.

b. yauhdi..., yauhdi... = SOMe..., SOME...; SOMEs.s, Others...

In paired clauses yauhdi...,yauhdi... form a set meaning: 'some
(do this), some (do that);' 'some (do this), others (do that)'

Ex: YauhdI yamgan helseui, Some are drinking soft drinks and
yauhdi yamgan bejan. others are drinking beer.

(See BC and Drill 5)

C. zﬁnhdI is used only in subject position, not in object position.

In object position where English would have 'some' as modifier to a
noun object, Cantonese uses di + N to represent 'some N.! But where
English has 'some' as the pronoun object of the verb, Cantonese, in
keeping with its characteristic absence of pronoun object (See Lesson
3, p. 67), does not have an object to the verb.

Ex: 1. Yauhdl beng hou hou51hk, Some cookies are quite good,

yauhd1 mhhaih gei some aren't so good.
housihk.

2. Sihah ai beng la! Try some cookies!

3. Sihah la! Try some!

d. Comparison with zéuhslh, 'sometimes'
zﬁuh di is a nominal expression, and Iénhsih a verbal one.
Ex: 1. Go al yahn yauhdi heui  (Of) those people, some went

zam chah, yauhd1 hai out to tea, and others
ukkei. stayed at home.

2. Go ai yahn yauhslh Those people sometimes go
heui yam chah, yauhslh out to tea and sometimes
hai ukkei. stay home.

(See Drill 5)
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3, Duplicated Measures for individual nouns = 'every N,' 'all Ns,' 'Ns all V °
In Lessons 20 and 23 you learned duplicated Measures in relation to
Timewords-- for example, nihnnihn, 'every year,' jiu;lu, ‘every morning,'
gogo lﬁihbaai, 'every week.'
In this lesson you encounter the duplicated indiwidual Measure used to
mean ‘'every,' 'all' in relation to its individual noun. In dupliocated
form the Measure occurs in a set with a following dou: M-M dou V_ = ‘every
M _Vs ,' 'allMs V!
Ex: gogo dou V_ = ‘'every M Vs ,' 'all Ms _V'
Meihgwokyahn gogo dou _V_ = Americans, all _V_
Gogo Meihgwokyahn dou ... = Every American _Vs_
Hai lihngsihgwﬁg Jouh sih Those Americans who work at

godl Meihgwokyahn haih the Consulate-- do they
mhhaih gogo dou hohk all study Cantonese?

Gwongdungwﬁ ge ne?

(See BC and Drill 10)

The duplicated Measure can either precede or follow the noun it is
measure to, and in a. follow sentence can occur without its noun referent.
When it precedes its noun referent, it modifies the noun, which is subject
of the sentence; when it follows its noun referent, the sentence is in
Topics Comment form, with the noun as Topic and the duplicated Measure
serving as subject of the Comment sentence. (See examples above)

The noun'zégg. ‘person,' is used as a Measure in duplicated form to
mean 'everybody.'

Ex: yahnyahn = everybody
Yahnyahn dou jungyi sihk faahn. Everybody likes to eat.

4, dasou, 'most,' ' the majority;' 'mostly,' 'for the most part,' *‘the
majority of the time'

a. dosou may modify an otherwise unmodified noun, in which case its
sentence position is before the noun:

Ex: Dogou sailougo dou jungyi  Most children like to drink
yam heiseui. soft drinks,
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b. Elsewhere, dasou follows the subject and comes just before the verb.

Ex: 1. Keu1h dosou gong He speaks Cantonese most
Gwongdungwa. of thy time.
2. Ngghde}h dosou haih We for the most part
gam gong. express it that way.
3 Go ai yahn dosou Those people speak Cantonese

gong Gwongdungwa. most of the time
or:
Those people-~ most of them
speak Cantonese.

(See BC and Drill 10)

5, keihsaht, 'in actuality,' 'really,' 'but really...'
Keihsaht leads off a response sentence, indicating disagreement with the
statement or assumption of the stimulus sentence.

Ex: Keu1h wah keuih sik se jih. He said he could write Chinese,
Ke1hsaht yat go jih dou but actually he couldn't
mhsik se. write a word.

(See BC)

6. lo bo, sen. suf.
The sentence suffix lo bo gives to the sentence to which it attaches the
connotation of good-natured protest that addressee is wrong in doing or say-

ing whatever it is he is doing/saying.

Ex: A: Gwongdungwa tuhng Gwok- Cantonese and Mandarin have many
yuh yanh héudo hou similarities.
chin gee
B: Neih J1kha1h wah, Gwong- You're saying that Cantonese and
dungwa tuhng Gwokyuh Mandarin don't have any big dif-
mouh meyeh daaih fan- differences?! (The English here
biht lo bo?! would be more apt to be: 'You're

not saying...' to indicate protest-
ing disbelief.)

{ See BC )
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7. thtihng, 'not alike,' not used in the affirmative,
The verb tﬁhng, 'to be alike, similar to' is used in the negative and

question forms, but not in the affirmative.

Bx: [q [ N1 gihn tuhng go gihn tuhng mhtuhng a? | Are thisone and that one
alike?
n | N gihn tuhng go gihn mhtuhng. This one and that one
are not alike.
a | N gihn tuhng go gihn yatyeuhng. This one and that one are
alike.

(See BE and Drills 6,7,8 )
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II1, DRILLS

1. Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,
then substitute as directed.

1. Neih wah kéuih chin @hchin 1. Neih wah kéuih chin @hchin
mahma a? mdhma a?
+ (chih X =

resemble X )
Do you think he looks like

Mother?
+ 2, /Saiydhn 2. Neih wah keuih chin @hchin
Westerner, Luropean, Saiyahn a?
Caucasian) Do you think he looks
like a European?
+ 3, /Dakgwokyahn 3. Néih wah kéuih chih dhchin
a_German, Germana) Dakgwokyahn a?
+ 4, /Faatgwokyahn b, Neih wah keuih chin mhehih
Frenchman Faatgwokyahn a?
5. /néih sinsdang/ 5. Néih wah kéuih chih dhohih
neih sInsdang a?
6. /kéuih banbva/ 6. Neih wah kéeuih chih @hehinh

kéuih bahba a?

Comment: Saiyahn [West-personl], refers to Caucasians, and is
translated as 'European' in Hong Kong, though it
includes non-European Caucasians as well,

a. Repeat, with responses, according to teacher's nod or shake,
thus:

T: Néih wah kéuih chih mhchih kéuih mahma a? /nod/
S: Hou chin keuih mahma.

T: Néih wah kéuih chih dhehih kéuih mahma a? /shake/
S: Dou mhchih kéuih mahma.

2. Substitution Dri.".

Ex: T: Kéuih he n da bo ge. T: He's a ball player.

S: Kéuih do. fihchin S: He doesn't look 1like a ball
haih da bo ge. player,
1. Kéuih haih maaih nguk ge. 1. Kéuih dou ihchih haih maaih
He's a real estate agent. nguk ge,
2, Kéuih haih duhk syu ge. 2. Kéuih dou dhohih haih duhk
He's a student. syu ge.
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3.

3. Kéuih haih jouh yIsang ge.
He's a doctor. [work as a
doctor, be a doctor]

4, Kéuih haih jyu faahn ge.
She's a cooke.

3. Keuih dou fhchih haih jouh
yisang ge.

4, Keuih dou mhchih haih jyu
faahn ge.

Comment: The sentence suffix gé said with light stress and
rising intonation indicates doubt.

Substitution Drill: Repeat the first sentence, then substitute as

directed.

1. Kéuih ge Yingmihn gongdak
tuhng Méihgwokydhn yat-
yeuhng gam.

He speaks English just like

an American.
2. /Yingman/Y¥inggwokydhn/

3, /Faatman/Faatgwokyahn/

(French language)(Prenchman)

(also: Faatmahn)
4, /Yahtman/Yahtbunydhn/

5. /Dakman/Dakgwokyahn/
German Janguage) (German peraan)

(also: D&kmahn)

6. /bundeihwa/bundeihydhn/
the local language)

1. Keuih ge Ylngmahn gdngdak
tiuhng Mé}hgwokyéhn yat-
yeuhng gam,

2. Keuih ge Yingman gongdak
tuhng Yinggwokyahn yat-
yeuhng gam.

3. Kéuih ge Faatman gongdak
tuhng Faatgwokyahn yat-
yeuhng gam,

4. Kéuih ge Yahtmidhn gongdak
tuhng Yahtbunydhn yat-
yeuhng gam.

5. Keuih ge Dakmihn gdngdak
tuhng Dakgwokydhn yat-
yeuhng gam.

He speaks German just
like a German.

6. Keuih ge ?ﬁndeihwé gongdak
tihng bundeihyshn yat-
yeuhng gam.

Response Drill
Ex: T: Hmm...n8ih téngdou
+ meyéh séng a?
/dinnwa/
S: Héu chinh naih dihn-

4 I d -
wa gam seng bo.

1, Hmm...néih téngddou meyeh
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“What sound (or what noise) do
you hear?

It sounds like a telephone,
{It seems to be a telephone
that kind of sound.]

1. Hou chih haih da paai gam
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++

5.

séng a? /da paai/

2. Hom,..néih téngddu meyéeh
a? /kinggai/

3. Hmm...néih_téngdou meyéh
a? /fochs/

4, Hmm...néih téggdau meyeh
a? /laahmche/

5. Hmm...néih téngdou meyeh
a? /sauyamgei/

6. Hmm...néih mahndou meyéh
a? /vejau/
What smell do you smell
mahn = to smell

meih = & smell
7. Hom...néih mihnddou meyéh

a? /jing béng/
What's that smell?

seéng

)
seng

meih

?

meih

séng bo.
2. Hou chih haih kinggai gam
séng bo.

3. Hou chih haih foche gam séng
bo.

4, Hou chih haih laahmche gam
séng bo.

5. Hou chih haih sauyamgéi gam
séng bo.

6. Hou chih haih bejau gam
meih bo.
It smells like beer,

7. Hou chih jing béng gam meih
bo.
Smells like a cake being
baked.

Alteration Drill

Ex: T: Yauhd{ yahn ;ungyi

da paai, yauhdI
jungyi yauhaeui

S: Ngoh yauhsih jung
da paai yauhs
jungyi yauhseui

1. Yauhdl ydhn tai hei, yauhdl

tai dihnsih,

2. YauhdI yahn hohk Gwongdungwa.

yauhdi hohk Gwokyuh,

3. YauhdI yéhn sihk Jingchoi
yauhdl sihk S&ichaan.

T: Some people like to play mah-
jong, others like to swim,

S: 1 sometimes like to play
mahjong and sometimes like
to go swimming.

1. Ngon yauhsih tai hei, yauh-
sih tai dihnsih,

2. Ngoh yauhsih hohk Gwong-
dungwa. yauhsih hohk
Gwokyuh.

3. Ngoh yauhsih sihk Jungchoi,
yauhsih sihk Sdichaan.

4, YauhdI ydhn daap syuhn, yauhdl &4, Ngoh yauhsih daap syuhn,

choh feigei.

5, Yauhdl yahn daap basi, yauhdl

choh dlksi.

6. Yauhdl yéhn gong Faatman,
yauhdl gong Dakman.

yauhsih choh feigei.

5. Ngoh yauhsih daag vasi,
yauhsih choh diksi,

6. Ngoh yauhsih gong Faatman
yauhsih gong Dakman.
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6.

7e

Transformation Drill

Ex: T: NI jéung tuhng g0
jeung yatyeuhng
ge jé.

;éung mhtuhng go
jeung ga.

s: NI

1. NI faai tihng gb faai yatyeuhng

ge Jje.

2. NI bii tuhng go bai yatyeuhng
ge j;o

3. NI tou_tihng gd tou yatyeuhng
ge jeo

4, NI ji tdhng go ji yatyeuhng
ge Jje.

5. NI jek_tdhng go jek yatyeuhng
ge Jje.

6. NI jéung tihng gd jéung yat-
yeuhng ge je.

: This one and that one are just

alike.

: This one is not like that one.

1. NI faai mhtihng go faai ga.
2. NI bii mhtdhng go bui ga.
3, NI tou mhtihng go tou ga.
4, NI ji mhtdhng go ji ga.

5. NI jek mhtihng go jek ga.

6. NI jéung mhtihng go jeéung
ga.

Comment: tﬁhng can be the verbdb of the predicate in the negative
and question forms, but not in the affirmative.

Subject Predicate
n | Nigo mhtihng g0 gO. This one is not like that
one.
q | NIgo tihng mhtihng go| Is this one like that
go a? one?
a | Nigo tuhng gbgo |yatyeuhng. This one is like that one.

Alteration Drill
Ex: T: NI ban tihng ih-
tihng go bun a?

S: NI ban tihng go bun
yauh mouh fanbiht
a?

1, NI deui tihng mhtidhng go
deui a?

2. NI tiuh tihng mhtihng go
tiun a?

3. NI va tihng mhtihng go ba a?
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T: Is this book like

that one?

S: Is there any difference be-

tween this book and that
one?

1. NI deui tihng go deui yauh
mouh fanbiht a?

2. NI tiuh tihng go tiuh yauh
mouh fanbiht a?

3. NI pa tihng go ba yauh
mouh fanbiht a?



LESSON 27

CANTONESE BASIC

COURSE

4, NI baau tihng mhtuhng go baau
a?

5. NI gaan tihng mhtuhng go gaan
a?

6. NI Jﬁng tihng mhtuhng go

jung a?

Lk, NY baau tuhng g0 baau yauh
mouh fanbiht a?

5. NI

gaan tuhng g6 gdan yauh
mouh fanbiht a?

6. NI jung tihng go jung yauh

mouh fanbiht a?

8. Alteration Drill

Ex: T: Chahlauh tﬁhgg'chaan-
sat yauh meyeh
mhtohng a?

S: ChAhlaug tiuhng chaan-
sat yauh meyéh
fanbiht a?

1. Gwongdung ch01 tuhng Seuhng-

T:

S:

hoi choi yauh meyéh mhtihng a?

Jingchoi tihng Saichaan yauh
meyéh mhtuhng a?

Jduga tihng jaudim yauh meyeéh
mhtihng a?

Chéhlduh tihng jauga yauh
meyeh mhtihng a?

Nguk tuhng ngukkei yauh meyéh
mhtihng a?

What's the difference [what
things are not alike] between
a Cantonese teahouse and a
restaurant serving Western
food?

What's the difference (or what
are the differences) between
a Cantonese teahouse and a
restaurant serving Western
food?

1. Gwongdung ch01 tuhng Seuhng-
hoi choi yauh meyeh fan-
biht a?

2. Jungchoi tuhng Saichaan

yauh meyeh fanbiht a?

3. Jauga tuhng jaudim yauh

meyeh fanbiht a?

L, Chahlauh tuhng jauga yauh

meyéh fanbiht a?

5. Nguk tuhng ngukkei yauh
meyén fanbiht a?

9. Alteration Drill

Nf 4 saam dosou
haih laahm ge,
/ jeuk/

S: Ngoh dosou jeuk

laahm saam,

Ex: T:

1. NI aI pinnggwo ddosou haih
huhng ge. /sihk/
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Most of these dresses are blue.
[(blue ones].
1 wear blue dresses most of

the time. or
I mostly wear blue dreases.

1. Ngoh doésou sihk hihng
plhnggwo. .
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2. NI di véng dosou haih tihm ge.
/sihk/

3, NI dI mdouhgan dosou haih daaih
ge. /yuhng/

4, NI 4I vejau ddsou haih dung
ge. /yan/

5. NI aI haaih ddsou haih 1dih-
1ou ge. /jeuk/

6. NI daI fu ddsou haih gauh ge.
/jeuk/

2. Ngoh ddsou sihk tihm béng.

3. Ngoh ddsou yuhng daaih mduh=-
gane.

L, Ngoh dosou yam dung bejau.

5. Ngoh dosou jeuk 16ihléu
héaih.

6. Ngoh dosou jeuk gauh fu.

‘ 10. Alteration Drill

Ex: T: Gogo saildugd dou T:
jungyi yam hei-
Béui.
S: Saildugo dosou dou S:
jungyi yam hei-
Séuio

1. Gogo saildugd dou jungyi sihk
beng.

2. Gaangdan jauga dou yauh Gwdng-
dung choi sihk.

3. Gogo nggihgwokyéhn dou jungyi
yam jaue.

+ 4, Gogo néuihyan dou jungyi jeuk
leng s3am.
({female-persaon] woman,
women)
Lvery woman likes to wear
pretty clothes.

+ 5. Gogo ndahmyan dou jouh sih.
({male-person] man, men)
Lvery man works.

All children like to drink
soft drinks,

Most children like to drink
soft drinks.

1. Sailﬁugs‘désou dou jungyi
sihk beng.

2. Jauga ddsou dou yauh Gwong-
dung choi sihk.

3. Ngoihgwokyshn désou dou
jingyi yam jau.

4, Néuihyan ddsou dou jungyi
jeuk leng saam.
Most women like to wear
pretty clothes.

5. Naahmyan ddsou dou jouh sih.
Most men work.

Comment: Note the use of reduplicated Noun Measures gogo,
géangéan to mean ‘'every,' 'each' Noun. This cor-
responds to the reduplicated time expression
measures. nihnnihn, gogo laihbaai, ete, previously
studied, meaning 'every, each time expression.’
Note also the tendemcy to form a set with dou.
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11, Alteration

6.

Drill

Ex: T: Deui ngoh 1laih gong, T:

yat chin man taai
dd laak.

S: Deui ngoh ldih gong, 5
yat chin man do
gwotauh laak.

Deui ngodh 1aih gong, nI bun syu
taai naahn laak.

Deui ngoh laih géng, nI aI
faaijl taai dyun laak.

Deui ngoh laih gong, gdo gaan
nguk taai sai laak.

Deui ngdh 1dih gong, go sau-
yamgei hdoidak taai daaih
seng laak,
hoi sauyamgel =
turn on the radio
For me, the radio is turned
on too loud.

Deui ngoh 1laih gong, go laahng-
hei hoidak taai dung laak.
For me, the air conditioner
is turned on too cold,

Deui ngoh 1dih gong, saam gihn
taai siu laak.
For me, three is too few.

Speaking for myself, one thou-
sand dollars is too much. or
For me, one thousand dollars
is too much,

For me, one thousand dollars
is much too much,

1. Deui ngoh laih gong, nI bun

syu naahn gwotauh laak.

Deui ngoh laih gong. ni 4aI
faaiji dyun gwotauh laak,

Deui ngoh_laih gong, go
gdan nguk sai gwotduh laak.

Deui ngoh laih gong, go sau-
yamgéi hdoidak daaih séng
gwotauh laak.

Deu1 ngoh laih gong, go
laahn@un hoidak dung
gwotauh laak.

Deui ngoh 1aih gong, saam
glhn siu gwotduh laak.

12, Combining Drill

1.

2.

Ex: T: Ngoh daap foche.
Foche léuhng dim
héi.

S: Ngoh daap leuhng dim
hoi ge foche.

Ngoh mhjungyl neulhxan.
Néuihyan jlingyi gong yéh,

Naahmyan jungyi neulhyan.
Neuihyan slk jyuslhk.
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I'm going to take the train,
The train leaves at two
o'clocke.

I'm taking the train that
leaves at 2 o'clock.

1. Ngoh thungyi jungyl gong
yeh ge neuihyan,
I don't like talkative
women,

2. Naahmyan jungyi sIk jyusihk
ge neuihyan.



CANTONESE BASIC COURSE

LESSON 27

3.

4,

5. Kéuih housiu maaih laangsaam.

Ngoh mhmaaih yéh.
Maalh yeh yiu bei hou dd
chin.

Ngoh mhcheng dajaap.
Dajaap mhjungyi jouh yeh.

Laangsaam hou gwai.

3

4,

Ngdh mhmaaih yiu béi hdu dd
chin ge yéh.

Ngoh mhcheng mhjingyi jouh
yeh ge dajaap.
I'm not going to hire an
amah who doesn't like to
work.

5. Kéuih hdusiu maaih hou gwai

ge laangsaam.

13, Combining Drill

1.

6.

Ex: T: Go go Yinggwogyihn
haih ngoh pahng-
yauh, Kéuih jeuk
laahm seutsaam.

S: Jeuk laahm seutsaam
g0 go Ylnggwokyahn
ha1h ngoh pahng-
yauh,

Go go saildugo haih keuih ge
jai. Kéuih yauhgan seui.
That child is his son.

He is swimming.

Go go yahn haih ngoh mihma,
Keuih dagan dihnwa.

Go
Ylngmahn. Kéuih yamgan
chah,

o neulhyan ha1h ngoh da-
jaap. Kéuih saigan saam,

Go

GO go sailouhnéui haih ngoh
ge neui. Keuih jeuk huhng
k'ahno

That little girl is my
daughter.

Go
neulhpahngyauh. Kéuih hai
daaihhohk gaau Faatmahn.

oihgwokyahn gaau ngoh

o Faatgwokyahn haih keulh

T: That Englishman is my friend.

He is wearing a blue shirt,

S: That Englishman (who is)

1.

2.

3.

L,

5.

6.

wearing the blue shirt is
my friend.

Yauhgan seui go go sailougo
haih kéuih ge jai.
That child (who is)
swimming is his son.

Dagan d1hnwa 50 go yahn
haih ngoh mahma.

Yamgan chah go go n301h-
gwokyahn gaau ngoh
Yingmahn.

Saigan saam go o néuihyan
haih ngoh dajaap.

Jeuk huhng kwahn go g9
sa1louhneu1 haih ngoh ge
néui.

Hai daaihhohk gaau Faatmahn
go go Faatgwokyahn haih
kguih néuihpahngyauh.
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14, Alteration Drill

Ex: T: NI leuhng Jung che,
bin jung houdi a?
/Dakgwok/Faatgwok/

5: Dakgwok che tuhng
Faatgwok che, bin
jung houdi a2

1., N1 1euhng ga sauyamgei, bin
ga houd1 a? /daaih go ga/
sai go ga/

2. NI leuhng jéung toi, bin Jéung
lengdi a? /cheuhngdl go
jéung/dyundl go jeung/

3, NI léuhng bun syu, bln bun
+ pehngdl a? /hauh go bun/
+ bohk g0 bun/

the EE&EE one
the thin one
hauh = thick

bohk = thin

L, NI leuhng ji vejau, bin ji
houyamdI a? /Héunggdng/
Ngoihgwok/

5. NI léuhng go gungyahn, bin go
kahnlihkdI a?
/daaihdl gb go/saidl go go/
/the older one/the younger
one/

T:

S:

Which of these two kinds of
cars is better? or
Of these two kinds of cars
which is better? /Germany/
France/

which is better--German cars
or French cars? [Between
German cars and French cars,
which is better?]

.1, Daaih go ga sauyamgei tuhng
sai go ga, bin ga houdi a?

2. Chéuhngdi go jéung toi
tuhng dyundi go jeéung,
bIn jéung lengdi a?

3, Hauh g6 ban syu tuhng bohk g0
bin, bin bin pehngdl a?
Which is cheaper--the thick
book or the thin one?

L, Héunggong bEjau tuhng
Ngoihgwok bejau, bin ji
houyamdi a?

5. Daaihdl go go gungyahn
tuhng saidl go go, bin
go kahnlihkdl a?

15. Alteration Drill

T: Gwongdingwa_tihng
Gwokyuh dou gam
naahn ge laak.

Ex:

S: Gwongdungwa tuhng
Gwokyuh Gwong—
dungwa naahndi.

278

T: Cantonese and Mandarin are
both equally difficult,

S: Between Cantonese and Mandarin,
Cantonese is a bit more
difficult, or
Cantonese is a bit more
difficult than Mandarin.
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Faatman tuhng Dakman dou gam
yih ge laak.

Ngoh go tihng néih go dou gam
leuhnjeuhn ge laak,

NI tou tihng go tou dou gam
gauh ge laak.

NI faai tuhng go faai dou
gam hauh.

NI gihn tihng go gihn dou gam
bohk,

Jungchoi tuhng S&ichaan dou
gam housihk.

1.

Faatman tuhng Dakman, Faat-
man yihai.

Ngdh go tihng néih go, ngdh
go leuhnjeuhndi.

NI tou tihng go tou, nI tou
gauhdi,

NI faa’ tuhng g6 faai, ni
faai hauhdi,

NI gihn tihng go gihn, ni
gihn bohkdi.

Jungch01 tuhng Salchaan,
Jungchoi housihkdl.

16. Expansion Drill

6.

Ex: T: NI jeung tuhng go T:
Jeung yatyeuhng gam
gou, /chéuhngdi/

S: NI Jéung tihng g0 S:
jeung yatyeuhng gam
gou, batgwo ni
jéung chéuhngdl je.

NI ban tihng g0 ban yatyeuhng
gam daaih. /gwaidl/

Choh basi tihng choh foche
yatyeuhng gam dd chin,
/noihdi/

NI gdan tuhng go géan yatyeuhng
gam do chin jou. /4o go chiso/

Tai dihnsih tuhng tai hei yat-
yeuhng gam hou. /guihdi/

Syutgwaih tuhng laahnghelgei
yatyeuhng gam ganyiu,
/yuhng dodi

Daap feigei tuhng daap syuhn
yatyeuhng gam gwai. /faaidi/
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This one is as high as that

one.

This one is as high as that

l.

one, but this one is a
little longer.

NI blin tihng gé bun yat-
yeuhng gam daaih, batgwo
n bun gwaidl je.

Choh basi tuhng chéh focha
yatyeuhng gam_ do chin,
batgwo choh basi noihdl
Jeo

NI gean tuhng go gaan yat-
yeuhng gam do chin jou,
batgwo nI gdan do go chiso
Jeo

Tai dihnsih tuhng tai hei
yatyeuhng .gam hou, bat-
gwo tai dihnsih guihdl
je.

Syutgwaih tuhng laahngheigéi
yatyeuhng gam ganyiu,
batgwo syutgwaih yuhng
dodal je.

Daap felgel tuhng daap
syuhn yatyeuhng gam gwai,
batgwo daap feigei faaidi
Jeo.
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7. Néuihyan tihng ndahmyan yat- 7. Néuihyan tihng néghmyég
yeuhng gam hou. /kinggai ygtyeuyng am hou, batgwo
dodi/ neuihyan kinggai dodl je.

IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING
(On tape. Refer to wordlist below as you listen.)

Unfamiliar terms, in order of occurrence:

1)

cha mhddk Zei 40 = chamhdo = about the same; just a little bit
less good, [lacking not very much]

2) PMhginddk &! = Not necessarily!

3)
4)
5)
6)
7)

Faanjing = anyway, besides,...

Neih go yahn janhaih & = You really are something!
saangjo = gave birth (to)

hGisam = happy

jihgel ge = one's own, your own, etc.

8) Phsai gam mSyéh ga? = No need to make such a big thing of it?

9)
10)
11)

séungfaat = idea, concept
A Jéung = Mrs. Jéung's husband

hou chih = similar to; A similar to B .
(A Jeung is similar to Wohng Taai and the others
that way in not liking girls.)

V. SAY IT IN CANTONESE:

A, You say to the person sitting B, And he replies:
next to yous

1, Which is more expensive-- 1, Perhaps Western food is more
Chinese food or Western expensive; however among
food? Chinese food some is cheap

and some expensive,

2. Does your child speak English 2, He speaks Cantonese mostly, but
or Cantonese? he can speak & little English

too.

3. Someone told me that some 3. Yes, it's true. Do all Chinese
Americans don't speak people know how to speak
English--is that true? Chinese?

4, Miss Chan looks like her 4, Do you know her mother? She also
younger brother. looks like her mother.

280
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5« You speak Cantonese just like 5. You praise me too much--I speak
a Cantonese. very awkwardly,
6. He's a teacher. 6. He doesn't look like a teacher.
7. (eniff-gniff:) What's that 7. Smells like beer.
smell?
8. How many languages can he 8. He speaks four altogether--
speak altogether? French, German, English, and
Cantonese,
9, Are there two typewriters alike? 9, No, this one isn't like that one.
10, This radio is like that one, 10, Yes, they're just alike.
right?
11. This cloth is too thin--do you 11, Yes, go downstairs,

have any heavier?
12, I hear you speak Cantonese very 12, Actually I just speak a few

well, sentences.,
13. How do you like soup? 13, It's too peppery for me.
14, What's the difference between 14, Actually the difference is
jaugd and chahlauh? quite small.

Vocabulary Checklist for Lesson 27

1, bohk thin (in thickness, as of cloth)

2. bundeihwa local language

3, chin v: is similar to; resembles

4, DEkgwokyahn [go] n: Cermen

5. DEkmahn (also: -mén) n: German (language)

6. deui_X 1aih gong Ph: speaking for _X , from the point of view of X _
7. ddsou att/adv: mostly, for the most part; the majority

8, Faatgwokyahn [gol n: Frenchman

9, Faatmdhn (also: ~man) n: French (language)

10, fanbiht n: difference

11, hauh adj: thick

12, hdi sAuydmgéi VO: turn on the radio

13, jan ge Ph: true; the truth

14, keihsaht Ph: in actuality, in truth, 'but actually' leads

off a response sentence which disagrees
with the statement or assumption of the
stimulus sentence
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15. lihngsihgwin n: consulate

16. lo bo! ss: with connotation of good-natured protest that
addressee is wrong in doing or saying what-
ever it is he is doing/saying

17. mhtihng v: not alike, used in negative and question
forms, but not in affirmative

16, mahn v: to smell

19. meih n: smell

20, naahmyan [go] n: man

21. neuihyén [go] n: woman

22. sailouhnéui [go] n: little girl

23, Saiyahn [go] n: Westermer, European, Caucasian

24, seng n: sound

25. siu adjs few

26, yauhdl Ph: some, a few

27. yauhdi..., yauhdi... Ph: some..., others...
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I. BASIC CONVERSATION

A, Buildup:

(The amah answers a ring at the door-
bell to find the postman at the door:)

Gungyahn
Jouh mat a? What is it?
Yauhchdai
yauhchaai postman
gwahouh seun registered letter
sau receive, collect, take in
sdu seun receive letters
Sau gwahouh seun a, Registered letter. [Receive a
registered letter,]
Gungyahn
sihtau employer, boss
Dim syun a? 'How can we handle this?*
or 'What's to be done?!
Ngoh sihtau mhhai douh bo, dim My boss isn't home--what'll
syun a? I do?
sau juhk procedure(s)
yiu meyéh saujuhk? What procedure(s) is (are)
necessary?
Ngoh mhjl yiu meyeh saujuhk ga. I don't know what the pro-
cedure is,
Phganyiu geé. That's all right,
chin méng sign one's name
chim go méng hai nidouh sign your name here
yiu néih chim go meng hai require you to sign your
nidouh name here
jiyiu....jauh just have to...; as long
as you
jiyiu néinh chim go méng, you just have to sign
jauh... your name, and ...
Jiyiu néih chim go méng hai You just have to sign your
nidouh, jauh dak ge laak, name here, and you can have it.
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Gungyahn
shsIk jih to be illiterate

Ngoh mhselx jih ga, dim chim a?

Yauhchaai

juhng yauh mouh bIngo slk
jih ge hai douk a?
chéuih jo...( jingoih)

chéuih jo néih jingoin
Gam, chéuihjo néih jingoin, juhng
yauh mouh bIngo sIk jih ge hai
douh a?
Gungyahn
Mouh 16h.

Yauhchaai
tduh jeung

Gam, néih yauh mouh tduhjeung a?

Gungydhn
80

somdaih

ngoh go touhjeung somiaihjo
ngoh go touhjeung beijo
sihtau 4
Ngoh go téuhjeung béijo sihtau
tuhng ngoh somiaih.

s0sin
Ngoh yauh mduh sosih ge.

gwaih

gwaihtung

jinglaahn go gwaihtiung

jéung

I can't read or write-~how can

I sign?

is there anyone else here
who can read and write?
aside from, apart from,
besides
apart from you, besides you
Well, asgide from you, is there
anyone else here who can

read and write?

No. (childishly feeling sorry
for herself)

chop, seal
In that case, do you have a
chop?

to lock
lock up, lock tight, lock
away
my chop has been locked up
my chop was given to the
boss
My chop I gave to the boss to
lock up for me.
‘key
And I don't have the key.
cupboard; dresser
drawer
break the drawer
take
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jéung go gwaihting jinglaahn
chéuinféi

Chéuihféi jéung go gwaihtung
jinglaanhn 1la...

Yauhchaai

mahfaahn
Syun laak,
Gam a, gam mahfaahn,
Syun la, syun laak.
batyih.,.ba la(ak)
yauh jingguk
batyih heui yauhjinggik 10
ba laak

jingei

sihtau jihgei

giu néih sihtau jihgéi
heui 18

giu néih sihtau jihged
heui yauhjingguk 1o

Batyih giu néih sihtau jihgéi
heui yauhjinggak 10 ba laak.

Gungyshn
Hou 1la.
yat Verbl, jauh Verb2 1la.
yat fdanlaih, jauk heui 1la

jIxhaak

Kéuih yat faanlaih, ngdh jauh
giu kéuih jIxhaak heui 1la,
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take the drawer and break
it; i.e., break the drawer
unless; would have to;
only if
Unless I took the drawer and

broke it... (thinking it over)

trouble
Never mind! or Forget it!
Oh, such trouble!l
Never mind!
it would be preferable to...
post office
it would be better to go
to the post office to
get it
oneself, himself, mydelf,
etc.
the boss himself
tell your boss to go get
it himself
tell your boss to go to
the post office himself
to get it
You'd better tell your boss
to go to the post office
himself to get it.

All right.
as soon as,.,.., then ...
as soon as he returns,
he'll go
immediately
As soon as he comes back, I'1ll

tell him to go right away,



That's the way! [Be (it) the

way (you) say]

Thanks a lot.
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Yauhchdai

Haih gam wah 1la.
Gungyahn

Phgodisaai,

Recapitulation:

(The amah answers a ring at the door-
bell to find the postman at the door:)

Gingyahn

Jouh mat a?

Yauhchaai

Sau gwahouh seun a.

Gungyahn
Ngoh sihtau mhhai douh bo, dim
syun a?
Ngoh mhjl yiu meyéh saujuhk ga.

Yauhchaai
Jiyiu néih chim go méng hai
nidouh, jauh dak ge laak.

Gungyahn
Ngoh mhsik jih ga, dim chim a?

Yauhchaai
Gam, chéuihjo néih jingoih, juhng
yauh mouh biIngo sik jih ge
hai douh a?
Gungyahn
Mouh 16h.
Yauhchiai

Gam, néih yauh mbuh tdouhjeung a?

286

What is it?

[Take a
registered letter.)

Registered letter.

My boss isn't home--what'll
I do?
I don't know what procedures

are required,

You just have to sign your
name here, and you can have
it.

I can't read and write--how

can I sign?

Well, aside from you, is there
anyone else here who can
read and write?

No.

In that case, do you have a

chop?
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Gungyahn
Ngoh go touhjeung beijo sihtau
tihng ngoh somiaih.
Ngoh yauh mouh soésih ge.
Cheéuihféi jéung go gwaihtung
jinglaahn la...

Yauhchaai

Gam a, gam mahfaahn,

Syun la, syun laak.

Batyih giu neih sihtau jihgei
heui yduhjingguk 16 ba lask.

Gungyahn
Hou 1la.
Kéuih yat faanlaih, ngdh jauh giu
keuih jIkhaak heui 1la.

Yauhchaai

Haih gém wah la,

Gungyahn
Phgdisaai.

My chop I gave to the boss
to lock up for ame,

And I don't have the key.

Unless I broke the drawer,..
(thinking it over)

Oh, such trouble!

Never mind!

You'd better tell your boss to
go to the post office himself
to get it.

All right.
As soon as he comes back, I'll
tell him to go right away.,

That's the way.

Thank you.
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N

II. NOTES
A. Culture Notes
touhjeung, 'seal,' 'chop'
A tBuhjSug is a seal (usually referred to as a ‘chop') cut from
stone or wood, bearing the name of the owner. Documents may be

validated by stamping with one's chop rather than by signature.

B. Structure Notes
1. jlyive.., janh..., s 'If only..., then...'; 'Yoa just have to..., and';
'As long as..., then...'

Ex: 1. Jiyiu yéuh sei go yahn, You have to have L people
jauh hoyin da mah to play mahjong.
jeuk laak.
2. Jiyiu haih g&n;je}_}ng ges As long as it's clean, it
jaubh gei gauh dou mouh doesn't matter how old
sowaih ge., it is. .

(See BC)

2. cheuihjé...(jl ngoih)... = 'aside from..., With the exception of...,'
'in addition to...'
a. Cheuihjo...(ji ngoih), juhng... = 'aside from..., alsc....,’
'in addition to...y alsol..'

Ex: ChSuih;jc': Méihgwgk Aside from America, I have also
(31 ngoih), ngoh been to Japan. or: In addition
Juhng heuigwo to America, I have also been
Yahtbun tim. to Japan.

(See Drill 10)

b. Cheuihjd..{ 31 ngoth), jauh meyeh (or bindouh, etc.) dou mh Verb =
'Aside from..., no thing/place/one/etc. else,' or 'With the
exception of..., no thing/place/one/etc. else.'

Ex: Cheuihjo Meihgwok, jauh Aside from America, I
bindouh dou meih haven't gone anywhere.
heuigwo lask.

(See Drill 11)
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The second clause may substitute a duplicated Measure expression
(Ex: M-M dou) in place of the QW used as a non-question.

Ex: Cheuihjo Melhgwok, ngoh I haven't been anywhere
douhdouh dou meih except America.
heuigwo.

C. Ch;uihjs...(Jifggoih), M-M dou... = 'aside from..., everything

(or everyplace, etc.) else.’
Ex: Cheuihjo ngauhyuhk (j1 ngoih), Aside from beef, I like
ngoh yeuhngyeuhng dou jungyi. everything else.
(See Drill 12)

The second clause may substitute a QW used as a non-question
in place of the duplicated Measure.
Ex: Cheuihjo ngauhyuhk, ngoh Aside from beef, I like
meyeh dou Jungyi. everything else.
e ch;uihfai, ‘unless,' only if'
a. In single clause sentences.
In a single clause sentence cheuihfei is restricted to use in

follow sentences, as an afterthought. It introduces a necessary

condition.

Ex: 1. Ngoh meih jam jlchlhn, yiu I'll give you a call before
da dihnwa bei neih. I leave-~ unless I don't
Cheuihfei gonmhchit. have time. (...in which

case I won't call...)

Here the necessary condition
to not calling is not having
time.

2. Ngoh mouh sosih 5e... I don't have a key...(think-
Cheuihfei ngoh jinglaahn ing that therefore I can't
go gwaihting la... get into the drawer)...

Unless I broke the drawer
«es(then could get in)

The necessary condition for
getting into the drawer is
breaking it open.

(See BC)
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b. In double clausé sentences.

In double clause sentences, chéuihf;i pairs with ji, jauh, or
zéggga ﬁhhaih, with cheuihfei introducing the first clause, and
the paired conjunction operating in the second clause. The
cheuihfei clause establishes the necessary condition, and the
second states the consequences.

1. Cheuihfeieceeesyficececacaanas Must be...,in order that...

. S, ‘...... . h....... .. Only if..o. theneee
2. Cheuihfei Jau : UnlesSeeeey thene..

3, Cheuihfeéi.....,yuhgwo mhhaih..... Must..., otherwise,...

Ex: 1. Cheuihfei keuih heui, He'll have to go before I go.
~aol1nlel Xeu ©
ngoh ji heui. i.e.,

Only if he goes will I go.
2. Cheuihfei kéuih mhheui, Only if he doesn't go, will I go.
ngoh jauh heui. or:
I'1l go unless he doesn't.
3. Cheuihfei keuih mhheui, If he doesn't go, I won't go.
ngoh jauh mhheui lak.

b, Cheu1hfe1 keuih heui; He'll have to go} otherwvise,
Yyuhgwo mhhalh, ngoh I won't go.
mhheui.

(See Drills 5-9)

L, batyuh.§.ba laak (or 1a) = 'it would be better to...'

Batyuh...ba lask suggests alternate plan X as being preferable
to the plan already proposed.

Ex: A: Ngohdelh maalh nidi Let's buy these, what do
hou mhhou a? you say?
B: NIdi taaj gwai, batyuh These are too expensive-- it

maaih pehngdi ge ba la. would be better to buy
cheaper ones instead.

(See BC and Drill 2)

5. yateeo, jauhe.. = 88 500N 85..., (then)...
These two form a set of paired conjunctions joining two clamses in

a sentence.
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Exe: Ngah’yat yéuh cpin, , As soon as I have some money,
(ngoh) jauh cheng neih I'1l invite you out to
sihk faahn laak. dinner.

(3ee BC and Drill 3)

6. jeung, 'take'
jeung N, V. = take N and V it.
This pattern rearranges a basic VO structure into two verbal
phrases, with the object of the basic VO structure brought forward

in the sentence to become the object of jéuns, thus:

VO Dbecomes qéung O! Veeo

Bx: ¥ 0 , jeung O v,
dalashn go gwaihtung —) jeung go gwaihting dalaahn
break the drawer ——> take the drawer and break it

(See BC)

This pattern only occurs if the basic verb is a two-part verb
or has a post verbal complement.

(The jaung O, V-complement pattern in Cantonese is the equivalent

of the bad 0, V-—complement pattern in Mandarin, but the Eé construction

I o » - .\ 3 .
is more common in Mandarin than is the jeung construction in Cantonese,)
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III. DRILLS

1. Zxpansion Drill

+ 1., a.
b.
+ c.
d.
e.

+ f.

g

2e 86

Ce
d.

f.

b.

Coe

dihnbou
fung dihnbou

da fing dihnbou
da fung dihnbou bei mihma
heui da fung dihnbou bei

mahma.,

heui dihnbouguhk da fing
dihnbou bei mahma++

aeung heui dihnbouguhk da
fing dihnbou bei mihma

Ngoh seung heui dihnbouguhk

da fing dihnbou bei mahma.

1.

a.
b.
Ce
d.

€.

t.

h.

telegram(s), cablegram(s)
telegram, cablegram

send a telegram

send a telegram to Mother

go to send a telegram to
Mother

go to the telegraph office
to send a telegram to
Mother

plan to go to the tele~
graph office to send
a telegram to Mother

I want to go to the tele-
graph office to send a
telegram to Mother,

Comment: A common alternate pronunciation of dihnbouguhk

is dihnbougik.
seun

gei seun

heui gel seun
heui yauhjingguk gei seun

heui jogan yauhjinggik gei
seun

yiu heui jogan yauhjingguk
gel seun

Ngoh yiu heui jogan yauh-
jinggik gei seun,

wiih seun
wiih seun béi kéuih
meih dakhaahn wiih seun béi

kéuih tim
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2.

3.

&

b.

Ce

d.

f.

g

b,

Co

letter(s)

mail letters, send
letters

go to mail letters

g0 to the post office to
mail letters

go to the nearbdby post
office to mail a
letter

have to go to the nearby
post office to mail
some letters

I have to go to the
nearby post office to
mail letters,

answer a letter, reply
by letter

answer his letter, reply
to him by letter

haven't had time to
answer his letter
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d. juhng meih dakhaahn wuih

seun bei keuih tim

ngdh juhng meih dakhdahn wuiih
seun béi keuih tim

Léuhng go léihbaai laak, ngdh
juhng meih dakhaahn wuih
seun béi keuih tim.

Yihging léuhng go laihbaai
laak, nséh juhng meih dak-

£.

8o

haahn wuih seun béi keuih tim.

a. chéuhng tdéuh
chéuhng tduh dihnwa

da chéuhng tduh dihnwa

Ce

da chéuhng tduh dihnwa wah
keuih j

da chéuhn
kéuih j

touh dihnwa wah
ji dak laak

f. yiu da chéuhni téuh dihnwa

wah kéuih ji ji dak laak

yiu jIkhaak di'chéuhng tduh
dihnwa wah keuih ji ji
dak laak.

g.

Néih yiu jIkhaak di'chéuhng
téuh dihnwa wah keuih ji
ji dak laak.

d. still haven't had time
to answer his letter

I s8till haven't had time
to answer his letter.,

€.

f. It's been 2 weeks, and I
8till haven't had time

to answer his letter,

It's already been two
weeks, and I still
haven't had time to
answer his letter,

Lk, a. 'long distance'

b. long distance phone call

c. make a long distance
phone call

d. make a long distance call
and tell him,

e. ought to make a long
distance phone call
and tell him

f. ought to make a long
distance phone call and
tell him

g. ought to make a long
distance phone call
immediately and tell
him.

h. You ought to make a long

distance phone call
immediately and tell
him.

2. Response Drill:

Ex: T: Ngoh jihgéi heui T:
15. /sihtau/
S: Batyﬁh sihtau heui S:
ba la.

1. Ngdh séung jou ga laahngheigei.
/maaih/

2. Ngoh seung maaih gihn seutsaam.
/leuhng gihn/
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I'11 go get it myself. /boss/

It would be better for the
boss to go instead.

1. Batyuh maaih ga ba la.

2. BEtgﬁh_miaih léuhng gihn
ba la,
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Ngoh séung se seun béi keuih,

/da dinnbou/

Ngoh seung wuhn yat baak man

Méihgam. /baak ngh/

Ngoh séung ngaandl fan gaau.
/yinga/

Ngoéh séung tingjiu heui tai
yisang. /gamyaht/

Batyih da dihnbou ba 1a.
Batyih wuhn baak ngh man
ba la,

Batyuh yihga heui fan ba la,

Batyih gdmyaht heui ba la.

3, Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,

1. Kéuih yat dakhdahn, jauh heui

7-

8.

then substitute as directed.

tai hei,

The moment he gets some
leisure time, he goes

to see a movie. or

As soon a8 he has some
leisure time, he'll go to
see a movie. or

As soon as he had some
leisure time, he went to
see a movie,

1.

/yauh chin/jai heui ngahnhdhng/ 2.

/saudou_seun/wiih/
receive a letter)

/yauh sihgaan/tai syi/

/gau chin/jouh san saam/

/ihjingsahn/tai yIisang/
not feel well; i.e.

feel sick)

/touhngoh/sihk yeh/

/génghot/yiu yam be jau/

Kéuih yat dakhaahn, jauh
heui tai hei.

Kéuih yat yauh chin, jauh
jai heui ngahnhohng.

Keéuih yat sdudou seun, jauh
Wﬁih .

Kéuih yat yauh sihgaan,
jauh tai syi.

Kéuih yat gau chin, jauh
jouh sdn saam.

Kéuinh yat mhjingsahn, jauh
tai yIsang.
The moment he felt sick,
he saw a doctor.

Kéuih yat touhngoh, jauh
sihk yéh.

Kéu}h yat_génghot, jauh yiu
yam bejau,
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4, Expansion Drill .

1.

+ 2.

5e

Ex: T: Mhgoi néih tuhng
ngoh sai gonjehng
go chyihfong la.

S: Mhgdi néih jIkhaak
tihng ngoh sai
gonjehng go chyih-
fong la.

Mhgdi néih tlhng ngdh tonghah
tiuh kwahn 1la.

fhgdi néih tihng ngoh sdanjo
go sauyamgéi la.
(sdan sauyamgéi =
turn olf the radio)
Please turn off the radio.

Mhgdi néih tihng ngoh heui
maaih dI béng faanlaih 1la.
Please go out for me and buy
some cookies and bring them
back.

Phgdi néih heui wanhah keuih 1

PMhgdi néih yahpheui taihéh
keuih jouh meyeh la.

T:

S:

a.

Please clean the kitchen.,

Please clean the kitchen right
awaye.

Phgoi néih jIkhaak tihng
ngoh tonghah tiuh kwahn
la.

ﬂhga; néih jikhaak_tihng
ngoh sdanjo go sauyamgeéi
la.

2,

3. Phgoi néih jikhaak tihng
ngoh heui miaih dI béng

faanlaih 1la.

Mhgéi néih jIkhaak heui
wanhah kéuih 1la.
Phgoi neih jIkhaak yahpheui

taihah kéuih jouh meyéh
la.

5. Expansion Drill

Ex: T: Hou tihm ji sihk.

S: Chéuihféi nhou tinm,
4i sihk.

1. Hou ngaahnfan ji fan.

2. Hou gonjehng ji yiu.

3, Hou génghot ji yam seui.
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: Only 4if it's sweet will I eat

it. or
I won't eat it unless it's
sweet,

Only if it's sweet will I eat
it. or
It has to be very sweet be-
fore I eat it.

1. Cheéuihfei
ji fan.

2., Chéuihfeéi
Ji yiu.

3. Chéuihféi 9au genghot,
ji yam seui.

hou ngaahnfan,

hou gonjehng,
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4, Hou dung ji jeuk laangsaam. ko, Chéuihféi hdu_dung, ji
jeuk laangsaam.
+ 5, Hou yiht ji hoi laahnghei. 5. Chéuihféi hou yiht, ji hoi
It has to be very hot before laahnghei.
I turn on the air conditioner.
6. Hou guih ji fan. 6. Chéuihféi hou guih, ji fan.
7. HOou daaih séng ji téngdakdou, 7. Chéuihféi Eau'daaih séng,
ji téngdakdou.
6. Alteration Dpill
Ex: T: Mhfanfu dou mhjouh. T: If you don't tell him, he
won't do it.
S: Chéuihféi fanfu, S: Only if you order him will he
ji jouh. do it. (i.e. unleas you tell
him, he won't do it.)
1. Phmahn, dou mhgoug. 1. Chéuihféi mahn, ji goéng.
2. Phchéng, dou mhldih. 2. Chéuihféi cheng, ji ldih,
3. Pngiu, dou mhhéisan. 3. Chéuihféi giu, ji héisdn.
4, Mhda, dou mhpa. 4, Chéuihféi da, ji pa.
If you don't spank him, he
won't take you seriously.
5. Phgong, dou mhjidou. 5. Chéuihféi gong, ji jildou.
If he hadn't told me, I
wouldn't know,
6. Phhohk, dou mhslk., 6. Chéuihféi hohk, ji sik.
7. Alteration Drill

1.

2.

Ex: T: Ydhgwd hou péyng. .
ngdh jauh maaih ge.
S: Chéuihféi hou péhng--
ﬁghaih, jauh mh-
maaih,

Yﬁhgwa hau’leng. ngoh jauh
jungyi ge.

Yihgwo hou yih, ngoh jauh
hohk gé.
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T:

If it's very cheap, I'll buy
it.

It has to be cheap, otherwise
I won't buy it. or
Unless it's cheap, I won't
buy it.

1. Chéuihféi hou leng--mhhaih,
jauh Bhjingyi.

2. Chéuihféi hou yih--mhhaih,
jauh mhhohk.
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3. "
cheng ge.
Yihgwo hou
tong ge.

k.

daIksi geé.

6.
[:4- 1

Yihgwo hag kdhnlihk, ngoh jauh
chdauh, ngoh jauh

Yihgwd hou yeh, ngdh jauh choh

Yihgwo hou meih, ngoh jauh sihk

3.

b,

5.

6.

Chéuihféi hou

kahnlihk--

mthhaih, jauh mhchéng.

Cheéuihféi hou

chaauh-~

whhaih, jauh mhtong.

Cheéuihféi hou
jauh mhchoh
Chéuihféi hou

jauh mhsihk.

8. Alteration Drill

9.

Ex: T: Phpéhng, dou mhmaaih, T:

S: Chéuihféi hou péhng
ji maaih,

Phleng, dou dhjeuk.
Phhou, dou mhmaaih.
Phtouhngoh, dou @hsihk.
Phgdnjehng, dou mhoi,
5. PMhlaahttaat, dou mhwuhn,

6. Bhtihm, dou mhsihk.

S:

yeh--mhhaih,
diksi.

meih--mhhaih,

If it's not cheap, I won't

buy it.

Only if it's cheap will 1

1.
2.
3.

4.

S

6.

buy it. or
It has to be cheap, before
I buy it.

or

Chéuihféi hou

Chéuihfei hou

Chéuihféi nodu
Bihko

Chéuihféi hou
oi.

Chéuihféi hou
ji wuhn.

Chéuihféi hou

leng ji jeuk.
hou ji maaih.
touhngoh ji

gonjehng ji
laahttaat

tihm ji sihk.

Substitution Drill: Repeat the first sentence, then substitute as

directed,

1, Chéuihféi keuih jau sin la.
He would have to (or will
have to) leave first.

(i.e. Unless he
leaves, I'm not going to
leave. or
He'll have to go first,
before I move an inch.)

2. /sihk/
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1. Chéuihféi kéuih jau sin 1la.

2. Chéuihféi keuih sihk sin

la.
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3, /wan/ 3. Chéuihféi kéuih wan sin la.
She'll have to start
looking for it first (be-
fore I'1ll help her),

4, /mahn/ k., Chéuihféi keuih mahn sin 1a.

5. /fanfu/ 5. Chéuihféi keuih fanfu sin
la.

6. /héisau/ 6. Chéuihfadi kéuih héisau sin
la.

7. /chihdou/ 7. Chéuihféi keéuih chihdou sin
la.

He would have to be late
for work first (before I
have an excuse to fire
him,)

a. Do the above exercise again, the teacher giving the right
hand column sentences, and the students in turn expanding
the sentences with a related clause, for example:

T: Chéuihféi kéuih chéng sin la.

S: Chéuihféi kéuih chéng sin 1a, ngoh ji chéng keuih.
I'11l only invite him if he invites me first.

10. Response Drill

Ex: T: Chéuihjo Meihgwok, T: In addition to (or aside from)

néih juhng heuigwo America, where else have you
bIndouh a? been? /Japan/
/Yahtbin/
S: Chéuihjo Meihgwok, S: In addition to (or aside from)
ngoh juhng heuigwo America, I've also been to
Yahtbun tim. Japan.
1. Chéuihjo Wohng Saang, néih 1. Chéuihjo Wohng Saang, ngdh
juhng sIk bingo a? juhng sIk Wohng Taai tim.

/Wohng Taai/
2. Chéuihjo jyu faahn, néih juhng 2. Chéuihjd jyu faahn, ngdh

sIk jouh meyéh a? /tong saam/ juhng sik tong saam tim.
3. Chéuihjo Gwangdﬁnggé, né;h 3., Chéuihjo Gwongdingwa, ngdh
juhng sik gong meyeh wa a? juhng sIk gong Gwokyuh
/Gwokyuh/ tim.
Lk, Chéuihjo hihng slk, néih juhng 4. Chéuihjo hihng sIk, ngdh
jungyi meyeh sIk a? /luhk/ juhng jungyi luhk sik
tim.
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+ 5. Chéuihjo tihmsyin yu, néih
juhng seung yiu di meyéh a?
+ /syunlaaht téng/
(tihmsyun yu =
sweet and sour fish)
(syunlaaht tong =
vinegar-pepper soup)
What else do you want
besides sweet and sour fish?

5.

Chéuihjo tihmsyun yu, ngoh
juhng 3eung yiu g0 syun-
laaht tong tim,

11. Response Drill

Ex: T: Chéuihjo6 Méihgwok, T:
néih juhng heuigwo
bindouh a?

S: Chéuihjo Méihgwok, St
ngoh jauh bIndouh
dou meih heuigwo
laak.

1. Chéuihjo chaau faahn, néih
juhng 31hkjo meyeh a?

2. Chéuihjo cheunglig.'nelh
juhng maaihjo meyeh a?

3. Cheulh;o i bat. néih juhng
wandou meyeh a?

b4, Cheuihgo tai syu, néih juhng
jouhjo meyeh a?

5. Chéuihjo heui kéuih douh,
+ néih juhng yiu heui binsyu
a?

(bInsyu = where?)

6. Cheulhgo jyu chaan Jing01h.
néih juhng sIk jouh meyéh a?

In addition to America, where

else have you been?

Except for America, I haven't

l.

2,

3.

6.

been anywhere. or
I haven't been anywhere
except America.

Cheuihjo chaau faahn. ngoh
jauh meyéh dou mouh sihk.

Chéuih 3o _cheunglim, ngoh
jauh meyéh dou mouh maaih
laak.

Cheuihgo S bat, ngoh jauh
meyeh dou wan mhddu laak,

Cheulhgo tai syu. ngoh jauh
meyeh dou mduh jouh laak.

Cheulhgo heui kéuih douh,
ngoh jauh binsyu dou
gthheui laak.

Cheuihjo jya chaan 31ngoih.
ngoh jauh meyéh dou mhsIk
jouh ge laak.

Comment: bInsyu and bindouh are used interchangeably. In
Hong Kong bindouh is heard more frequently than

binsyu.
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12. Substitution Drill:

13,

1.

2.

3.

6’

7.

Cheutho yauhséui Jin§01h,
ngoh yeuhngyeuhng dou jungyi.
Aside from swimming, I like
everything. or
With the exception of swim-
ming, I like everything.

/laaht yéh/

/tai syu/

/da jin/

/jya faahn/

/Yahtbun choi/

/léuihhahng/

2.

3.

Cheuihjo yauhseui jlngoih,
ngoh yeuhngyeuhng dou
jungyi.

Cheuihjo laaht yeh jingoin,
ngoh yeuhngyeuhng dou
jungyi.

Cheuihjo tai syu jlngoih.
ngoh yeuhngyeuhng dou
jungyi.

Cheutho da jih jingoih,
ngoh yeuhngyeuhng dou
jungyi.

Cheutho jyt faahn jlngoih.
ngoh yeuhngyeuhng dou
jungyi.

Chéuihjo Yahtbun choi jin-
goih, ngoh yeuhngyeuhng
dou jungyi.

Cheuihjo léuihhdhng jingoin,
ngoh yeuhngyeuhng dou
jungyi.

Zxpansion Drill

a.
b.
Ce
d.

wiuih seun
wiih seun béi ngoh
meih wiih seun béi ngdh

juhng meih wiih seun bei ngoh

kéuih juhng meih wiih seun
bei ngodh

daahnhaih kéuih juhng meih
wiuih seun béi ngoh

ngdh séjo fling seun bei keéuih,
daahnhaih keulh ;uhng meih
wiih seun béi ngoh

Ngoh yat go laihbaai chihn
sejo fung seun bei keuih,
daahnhaih keuih juhng
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a.
b.
C.
d.

f.

ge

h.

answer a letter
answer my letter
hasn't answered my letter

still hasn't answered my
letter.

She still hasn't answered
my letter.

but she still hasn't
answered my letter,

I wrote a letter to her, but
she still hasn't replied.

I wrote her a letter a
week ago, but she still
hasn't replied.
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meih wiih seun béi ngoh,

14, Substitution Drill: Repeat the first sentence, then substitute as

1.

2.

3.

L8

5.

6.

7.

directed.

Ngah yat go, laihbaai (31)
chihn sejo fing seun bei
keuih daahnhaih kéuih
juhng meih wiih seun bei
ngoh.

1 wrote him a letter a week
ago, but he still hasn't
answered.

/bun go yuht/

/sei houh/

/léuhng go laihbaai/

/léuhng go géi laihbaai/

/léuhng go léhng laihbaai/
(a 1ittle more than two
weeks)

/go géi laihbvaai/
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1.

2,

3.

5.

6.

7.

Ngoh yat go laihbaai (ji)
chihn sejo fuing seun beéi
kéuih, daahnhaih kéuih
juhng meih wiih seun béi
ngoh.

Ngoh bun go yuht jichihn
sejo fung seun bei keuih,
daahnhaih keuih Juhng
meih wiih seun bei ngoh.

Ngoh sei houh jichihn 5830
fing seun bei kéuih,
daahnhaih keuih uhng
meih wiih seun bei ngoh.

I wrote him a letter
before the 4th of the
month, but he still hasn't
answered.

Ngoh leuhng 89 laihbaai
N chihn sejo fing seun
béi kéuih, daahnhaih keuih
juhng meih waih seun bei
ngoh.

Ngoh leuhng 89 gei laihbaai
jichihn s&jo fung seun
bei kéuih, daahnhaih keuih
jnhng meih wiih seun béi

ngoh.

Ngoh leuhng go lehng laih-
baai jichihn 8836 fing
seun bei kéuih, daahnhaih
keuih Juhng meih wiih seun
bei ngoh.

I wrote him a letter more
than two weeks ago, but
he still hasn't answered,

Ngoh go ei laihbaai jichinn
séjo fung seun béi keuih,
daahnhaih keuih ;nhng meih
wiih seun bei ngoh.
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I wrote him a letter more
than a week ago, but he
still hasn t answered.,

15. Combining Drill

Ex: T: Ngoh beljé dI chin T: I gave him the money.

keuih. heulh tihng He put it into the bank for
ngoh Jaljo heui me,
ngahnhohng.

-

5: Ngoh beijo dI chin S: The money I gave (him), he
kéuih tihng ngoh put in the bank for me.
jaiheui ngahnhohng.

1. Kéuih beijo bun syd ngdh. 1. Kéuih béijo bun syl ngdh
Ng&h tihng keuih somdaih tuhng keuih somaaih hai
hai gwaihtung. gwaihtﬁng.

2. Ngoh beiJo tiuh sosxh keulh. 2. Ngoh bGIJO tiuh sosih keulh
Kéuih tuhng ngoh ningjo tuhng ngoh ningheui béi
heui béi mahma. ) mahma.

3. Ngoh Eéija fﬁng gwahouhseun 3. Ngoh bGIJO fung gwahouhseun
gaje. Gaj& tulng ngoh gaje tuhng ngoh ningheui
ningjoheui gei. gei.

L, Ngoh beljo go touhjeung sihtau. 4. Ngoh béijo go touhjeung
Sihtau tuhng ngoh jdimdaih sihtau tuhng ngoh jai-
hai gwaihting. maaih hai gwaihtlng.
(jaimdaih = put in and close up)

5. M3ahma béijo gaan uk ngoh. 5. Mahma beijo géan uk ngoh
Ngéh tihng kéuih joujo bei tuhng keuih jou bei yahn.
yahn.

6. Ngoh chanchik belJO ga gauh 6. Ngoh chanchIk belgo ga gauh
che ngoh., Ngoh tihng kéuih che ngdh tihng kéuih
ningjo heui maaih. ningheui maaih.

16. Expansion Drill

Zx: T: Yauh chin jauh T: When you have money, you can
meyeh dou maaihdou. buy anything.
St Jiyiu yauh chin, 5: As long as you have money,
jauh meyeh dou you can buy anything.
maaihdakdou.

1. Yauh sihgaan, jauh bindouh dou 1. Jiyiu 4auh sihgaan, jauh
302
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heuidak.

Yauh wuih seun, jauh géisi
dou heuidak.
When you get a response,
you can go any time.

2.

Gau yahn, jauh géi cheuhng dou
ningdak.
l/hen there are enough people,
you can move it no matter how
heavy it is.

Yauhdak sihk, jauh meyeh dou
dak.

Yauhdak jyuh, jauh géichin
yahnging dou dak.

2.

bindouh dou heuidak.

Jiy}u yauh wiih seun, jauh
géisil dou heuidak.

Jiyiu gau z&hn, jauh géi
chiuhng dou ningdak.’

Jiyiu'yéugdak_sihk, jauh
meyeh dou dak.

Jiyiu yauhdak jyuh, jauh
géichin yahngung dou dak,

17. Substitution Drill: Repeat the first sentence after the teacher,

then substitute as directed,

1. Néinh saudou Leih Taai fing

seun meih a?
Have you received Mrs. Lee's
letter yet?

/sau mhsaudou/
/juhng meih siaudou ...me?/
/geisl/

/yauh mouh/

1.

2,

3.

5.

Néih sdudou Leih Taai fung
seun meih a?

Néih sdu mhsauddu Léih
Taai fung seun a?

Néih juhng meih sauddu Léih
Taai fung seun me?

Neih géisl sdudou Léin Taai
fing seun a?

Neih yauh mouh saudou Léih
Taai fung seun a?

18. Expansion Drill:

1. T: Keuih meyeh yuhk T:
dou sihk ge.

/ngauhyuhk/+/

: Chéuihjo ngauh-_
yuhk, keuih meyeh
yuhk dou sihk ge.

Bx:

T: Kéuih meyéh yuhk T:
dou sihk ge.
/ngauhyuhk/-/
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2.

I

S: With the exception of

eat all meats, /beef/

beef, he
eats all meats, or

He eats all kinds of meat
except beef.

He eats all meats. /beef/
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S: Chéuihjo ngduh-_  S: With the exception of beef, he
yuhk, keuih meyeh doesn't eat any meat. or
yuhk dou mhsihk He doesn't eat any meat
ge. except beef.
1. Kéuih meyéh wa dou sIk gong. 1, Chduihjd Gwdngdingwa, keuih
/Gwongdungwa/-/ meyeh wa dou mhelk gong.
2. Kéuih meyeh choi dou jungyi. 2, Chét_xil};ja Yahtban choi, keéuih
/Yahtbun choi/+/ meyeh choi dou jungyi.
3, Kéuih meyeh Junggwok choi dou 3. Chéuihjo yhhjyd , kéuih _
sihk. /yuhjyd /+/ meyeh Junggwok choi dou
sihk,
4, Kéuih méyéh dou yiu maaih. k. Chéuihjdo syutgwaih, kéuih
/syutgwaih/-/ meyeh dou thsai maaih,
5. Kéuih meyeh sIk dou jungyi. 5. Chéuihjo hihng sk, kéuih
/nunng slk/+/ meyeh dou jungyi.
6. Kéuih méyéh jau dou jingyi yam. 6. Chéuihjo bejau, kéuih meyéh
/be jau/-/ jau dou mhjungyi yam.

He likes all kinds of liquor,

IV. CONVERSATIONS FOR LISTENING

(On tape. Refer to wordlist below as you listen,)

Unfamiliar terms, in order of occurrence:

1)
2)
3)
L)
5)
6)
7)

8)
9)

fo = gonds

lai? = laih + rising intonation for surprise and doubt.,
nIkheui = ningheui

mhchih bo = Not likely!

Jin mahfaahn = What a nuisance}

A Jyi = servant's name

Siu Naai = term of address used by servant in the family
addressing the housewife. The term basically
means 'wife of a son of the head of the
family' but it is not now restricted to that
meaning,

louh = road

héi wuhhau = open an account
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V. SAY IT IN CANTONESE
A. You say to the person sitting

1.

2,

3.

b,

5.

6.

7.

9.

10,

1l.

12,

13.

1k,

15.

next to you:

Could you please tell me how
to get to the cablegraph
office?

I got a cablegram from my
younger sister yesterday.

Oh-oh, I broke the teapot--
what'll I do?

I'1]l go get it myself,

I think I'1l go to bed a
little later.

Have you gotten a letter from
your girl friend recently?

It's already been two weeks--
she certainly must have
received my letter.

Mr, Brown asked us for dinner,
but I don't want to go.

Hey, I can't find the key!

Please
call
gets

tell Mrs. Cheung to
me as soon as she
in.

I have to go to the office as
soon as I finish breakfast.

What kinds of alcoholic
beverages do you like?

I like all alcoholic beverages
except beer,

What procedures are required
for getting an ID card?

I'm illiterate--how can 1
sign my name?!

1.

2.

S

9.

10.

11.

12,

14,

15.

B. And he replies:

It's just beyond the Mandarin
Hotel==do you know where
the Mandarin is?

Yhat did she say?

You'd better buy another
one,

It'd be better for the boss
to go.

You'd better go now, other-
wise you'll be tired in
the morning.

Ye¢s, I got one the day
before yesterday, but I
haven't had time to answer
it yet.

Unless she's off on a trip.

Unless you go, I'm not
going.

It doesn't matter, the door
isn't locked,

All right--does she know
your phone number?

Do you drive down, or take
the bus?

I don't like anything but
beer.

You and I are not a bit
alike!

I don't know., If you're
an American, you'd better
go to the American Con-
sulate and ask.

So long as you use a chop,
it's OK.
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Vocabulary Checklist for Lesson 28

1. batyuh .¥. ba lask PhF: it would be preferable to do X
(or ...ba 18) -
2. bInsyu? QW: where?
3, chéuihféi MA/C3: unless...; only if
L, chéuihjd...(3} ngoih) PhF: aside from...; other than...
5. chéuhng touh dihnwa n: long distance phone call
6. chim mang VO: sign one's name
7. d& chéuhng touh VO: make & long distance phone call
dihnwa
8. da dihnbou VO: send a telegram
9, dihnbou n: telegram, ceblegram
10, dihnbouguk or n: telegram office
dihnbouguhk
11. Dim syun a? Ph: 'How can we handle this?' or 'What'll I do?'
or 'What's to be done?!
12, fung m: for letter, telegram
13. gei v: to mail, send by mail
14, gei seun VO: mail a letter, send a letter
15, gwahouh VO: to register
16. gwahouhseun n: registered letter
17. gwaihting n: drawer
18. Haih gam weh 1&. Ph: That's the way! [Be (it) as (you) say.]
19. hoéi laahnghei VY0: turn on the air conditioner
20. jéung CV: take
21, jihgei NAdjunct: oneself, myself, himself, etc.
22, JjIkhaak adv: immediately, right away
23. 3jiyiu..., jauh... PCJ: Just have to..., then...; as long as you...,
then...,
24, 1oh s8s sen. suf. signifying a bid for
sympathy
29, -maaih VSuf: together; tight
26, mahféahn adj/n: trouble
27. nhjingsahn adj: not feel well
28. mheik jih Phs 1illiterate
29, sadan sauyamgei VO: turn off the radio
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30.
31,
32,
33.
3.
35.
36,
37.
38.
39.

41,

séu

siu seun

sau juhk

sihtau

80

somaaih

scsaih

Syun la(ak)!
syunlaaht tong
tinmsyun yu
tdujéung

wiih seun
yat_v_l_, ;)a.uh_VE_ la.
yauhchaai

yauh jinggik
yauhjingguhk
yeuhngyeuhng

v
YO

ns

v

i

Phs
Nps
Np:
ns
VOs
PCJs
n:
ns
ns

receive, colleot, take in
receive a letter
procedure(s)

employer, boss

lock

lock up, lock tight

key

Never mind! or Forget it}
vinegar-pepper soup

sweet and sour fish

chop, seal

answer a letter

a8 800N 8Be.e., then...
postman

post office

post office

everything, every kind of thing
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I, BASIC CONVERSATION

A. Buildup:

(Mr. Ho arrives late for his
appointment with Mr. Cheung:)

Hoh Siang

yiu (Person Verb)

Jéung Saang, yiv néih dangjo gam
noih, jdnhaih mhhou yisi laak,

Jéung Sdang
PMhganyiu.
faatsang

ngdh pa faatsidngjo meyéh sih

Daahnhaih ngoh ji néih housiu
chihdou ge, ngdh pa faatsingjo
méyeh sih je.

Hoh Sdang
Haih a,
Jjohng
-chdn
johngchdn
béi

ngdh néuihpahngyauh béi ché
johngchan
yIyun
Ngoh néuihpdhngyauh béi ché johng-
chin, yahpjo yIyan a.
Jéung Saang
Haih &h! Geisi a?
Hoh Saang
fonggung

308

make (someone do something,)
cause (someone to do some-
thing)
Mr, Cheung, I feel terrible
about making you wait for so
long.

That's all right.
happen
I was afraid something had
happened
But I knew you are very seldom
late, and I was afraid some-

thing had happened.

That's right.
bump into
injure, damage, hurt
bump into and injure
by (introducing the agent
of an action)
my girl was injured by a
car
hospital
My girl was hit by a car and
went to the hospital,
Really! When?
leave work, get, off from

work
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tauhsin just a while ago

TauhsIn ngdhdeih fonggung gdjan Just a while ago as we were
Ja. leaving work.
Joung Saang
amah eh?! sent. suf., checking
an assumption

ngaihhim danger, dangerous

Mouh ngdihhim amah? No danger, eh? (i.e., It wasn't

serious, was it?)

Hoh Sadang

Mouh! "Nothing special' a response
making little of the topic
discussed.

chocho at first, at the beginning

chocho yihwaih hou ngdaihhim at first thought it quite
serious

Mduh! Chocho ngoh juhng yihwaih At first I thought it was quite
hou ngdihhim tim, serious.

saumei in the end, finally

fu yeuhk treat with medicine

Sauméi fujo yeuhk, yIsang jauh wah In the end, after getting
fiandak ngukkéi laak., treated with medicine, the

doctor said she could go home,

Jéung Saang

Johngchan bindouh a? Where (on the body) was she hit?
Hoh Sdang
geuk foot, leg
tyuhn gwat break bone
Johngchan jek geuk, houchoi mduh Her leg was hurt; luckily at
tythndou gwat ja. least the bone wasn't broken,
Jéung Saang
Hai bIindouh johngchan ga? Where (in the city) was she hit?
Hoh Saang
ythn far
léih _ X _ (distance) from _ X
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1éih ngohdeih séjihlauh not far from our office
mouhgéiyuhn
Léih ngohdeih séjihlduh mouh- At a place not far from our
géiyuhn ja, office.,
Jeéung Saang
gahnjyuh near
Gahnjyuh Junggwok Ngahnhohng Near the Bank of China?

godouh ah?
Hoh Saang

jigaan between
hai 1 tuhng 2 jigaan between 1 and 2
Eh (nodding his head). Jauh hai Un-huh (nodding his head).
Junggwok Ngéhnhdhng tukng Between the Bank of China and
Séuhnghdi Ngahnhohng jIgaan the Shanghai Bank.
1oh, Jeung Saang
syun is considered, can be con-

sidered as ..., counted
as.
Mduh sih dou syun hduchoi laak, That there was no happening
really can he considered lucky
(i.e., She can consider herself

lucky it wasn't serious.)

Hoh Saang

Ngoh dou haib gam wah laak. I think so too,
Recapitulation:
(Mr. Ho arrives late for his
appointment with Mr., Cheung:)
Hoh Sdang
Jéung Sadang, yiu neih dangjd Mr. Cheung, I feel terrible
gam noih, janhaih @hhou yisi about making you wait for so
laak, long.
Jéung Saang
Phganyiu. That's all right.
Daahnhaih ngoh 31 néih housiu But I knew you are very seldom
chihdou ge, ngdh pa faatsangjo late, and I was afraid some-
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meyéh sih je.

Hoh Séang

Haih a.
Ngoh néuihpahngyauh béi che
johngchan, yahpjdo yiyun a.

Jéung Sadang

Haih ah! Geisih a?

Hoh Saang

Tauhsin ngohdeinh fonggung goéjan

ja.

Jéung Sdang

Mouh ngdihhim amah?

Hoh Saang

Mduh! Chocho ngdh juhng yihwainh
hou ngadihhim tim.

Saumei fujo yeuhk, yIsang jauh
wah fdandak ukkéi laak.

Jéung Saang

Johngchéan bIndouh a?

Hoh Séans

Johngchan jek geuk--houchdoi mduh

tythndou gwat ja.

Jeung Saang

Hai bIndouh johngchan ga?

Hoh Saang

Léih ngohdeih sejihlauh mouh-
géiyuhn ja.

Jéung Séang

Gahnjyuh Juinggwok Ngahnhohng
godouh ah?

Hoh Sdang

Eh (nodding his head). Jauh hai
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thing had happened.

That's right.
My girl was hit by a car and
went to the hospital,

Really! When?

Just a while ago as we were

leaving work,

It wasn't serious, was it?

At first I thought it was
quite serious,

In the end, after getting
treated with medicine, the

doctor said she could go home,

Where (on the body) did she
get hurt?

She got hurt in the leg--fortu-

nately the bone wasn't broken,

Where (in the city) was ahe
hurt?

At a place not far from our
office,

Near the Bank of China?

Un-huh (nodding his head).
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Junggwok Ngahnhdhng tihng Between the Bank of China and
Seuhnghdi Ngahnhohng jigaan the Shanghai Bank,
1éh.
Jeung Saa
Mouh sih dou syun houchoi laask, It can really be considered
lucky that it wasn't serious.
Hoh Saang
Ngoh dou haih gam wah laak, I think so too.

II. NOTES
1. S bei agent V sentence.

The agent of a painful action may be expressed in a co-verb phrase:
bei + agent, 'by agent,' 'suffer agent' (to _V ). 1In such sentences
the subject of the sentence is that thing or person receiving the
harmful action.

] béi agent V

Ex: Go saildugd bei che johngchan. The child was struck and injured
by a car. [The child suffered
a car to bump into and injure

him}
a. Similarities to English passive construction.
1) As with the English passive, the subject of the bei X sentence is
the receiver rather than the doer of the action.
2) The béi X phrase is similar to the 'by _X ' phrase in English
identifying the doer of the action.

b. Dissimilarity to English passive construction,

In English there is a compulsory difference in verb form dependent
on vhether the subject of the sentence is the doer or receiver
of the action of the verb (He hits/He is hit). In Cantonese the
form of the verb is the same whether the subject is the doer or

the receiver of the action. Compare:
s (bei X) V (0)
Ga che johngchan go sailougo. The car\struck the

Go sailougo|bei che johngchan.

(See BC and Drill 3)
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2. xiu(person verﬁ)- 'make(§omeone do sbmethiné}' 'causé(pomeone to do
somethingj
Example:

1. Yiu neih jing mhhou yisi bo. I feel bad about making you fix it.
(said by guest to hostess who has
fixed tea herself in the absence
of the cook)

2. Keuih mhwaih yiu ngﬁh heui ge. He can't make me go.

3, Keuih mouh yiu ngoh heui. He didn't make me go.

bk, NI af yﬁn haih mhhaih yIsang Is the doctor making you take
yiu neih sihk ga? these pills?

(See BC and Drill 10)

3. amsh (var: ama), sentence siffix.
amah (or ama) has two different uses.
(1) as an interrogative sentence suffix checking on an assumptioni amah?

Example:
1. Méuh ngdihhim améh? (It) wasn't serious, was it?
2. Neih mhhaih dang ngoh ama? You're not waiting for me,
are you?

3. Néih luhk dim ji fong gﬁng It's six o'clock that you
ama? get off work, isa't it?

b, Néih Juhng meih yﬁuh dihnwa You still don't have a phone
ama? yet, do you?

The ama? question suffix reflects a question in the mind of the
speaker as to whether the idea he has about the situation is right.
Compare:

Neih luhk dim ji fong gung ah. You get off at six, don't you.
(is sure that he does-- the
question is merely
rhetorical)

Neih luhk aim ji fong gung ama? You get off at six, don't you?
(thinks that he does, but
checking to make sure)

(See EC)

(2) as a non-interrogative, adds the connotation 'it's obvious that
that's why/where/what/who' in a response sentence: amah.
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Ex: A. Kéuip dimgﬁai gémyaht How come she's not at work today?
mhfaan gung a?

B. Keuih yauh behng ama. Because she's sick. (implying
nicely, not impatiently, that

it's obvious she'd have to be
sick not to be at work)

(see Drill 15)

4, hai bindouh johngchan a? = where (on the map) did you get hurt?

johngch;n bindouh a? = where (on the body) did you get hurt?

In English 'Where did you get hurt?' could elicit the answer: 'On my
elbow' or 'In the back yard,' but in Chinese the geographic place an action
occurred is expressed in a Qél phrase preceding the other verb, and the
place on the body is expressed‘as the object of a VO construction.

Ex: Ngah hai yéuhjingeﬁk I got hit opposite the post office.
deuimihn johngchan.

Ng6h johngchén go tauh. I got hit on the head.

S. hai X tuhng Y jigaan = between X and Y

yauh X dou Y jigaan = between X and Y

These two phrases pattern with the two different types of Placeword
sentences: (1) the S hai PW sentence, and (2) the PW Subject yauh M-N

sentence.

a. hai X tﬁhng Y jigaan operates in the predicate in the § hai Placeword

pattern.
Ex: S , P
Sp-M-N
or ,
Proper name ) Subj hei Pw

Junggwok Ngahnhohng hai Mahtauh tuhng Méihgwok Jaudim jigaan.

The Bank of China is between the
Pi